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XXXVIII. évlolyam 
189. szám 

ELőFIZETESI ARAK: Belföldre havonként 60 lej, póstai szétküldéssel; Bras 
kézbesitési dij dij külön megfizetendő. Ez a 

gő, félévre 24 pengő, egész évre 48 

. 

Főszerkesztő: 

havonként 

Szele Béla dr. 
sóban és mindazon helységekben, 

8 lej. - Külföldre negyedévre 500 lej, félévre 600 lej, 

48 pengő. - Az előfizetési dij átutalható póstautalványon vagy fizethető nyugta ellenében a 

fezeihez. Magyarországon póstatakarékpénztári számlánk száma 12,.1744 HIRDETÉSEK dija 6 lej. szövegoldalon elhelyezv 

ahol 
egész 

kihordás nem póősta utján 
évre 1200 lej. Magyarországra 

lap utolsó oldalán s 

e 8lej négyzetcentiméterenként. Hirdetési dijak előre fizetendők 

Egyes szám ára 3 le j 

Magyarországon 20 Hitlé 

VUasárnap 
1932. évi augusztus 21 

történik, a kihordónak a kézbesitési 
negyedévre 12 pen- 

pénzbeszedő-megbizottaink felsorolt 

mummaonat 

Gyönyörnek sok lett volna 
A kormány megszüntette a középbir- 

tok konverzióját. Nem képzelhető a mó- 
dositásnak olyan további módositása, 
hogy valamennyi is fennmaradjon eb- 
ből a z intézményből. 
A középkonverziót ez az uj javaslat 

két olyan feltételhez köti, amelyek 
együtt a legritkább esetben lesznek fel- 
találhatók és ha meg volnának is, nem 
lesznek kimutathatók. 
A módositás szerint a tartozás nem 

haladhatja meg a birtok értékének a fe- 
lét és ezt az értéket az adóalap huszszo- 
rosában állapitja meg a javaslat. Ez az 
érték még a mai forgalmi értéknek is csak 
a felét teszi ki és igy a tartozás a való- 
ságban nem haladhatja tul az igazi ér- 
ték egynegyedét. Aki csak ilyen jelen- 
téktelen mértékben van eladósodva, az 
nem kért konverziót és ha kért, az ilyen 
esetek nem teszik ki a bejelentett tarto- 
zásoknak öt százalékát sem. 
További feltétel, hogy az adós mutas- 

sa ki, hogy a kölcsönvett összegek ki- 
lencven százalékát mezőgazdasági cé- 
lokra használta föl. A gazdának rendsze- 
rint nincsenek könyvei, feljegyzései nem 
hitelesek és óvhatatlan, hogy az elmult 
válságban egyéb célokra is ne használt 
volna föl pénzeket, a szorosan vett gaz- 
dasági feladatain kivül. Például a gyer- 
mekei neveltetésére, vagy betegséggel já- 
ró alkalmi tulkiadásokra, vagv rokonai 
segitésére, akik viszont őt segitették. 
Nincs tehát benne tulzás, ha azt mond- 
juk, hogy a középkonverzió megszünt, 
mert ezek a feltételek egy és ugyanazon 
adósnál sohasem fognak találkozni. 
Ebben a lapban sohasem ragadtattuk 

magunkat tulzásokra a konverzió kér- 
ésében, bár erre minden ok és alkalom 
meg lett volna. Annyira szélsőségesek és 
szenvedélyesek voltak a szemben álló ér- 
dekek és álláspontok, hogy nehéz volt 
valamelyik áradásba bele nem sodródni. 
e megőriztük a legjózanabb tárgyila- 

gosságot és nem kötöttük be egyik sze- 
münket sem. A konverzió, ugy ahogy 
megfogalmazták, nyilvánvaló abszurdum 
volt, de a szanálás föltétlen és parancso- 
ó szükség erejével nyomult föl az or- 
szág elsőrendü problémáinak a sorába. 

törvény meghozatala után pedig ki- 
derült, hogy a törvény számos gyengéit 
tömegesen akarják az adósok szégyenle- 
es visszaélésekre felhasználni, de a vál- 
ság kiéleződésével az is nyilvánvaló lett, 
Ogy törvényi rendezés hijján az egész 
özépbirtok és különösen az erdélyi ma- 

gyar középbirtok dobra kerül. A kor- 
nánystatisztika, amely szerint a közép- 
atokosoknak csak elenyésző háuyada 

e 
ü A százalékarányt nem a középbir- 
egev összterületéhez, hanem az ország 
. sz ezőgazdaségi területéhez mérte, 
teke ig nyolcvanöt százalékban kisbir- 
ver mert. hiszen még harminc és negy- 
nne tár is csak kis birtok, az egész 
agon elfogadott osztályozási 1endsze- 

szerint. 
tabjoók voltunk, akik a visszaéléseket 
ezetosan kimutattuk és kipellengé- 
tük, de nem szüntünk meg vitatni, 
gát, emiatt nem megszüntetni kell ma- 
a vi törvényt, hanem ki kell küszöbölni 
in szaéléseket és racionalizálni az egész 
Ezményt. 

EÉs most üvös szemlélet is csak a nyugodt 
b megitélésével állapitjuk meg, 

telje a középkonverzió ilyen módon való 
töa megszüntetése legalább is clyan 
a konyhozási hiba, mint amilyen maga 

nyerziós törvény. 
földi megszüntetés kis százalékban kül- 
aniktátum, nagy részében a belföldi 

ok diktátuma Hosy ezek a bankok 
. 

a konverziót, egyszerü misztifiká- 

után is 

sáról semmiféle intézkedés 

visszakapjálo a pénzüket, az még ezek- 
érdéses, de az adósaikat visz- 

szakapták markukba és a megalázott kis 
pénzhatalmasságoknak mindenekelőtt ez 
az elégtétel, kellett. Az elégtétel most már 
meg van, ki lehet osztani a betevők kö- 
zött, ha ugyan ezt is tartalékban nem 
hagyják, hogy mérlegeiket megszépitsék 
legalább ezzel az elégtétellel. Mert bi- 
zony ezekre a mérlegekre ráfér egy kis 
kozmetika. 

Gyönyörnek csakugyan sok lett volna 
a konverzió, ugy ahogy irva volt és fé- 
lő, hogy nem árt-e meg majd a bankok- 
nak az a másik nagy gyönyör, ami most 
nekik jut. A gyönyörből is megárt a 
sok és az első árverések után ez a csö- 
mör könnyen be fog állani. A bankok 
egyszerre nagybirtokosoknak fogják 
érezni magukat, a szó mindkét értelmé- 
ben. Mert száz esztendő óta az az igazi 

nagybirtokos, akinek sok földje és meg- 

felelően nagy adóssága van. ankok 

aktivumai földdé szilárdulnak majd, de 

a kozmetikus folyamat itt meg log állani 

és a tartozásaik továbbra is légnemü 

halmazállapotban maradnak. A betevők 
és a Banca Nationala majd kapkodhat- 
nak a gázok után. 

Előrelátható volt mindez, be volt je- 

lentve és jósolva. A kormány elkötelezte 

magát erre fölfelé és kifelé, de az erő- 
szak nem volt ellenére, szivesen türte, 
hogy a régi sikamlós anekdotára célóz- 

zunk, valósággal élvezte. A nemzeti párt 

bankjai és politikai erősségei kivánták 

ezt hőbben és melegebben, mint akár 

Rist maga és most megadatott, ami csak 

megadható volt. Természetesen a kiskon- 

verzió fájdalmas tüskéje igy 1s a talpban 

maradt, de komoly vigasztalásképpen itt 

van a középbirtok a bosszu áldozati ol- 
tárán. 
A jámbor középbirtokosok nyája tehe- 

tetlenül megyen a vágóhidra, nincsenek 

mellette politikai erők, az előző kormány 

vert hadai szétzülltek, a vezérek már 

csak a zászló foszlányait lengetik. De rö- 

videsen eljön az idő, amikor érdektár- 

saik rohamosan megszáporodnak. Akik 

ma nincsenek eladósodva, azok meglát- 

ják majd, hogy a tömeges kényszereladá- 

sok nyomása alatt minden föld teljesen 

elértéktelenedik és ezt észre fogják ven- 

ni azok a parasztocskák is, akik véletle- 

nül nem kapnak az ingyen birtokból, a 

„szeretet vendégségen. Ők is csinálnak 

mérleget, maguknak állitják fel és ez a 
mérleg, mint intern mérleg nem hamis. 

De a városi adósok is, akik a konver- 
ziós törvény érvénye alatt ellenséges 

szemekkel nézték a megkülönböztetett 

gazdaosztályt, most ezek is ráeszmélnek, 

hogy mit remélhetnek ettől a kormány- 

tól. Ila megszüntette a konverziót, jö- 

het-e védelemmel a városi adósok javá- 

ra? 

„Robespierre, követni fogsz", mondá 

Danton. Igaz, hogy ebből a kijelentés- 
ből is játszik, hogy Robespierre tulélte 
őt, de azután mégis csak gilotin alá ke- 

rült. A konverzió megszüntetése az adó- 
sok elleni rémuralom kezdete. 

....... 

A városi adósságok konver- 
ere e * e" É " 

zióját is előkészifi a kormány 
Még ezen a héten parlament elé juttatják a konverzió mó- 

dositását - A svájci kölcsön csak devizakölcsőön - Ujabb 

10 milliárdos kölcsönt készit elő a pénzügyminiszter 

Bukarest. augusztus 19 

Beszámoltunk már arról, hogyv a szer- 

dai minisztertanácson foglalkoztak a 

konverziós törvény módositásával. 

gvanekkor a kormány tagiai 

miniszterelnök. Calinescu és helme- 

geanu államtitkárok személyében bi- 
zottságot küldtek ki a javaslat benyuitá- 

sának előkészitésére. A bizottság tagjai 

azután Mironescu pénzügyminiszter la- 

kásán értekezletet tartottak és elhatá- 

rozták, hogv 
a konverziós törvényt módositó ia- 

vaslatot még ezen a héten beterjesz- 

tik a parlament elé ] 

miután a minisztertanács már 

Vaida 

végleg 

megállapitotta a módositó iavaslat szö- 

vegét s azon a bizottság tagiai sem ta- 

láltak változtatni valót. Az esetleg még 
szükséges simitásokat és változtatásokat 

maid a bizottságok tanácskozásain is 
elvégezhetik. 

Ezzel szemben a Cuvantul mai száma 
arról. számol be, hogy a kormány elte- 
kint a konverziós törvény radikális mó- 
dositásátol s megelégszik azzal. hogy a 

kormány a közép és nagybirtokokra vo- 

natkozó rendelkezéseket változatlanul 

meghagyja. 
Itt emlitiük meg. hogyv a bukaresti la- 

pok értesülése szerint a liberális párt 

parlamenti csovortia elhatározta. hogy 
sem a felirati vita folytatásában, sem 
pedig a konverziós törvény módositásá- 
ról szóló javaslat tárgyalásán nem fog- 
lal el élesen ellenzéki álláspontot. 

A városi adósságok konverziója 
Amig a Jorga-Argetoianu rezsimnek 

gondia vot arra, hogy a mezőgazdasági 

adósságok problémáiját a konverziős tör- 

vénnyel meogoldia. a városi adósok sor- 
nem tör- 

tént. Már pedig nyvilvánvaló, hogv az 
agráradósságokra engedélvezett morató- 
rium addig nem sokat ér. amig a városi 
adósságok ügyében is hasonló intézke- 
dést nem hoz a kormány. 
A kamara csütörtöki ülésén 

Constantincscu-Bordeni már meg- 
sürgette a városi adósságok konverzi- 
ójáról szóló törvény megalkotását 

s addig is ijavaslatot teriesztett be a vá- 
rosi végrehaitások felfüggesztésére. 

ás lépések is történtek a városi kon- 
verzió érdekében. A Gazdasági Federá- 
ció vezetősége kihallgatáson ielent meg 
Mironescu pénzügyminiszternél, akit fi- 
gyelmeztetett arra, hogy a kormány a 
városi adósságok konvertálását is meg- 
igérte. Mironescu a küldöttség előtt ki- 
ijelentette, hogy 
a legközelebbi minisztertanács már a 

városi adósságok konverziójával is 
foglalkozott. 

Éppen ezért mára, péntekre meghivta a 
szövetség tagijait a miniszterelnökségre, 
ahol az érdekelt szervezetek bevonásá- 
val előkészriő értekezletet tartanak eb- 
ben a kérdésben. 

A várc1 adósok szövetsége erre való 
tekintettel már cl is határozta, hogv a 
pénteki előkészitő értekezleten kész ter- 
vezetet mutat be a kormány tagjainak. 

: " A svájci kölcsön pikantériái 
A bukaresti lapok igen érdekes és 

pikáns kommentárokat füznek ahhoz a 
tényhez. hogy a kormány Svájcban 50 
millió frankos kölcsönt kapott. Szerin- 
tü 
a svájci bank nem is ad tényleges köl- 

csönt. hanem csak fedezetet nyujt 1 
milliárd 625 millió lei értékü uj tnk 
jegy kibocsátására. 

Igy aztán előáll az a furcsa helvzet, hogy 
ről van szó, amely mindaddig zárolt 
számlán marad a svájci banknál. amig 
az az 1 milliárd és 625 millió lei értékü 

bankiegy forgalomban van. Ezért a z4- 
rolásért az állam fizet a svájci tőkének 
4 és fél százalékos kamatot. 
A bukaresti lapok azonban annak a 

gyanuijoknak is kifeiezést adnak, hogy 
ez az 50 millió svájci frankos kölcsön 
nem más, mint talán éppen az a pénz, 
amelyet a bankkrizis hónapjaiban ki 
menekitettek Romániából. 

Igy aztán előáll az furcsa helvzet. hogy 
Románia 4 és fél százalékot fizet Svájc- 
nak azért. hogy saját pénzét ilven kerülő 
uton kapia vissza! 

Ujabb tizmilliárdos köl- 
csönről tárgyal a kormány 

A kormánvyhoz közelálló lapok érte- 
sülése szerint az 50 millió frankos sváj- 
ci kölcsön után a 
szabásu kölcsönakciót kezd az 
pénzpiacokon. 
niszter. aki igen ijó 
rendelkezik a 
pénzcsoportokkal folvtat 
egy 10 milliárd lejes kölcsön felvételé- 
ről. 
törvénvyjavaslatok megszavazása 

Mironescu pénzügymi- 

gyalások perfektuálására. A kormány 
nagvy 

ui kölcsönnel telijesen helvrebillenthet- 
é az álamháztartás pénzügyi egyensu- 
vát. 

Stan Vidrighin - államtitkár 

A temesvári vizmüvek igazgatóját 
Stan Vidrighin mérnököt, aki az előző 
nemzeti parasztpárti kormány idején 
az államvasutak vezérigazgatója volt, az 

közlekedés- ui Vaida-kormány tegnap 
ügvi államtitkárrá nevezte ki. 

Megszüntetik az érettségiket? 
A Lupta értesülése szerint a közokta- 

tásügyi miniszteriumban ismét 

kormány ismét nagy- 
európal 

összeköttetésekkel 
külföldön, különböző 

tárgvalásokat 

A pénzügyminiszter a legfontosabb, 
; után 

azonnal külföldre utazik a kölcsöntár. 

bizalommal tekint Mironescu kül. 
földi utia elé s azt reméli, hogy ezzel azi 

1 

komoly formában foglalkoznak az 
érettségi vizszák végleges eltörlésé-! 
nek a tervével. 

1



Chopin százesztendős 
ünnepe 

A lengyelek Párizsból haza akar- 
ják szállitani a művész hamvait 

Most száz esztendeje egy huszonkétéves 
mellbeteg lengyel zongoratanitó érkezett 
Varsóból Párizsba: a világfájdalmasan 
bus ifjuról az hirlett, hogy igazában Cho- 
pinski a neve, de ő magát (állitólagos?) 
francia nagyatyja után szivesebben ne- 
vezte Chopinnek... bizonyára azért ra- 
gaszkodott ehhez a francia szálhoz, mert 
hisz épp a hires Pleyel-terem dobogójáról 
akart bemutatkozni a világot jelentő pá- 
rizsi közönségnek. Nos, az a Chopin- 
hangverseny lezajlott s akkora sikerré 
nőtt, hogy, ama romantikus világ tapsai 
ma is visszhangoznak, sőt folytatódnak öt 
világrész száz millióinak lelkében. 
Mi voltakép a Chopin titka? Ő azon 

az emlékezetes hangversenyen a legegy- 
szerübb technikával messzeséges báju és 
lérzelem-illatu mazurkákat, étüdöket, prél- 
üdöket, balladákat játszott, de halk mu- 
zsikája a lemondás, az önkinzó és mégis 
reménykedő gyöngédség oly egészen üuj 
hurjait érintette a modern lelkekben, 
amelyekhez se azelőtt, se azóta senki se 
nyult még ily édesen ringató ihlettel. Ő 
a sziv legbensőbb szenvedéseinek a leg- 
gazdagabb skáláju betege, akinek zene- 
pPanasza a szerelmi fájdalmak annyi ár- 
nyalatát panaszolja el, hogy ő ugyszól- 
ván személy szerint szól e föld minden 
egyes mélázó szivéhez s oly közvetlenség- 
gel, mintha mindegyikőnknek külön-kü- 
lön csak az ő számára irta volna reme- 
eit... 
Párizs most méltóan ünnepli ezt a 
Chopin-centenáriumot. A „Lengyel könyv 
tárral' együtt ereklyekiállitást nyitottak 
meg, amelyből, azt hiszem, a legfontosabb 
ereklyetárgy, a Chopin szive hiányzik. 
Soha tán sziv, költő szive, ily könyörte- 
lenül még nem szenvedett: a tüszurástól 
a késdöfésig, a gunykacajtól a mérgezé- 
sig minden szenvedés sebe-hege rajta le- 
het e sziven, vagy legalább is azon a 
csonkon, amit a sziv-evő" muzsa áldoza- 
tának meghagvyott... De más fontos dolog 
is történt ez ereklye-kiállitás alkalmából. 
A lengyel kormány, amely mostanában 
kissé „haragszom rád'-ot játszik a fran- 
ciákkal, hivatalos diplomáciai lépéseket 
tett aziránt, hogy Chopin hamvait száz év 
multán végre hazaszállitsák Varsóba. Az 
óhaj, vagy ha ugy tetszik: követelés ki- 
nos hatást idézett elő Párizsban, nemcsak 
azért, mert ez Chopin francia, vagy leg- 
alább is franciás dicsőségének a kisajáti- 
tását jelenti, hanem azért is, mert az em- 
lékezés ama csodapompáju virágos kert- 
jében, melyet Pére Lachaise-temetőnek 
hivnak, a sok hires sir közt eddigelé a 
legünnepeltebb épp a Chopiné volt. Öt 
világrész szerelmes női hordták oda illa- 
tos hekatombába a halhatatlanság örök- 
friss tavaszát jelentő világokat... «due 
diable! Most majd ez a sok rózsa mind 
Varsóba vándoroljon a Chopin-imádók 
seregeivel együtt? Hogyan, a (hálátlan?) 
Varsó akarja Párizst kifosztani?! 

- Georges Sand (Dudevant báróné) egy- 
szerüen birtokba vett. És nem a közeli Ve- 
lencébe, hanem a távolibb és hozzáférhe- 
tetlenebb baleári szigetre, Mallorca vad- 
regényes paradicsomába szöktetett meg. 
Észvesztő hetek, melyek alatt a boldog- 
ság zenithje és a szivettépő boldogtalan- 
ság nadirja közt hányattattam - mint 
ahogy én a zongorámon komponáltan, 
ugy kisérletezett ő szenvedő szivem hang- 
szerén, oly fugákat, oly fortissimókat rög- 
tönzött rajta, hogy én olykor eszmélete- 
met vesztve rogytam le lábához s esdettem 
kegyelemért. Ő ilyenkor felkacagott, en- 
gem elterülten a szőnyegen hagyott, a 
legnagyobb léleknyugalommal iróasztalá- 
hoz ült le.. a bárányka tintás ujju, ször- 
nyüséges körmölő tehénné alakult át, aki 
a regénye folytatását irta, amelynek ér- 
zelmi bonyodalmait, mint vonagló kisér- 
leti nyulon, rajtam tanulmányozta. Sokat 
veszekedtünk... egyszer, emlékszem, szi- 
lajon rohant ki szobámból a záporba. - 
én magamra maradtam s az esőcseppek 
hullását hallgatva, ekkor komponáltam 
zongorámon azt a müvet, amelynek ak- 
kordjai közt könnyeimmel együtt ma is 
ama baleári eső cseppjei hullanak.. Az- 
tán visszatértünk Párizsba s én még any- 
nyi hosszu éven át csörgettem rabláncai- 
mat mellette. Csak egyre fogytam s egy- 
re többet köhögtem. Ő virult és diadal- 
masan szép maradt, pedig utóbb már 
nagymamává lett... Oly kegyetlenül tu- 
dott nevetni hanyatló egészségemen! Em- 
lékszem, mikor már halódva indultam 
angolországi utolsó hangversenykörutam- 
ra, egyik utolsó levelében igy szólitott 
meg: „men cher cadavre"... „Kedves hul- 
la, te.." Aztán hazajöttem és meghaltam.. 
Én tovább hallgatom az I. Ballada vi- 

harzását s kérdem gondolatban. 
- Tehát haza vágyódol a honi Varsó 
földjére, ugy-e? 

S ekkor ugy érzem, a végakkordból 
Chopin lelke jajdul fel 

E.L 2. oOLDái 

- Nem, nem, várjatok, mégse? Most, 
hogy annyi évtized multán ujra kipa- 
naszkodhattam magamat, most érzem 
csak, az én berry-i báránykám mennyire 
szeretett engem! Hagy néha rosszul bánt 
velem s szenvedtetett? Ő tudja, valószi- 
nüleg igy kellett bánni velem... Elmenni, 
itthagyni őt? Még ha akarnám se tehet- 
ném: hisz siromban is rajtam a Georges 
Sand láncai. Én megcsókolom e láncokat 
s maradok Párizsban, - a szenvedések 
földje az igazi haza földje... 

Ismét csend. A mazurkák muzsikája 
zsongva hal el bennem s helyette őserejü 
derüs kacaj csendül a fülembe. A Geor- 
ges Sand izzó sötét szemét érzem maga- 
mon: 
- Percek óta kiváncsian hallgatom a 

szomszéd szférából, szegény Chopin, az 
én sajnált... sőt szeretett Fréderic-em, ké- 

az b berryx óa- pes lesz-e megtagadani y 
utolsó perc- ránykáját? Nem csalódtam, u c 

ben mégis észbe kapott, - ime, mégse 

merne tőlem elszakadni! Jól is teszi. 

Hogy szenvedtettem őt? Én Istenem, te- 

helek-e én arról, hogy szivem férfihősei 

mind oly gyöngék s én oly erős voltam? 

De ezt az én anyáskodó erőmet én azért 

mindig az ő javukra alkalmaztam. Be- 

vallom, én Fréderic-et is tudatosan gyö- 
törtem annyit, hogy mennél szebb mu- 

zsikát irjon. Ha szépet irt, azt nekem, az 

én gyötrésemnek köszönheti, mert ha én 

nem gyötröm őt, hálátlan utókor, te ma 

nem gyönyörködhetnél az én Fréderic-em 

halhatatlan muzsikájában. Utókor, ez 
egyszer légy hálás: ne vigyétek el Cho- 
pint Párizsból, hagyjátok itt őt nekem, 
az ő berry-i báránykájának! 

Pekár Gyula. 

Megtiltlottak egy csoportos 
kirándulást Várnába a román- 

ellenes tüntetések miatt 
Konstanca, augusztus 19. 

A konstancai román-bolgár egyesület 
tegnapra nagyszabásu kirándulást terve- 
zett Vátnába. Röviddel az indulás előtt 
azonban megérkezett a belügyminiszter 

rendelete, amely megtiltja ezt a kirándu- 
lást, tekintettel a várnai román-ellenes 
tüntetésekre. Ugyanezen okokból megtil- 
totta, hogy a Mária-hercegnő hajó el- 
hagyja a román kikötőt és Várnába men- 
jen. 

Magyar Általános Gazdasági 
sizövetkezeit 

Értékes kezdeménvezés az erdélyi magyarság gazdasági 
megszervezésére 

. Brassó, augusztus 19. 

Az erdélvi magvarság kisebbségi éle- 
tének multiát általában az iellemezte. 
hogy a politikai célkitüzések mellett 
fetünen háttérbe szorultak másfajtáiju 

kezdeményezések. Különösen az átfo- 
góbb erejü gazdasági programm hiány- 
zott és hiányzik még ma is. Történtek 
ugvan kezdeményezések, de azok nem 
sokat ijelentettek, mert a megvalósitás- 
nál igénybevett eszközök és módozatok 
nem feleltek meg a mai életkörülmé- 
nyeknek. 
Ebből a szempontból a legmelegebb 

örömmel és. lelkesedéssel kell üdvözöl- 
nünk azt a mozgalmat, amelvyet a bras- 
sói magyarság néhány lelkes tagja in- 
ditott a magyarság általános megszerve- 
zése érdekében. A mozgalom kezdemé- 
nyezői több előkészitő értekezlet után 
szerdán este a brassói római katholikus 
főgimnázium raiztermében igen szép 
számmal gyültek össze és értékes prog- 
rammvázolások és hozzászólások után 
határozatilag kimondották, hogy 

sürgősen meg kell alakitani a Ma- 
gyar Általános Gazdasági Szövetke- 

zet" intézményét. 
E pillanatban nem fontos, hogy kik a 

kezdeménvezői ennek a mozgalomnak, 
............... 

az is mellékes, hogy kik mondottak 
beszédet. Az a nagyjelentőségü, hogy a 
politizálás teljes kirekesztésével megin- 
dul az a régóta nélkülözött folyamat, a 
mely a magyar falvak termelőit köze- 
lebb igyekezik hozni a városi fogyasz- 
tókkal, a falusi szövetkezetek és a még 
mindig igen mostoha helyzetben levő 
háziipar tökéletes bekapcsolásával. 
Ennek az értékes elgondolásnak meg- 
valósitására már a mozgalom kezdemé- 
nyezőinek szerdai értekezletén meg is 
választották az ideiglenes vezetőséget, a 
melynek tagjai a következők: Szabó Bé- 
ni kamarai képviselő (elnök), Kovács 
ajos unitárius lelkész (alelnök), Furó 

Gyula fijegyző), Kovács Gvula 
táros). Csákány Balázs (ellenőr). 
A mozgalom, amelynek célia a Ma- 

gyar Általános Fogvasztási Szövetkezet 
megalakitása. egyelőre csak a Brassó 
környéke magvar községeinek és a Szé- 
kelvföld falvainak produktumait igvek- 
szik értékesiteni. És minden remény 
megvan arra, hogy a szükséges anya- 
giakat még a mai nehéz időkben is si- 
kerül megtermteni s megvetni alapjait 
egy olyan szervezetnek, mely például és 
mintául szolgálhat Erdély minden ma- 
gyar vidékének az öntudatosabb gazda- 

(pénz- 

sági szervezkedésre. 

Uj magassági rekorddal: 

Piccard diadalmasan belejezte 
második sztratoszférarepülését 

A tudós jól érzi magát a kis kirándulás után 
Milanó, augusztus 19. 

Tegnap jelentettük már, hogy Piccard pro- 
fesszor megkezdte második sztratoszférarepü- 
lését s az utolsó jelentés szerint a berni Al- 
pok felett látták. Déli féltizenkettőkor ujabb 
rádióüzenet érkezett Piccardtól, amelyben köz- 
li, hogy 

sikerült tizenhatezerötszáz méter magasságot 
elérnie 

és a Garda tó felett lebeg. Innen Velence felé 
fordult, de félve attól, hogy az Adriai tenger- 
be esik, elhatározta a leszállást a Pó sikságán. 
Három órakor Desemano felett lebegett a légi 
alkotmány, végül öt órakor megérkezet a je- 
lentés, hogy Piccard 

Verona és Mantua között szerencsésen földet 
ért. 
Egész Olaszországban s különösen a Garda 

tó környékén, ahol a leszállást várták, az egész 
lakósság a szabadba özönlött és lélekzetvisz- 
szafojtva várta, hogy a ballon leérkezzék az 
egekből. Piccard Monzanbano falu közelében 
ért földet, ahol a lakósok ezrei kitörő örömri- 
valgással üdvözölték. 
Miközben Piccard leszállt, az olasz légügyi 

minisztérium rendeletére az állandóan keringő 
és kutató repülőgépek a manővirozás folya- 
mán körülötte röpködtek, hogy szükség esetén 
segitségére legyenek. Piccard azonban minden 
baj nélkül leszállt. Asszisztensét, Cosyns belga 

tudóst a léggömbnél hagyta, mig őmaga azon- 
nal beautózott Desenzanóba, valószinüleg táv- 
iratot küldeni. Elsősorban bizonyára feleségé- 
nek. Rövidesen visszatért, miközben a léggömb 
körül összesereglett a vidék egész lakóssága és 
a kirendelt katonaság alig birta fenntartani a 

lrendet. Piccard a repülőtisztek és katonák - 
gitségével azonnal hozzákezdett a ballon lesze- 
reléséhez és összehajtogatásához. 
A tudósnak második diadalmas utja után 

most legnagyobb gondja a magával vitt tudo- 
mányos müszerek és készülékek megvizsgálása 
és elcsomagolása. Miután befejezte a csoma- 

Asíroa (Anolló) Mezzó 
Ma fut utoljára 

PAT és PATACIIOVMINT 
mulattató bohózat 

düli eyógyuszer infiuenza, mig- 
szegvedül evós stb. ellen. Csaku? 

eitják. Minden dobozban az 
orvos jelzésével ellá- 

tott 2 kapszula (0s- 
tyában) van 

Kapható : 

evóguszertárakban és drogé SzE i7171 

golást, az őt megostromló ujságiróknak kije. 

lentette, hogy nagyon jól érzi magát és uija 
tudományos eredményével meg van elégedve, 

Azután Desenzanóba ment a két tudós, ahol 
az ott állomásozó olasz repülőezred nagy ban. 

kettet adott tiszteletükre. Közben megérkezett 

a svájci szövetségtanács üdvözlő távirata, 

egyéb rengeteg távirattal együtt. 

Piccard második utja uj magassági rekordot 

is hozott, mert az első repüléskor nem emelke. 

dett egészen tizenhatezer méternyire. 

A sztratoszlérában 
tizenőt lok hideg van 

Milánó, augusztus 19. 

Piccard leszállásáról a következő ujabb 

részletek érkeztek: 
A leszállás pontosan délután öt óra tiz 
erckor történt. A léghajó először lebil- 
ent a földre, majd ismét visszapattant 
néhány méter magasságra, miközben az 
ütődés következtében a gondolában le- 

vő tudományos müszerek egy része meg- 
sérült. Az előrelátó Piccard azonban szá- 
mitott erre. A müszerekkel eszközölt mé- 
rések eredményeiről már odafent jegyze- 

teket készitett. : 

A gondolából először az asszisztens, 
Cosyns szállott ki, majd utána Piccard, 
Piccard egy pohár vizet kért, lehajtotta, 
majd mindketten levetették kabátjukat 
és hanyat feküdtek a földön, amnig az 

olasz repülőtisztek megérkeztek. 
Elértem, amit akartam - mondta 

Piccard - és meg vagyok elégedve a te- 

pülés tudományos eredményével. Ami az 
elért magasságot illeti, már három órával 
a start után elértük a tizenhatezerötszáz 

méter magasságot. A hőmérséklet fenn a 

sztratoszférában tizenöl fokkal a ífagy 
pont alá szállott. A kilátási viszonyok 
azonban kitünőek voltak. Mindenesete 
igen kellemesen éreztük magunkat, mikor 
négyezer méter magasságra leereszkedve, 

a hőmérő fokozatosan a fagypont fölé 
husz fokra emelkedett. 
................... 

Miss Sladét, Gandhi 
angol rajongóját 
letartóztatták 

: Buombay, augusztus 19. 

A tegnapi nap folyamán ismeretlen okokból 

letartóztatták miss Sladét, Gandhi hires tanit- 

ványát. A miss egy angol admirális lánya és 

legnagyobb hive a hindu mesternek. 

Ilra összeül 
a román-orosz bizottság 

a határincidensek 
megbeszélésére 

Kisenep, augusztus 19. 

Augusztus hónap végén minden való- 

szinüség szerint összeül a román -orosz 

központi tanács, amely különböző határ 
incidenseket és a Dnyeszteren való hajó 
zást fogja megtárgyalni. A tárgyalás0 

kat ez ügyben a román sziguranca kezd- 

te meg a szovjet GPU-val. Most már csak 

azt kell eldönteni, hogy hol fogják a ta- 
nácskozást megtartani. Románia Kisene 
vet ajánlotta, mig Oroszország Odesszát 
szeretné. A román-orosz központi tanács 
1930 januárja óta nem ült össze. 
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sStardza herceg 
balesete 

lasi, augusztus 19. 
Tegnap este Sturdza Gvyörgy herceg a 

Copon-Breaza közötti országuton tett 
kirándulás autóján, Dinu Steig egvete- 

hallgzatóval és Cosnovici Zsófiával 
egvyütt. A herceg tulgvyorsan hajtott s 
v fordulónál az autó árokba fordult. 

Mindhárom utas megsebesült. 

Inkább nem... 
m 

n pénzügyminiszter szerint 
fizet az állam, az állam- 

fitkár szerint nem 
Ismeretes. hogy Mironescu pénzügy- 

miniszter kiijelentette, nem is egyszer, 
hogy a kormány biztositotta a köztiszt- 
viselői fizetések és nyugdijak zavarta- 
lan és telies kiutalását. Ime azonban. az 
Argus cimü közgazdasági lap. amelynek 

igazgatója Gafencu államtitkár, a követ- 
kezőket szögezte le: 
Miután az adóbehajtás nem mutat ki- 

elégitő eredményeket, ezután is minden 
hónapban a köztisztviselők, nyugdijasok 
és állami szállitók egy része fizetetlenül 
fog maradni. 
Kinek bhigyiünk most, a miniszternek, 

vagy az államtitkárnak, illetve lapjá- 

antó- 

Azt hisszük, hogy a tények az Argus- 
nak fognak igazat adni.... 

Életveszélyesen megvert 
egy inas! a brutalis 

gazda 
Temesvár, augusztus 19. 

Gyarmati József, Leokota Ferenc és Flick- 
mann Ede inasgyerekeket, akik a resicai ura- 
dalmi müveknél vannak alkalmazásban, teg- 
nap meghivta egy ismerősük, aki a város kö- 
zelében gazdálkodik, egy kis uzsonnára. A 
gazda megvendégelte őket és távozáskor tele- 
tömte zsebeiket szilvával és egyéb gyümölcs. 
csel. A gyerekek a szilvát majszolgatva ut- 
nak eredtek hazafelé. Utközben találkoztak 
Mircea Juliu parasztgazdával, aki az egész 
környéken brutális, garázda ember hirében 
áll. Mircea meglátta a gyerekek kezében a 
gyümölcsöt és rájuk kiáltott: 
- Hát ezt honnan loptátok? 
- Nem loptuk mi, ajándékba kaptuk, -- 

felelték megszeppenve a kis inasok De a ga- 
rázda ember nem hallgatott rájuk és, talán 
abban a hitben, hogy a lopás éppen nála is 
történhetett, nekiesett és véresre verte őket. 
A kis Gyarmati Jóskát ugy fültövön vágta, 
hogy kórházba kellett szállitani, ahol most 
élet-halál között lebeg. 

Rengeteg erdélyi rándult 
fel Budapestre a Szent 

István napra 
Budapest, augusztus 19. 

Kétórás késéssel érkezett be az erdé- 
viek vonata. amely a Szent-István-napi 
kirándulókat hozta. A különböző erdé- 
lyi városokból ez alkalommal igen so0- 
kan utaztak fel. Az erdélyieket nagy 
ünnepléssel fogadták a pálvaudvaron. 
Az üdvözlő beszédekre a kirándulók ré- 
széről Gara Ernő uijságiró válaszolt. 

Mussolini nem hisz 
a békében és 
" I 

a kapitalizmus jövőjében 
Róma, augusztus 19. 

Mussolini ismét szenzációs nyilatkoza- 
tot adott egy amerikai lap munkatársá- 
nak. Kijelentette többek között, hogy 
nem hisz az állandó nemzetközi békében. 
ovábbá meg van győződve, hogy a kapi- 
alzmus mai rendszere vége felé közele- 
fik és ebbe, ugymond, Amerikának is 
ele kell nyugodnia. 

A Bégába ölte magát 
egynyomorgó nyugdijas 
W Temesvár, augusztus 19 

ny1 inkler Dániel hetvenhét éves resicai 
gdiias. a temesvári gvapiuipar rész- 
törtokarsaság gvártelepe mellett csü- 
5 ön délután beleugrott a Bégába. 
fuld kisegitségére siettek, de mire a 
voltokó öregembert elérték, már késő 
gyilk inkler belefulladt a vizbe. Ön- 
d osságának oka az volt. hogy nyug- 
at nem kapta hónapokon keresztül 

emiatt leirhatatlan nyomorba került. 

om A legujabb délamerikai forrada- 
lan Buenos Averesből ijelentik: Rio de 

de szóból érkezett jelentés szerint Rio 

Kö, ull államban forradalom ütött ki. 
elebbi részletek nem érkeztek. 

AUGUSZTUS 2i 

Ujabb szenzációs letartóztatások 
a Sallai-Fürst ügyben 

Felfedeziek egy litkos nyomdát is 

Budapest, augusztus 20 
Sallai és Fürst kivégzése óta a rend- 

őrség politikai osztálva állandóan nyo- 
moz, hogy a kommunista szervezet töb- 
bi tagiának kilétét kikutassa. Tegnap az- 
tán szenzációs letartóztatásokat eszkö- 
zölt a rendőrség. A rendőri jelentés sze- 
rint a Gvörgy-utca nyolc szám alatt 
felfedezték a titkos nyomdát. amellvel 
Sallai és Fürst is dolgozott. Letartóztat- 
ták Kopacsek Margit és Pestalics Emilia 
munkásnőket. akik a röpiratokat sok- 
szorositották. Letartóztatásba kerültek 
továbbá: Glotz Béla. Hajdik Ferenc, 
Kármán Béla kereskedősegédek. akik 
szintén részesei a kommunista szervez- 
kedésnek. Kézrekeritették azután dr. 

Madgyar lózsef fogorvost, aki a jelentés 
szerint az egész Sallai-Fürst-féle szer- 
vezkedés szellemi vezére volt. Őrizetbe 
került Tisza László is, egy vidéki könyv- 
kereskedő fia. 
A letartóztatott kommunistákat valla- 

tóra fogták és valamennyien beismerő 
vallomást tettek. 
Ujabb jelentés szerint letartóztatták 

még Kustó Hedvig gépirónőt, aki szin- 
tén a nyomdában segédkezett. Hái Já- 
nos cinkográfus raizolót, végül pedig 
Sebes Lászlót és Poll Sándort. Az utóbbi 
kettő annakidején részese volt a Szántó 
féle kommunista szervezkedési ügynek. 
Azután mindketten külföldre szöktek és 
onnan tértek vissza Magyarországra. 

Legujabb hirek a belpolitikai eseményekről 
.ett áb fötöleteeseeme 

, 

Miroemescu beszánmoli 
uaz urdallaodóénaedlle 

a leoemverzióé maóédesitásáról 
Módositják, eselleg megszünitelik 

a Dirói likvidációf 

Bukarest, augusztus 19 
A konverziós törvénvy módositását 

célzó törvényjavaslat döntő stádiumba 
érkezett. Az a bizottság. amelyet a szer- 
da délután megtartott minisztertanácson 
küldöttek ki, Vajda elnöklete alatt ma 
ujra tárgvalás alá vette azokat a módo- 
sitásokat, amelyeket a minisztertanács 
elhatározott. A bizottság azonban még 
ma sem fejezte be a munkáját. s amint 
a legujabb bukaresti jelentések mond- 
ják, csak szombaton végez a módositó 
törvényjavaslat előkészitő munkálatai- 
val. 

Tekintettel arra. hogy a bizottság ilven 
sokáig foglalkozik a benvuitandó tör- 
vénviavaslat végleges formába való ön- 
tésével, arra következtetnek a bukaresti 
politikai körökben, hogy 

a konverzió megszoritásai nem lesz- 
hnek annyira szigoruak, mint ahogy azt 
a szerdai minisztertanács határozatai 

után várhatták volna. 
Mironescu pénzügyminiszter egyvéb- 

ként. ma, pénteken délelőtt kihallgatá- 
son jelent meg az uralkodónál és be- 
számolt előtte a konverzió módositásai- 
ról. Értesüléseink szerint az uralkodó és 
a pénzügyminiszter abban állapodtak 
meg, hogy csak két-három szakaszos ja- ! 

vaslatot terjesztenek majd a parlament 
elé s a módositások tekintetében az lesz 
a főszempont, hogy csak igazi agráriusok 
részesülhessenek a konverzió előnyei- 
ben. 

Mi lesz a birói likvidáció- 
val? 

A kamara ijogügyi bizottsága Popovici 
igazságügyminiszter elnöklete alatt ma 
délután ülést tart, amelyen a birói lik- 
vidálásokról szóló törvényt veszi tár- 
gvalás alá. abból a szempontból. hogy 
tökéletesen megszüntessék-e a lorga- 
rezsim e torzszülött alkotásának ható- 
erejét. vagy pedig csak módositásokkal 
küszöböljék ki a feltünő hibáit. 

Nincs még megegyezés a 
román-magyar kliringtár- 
gyalásokon. 

Csütörtökön este a fővárosban olvan 
hirek teriedtek el. hogy a román-magyar 
kliring-egvezmény feltételeiről tárgyaló 
bizottság befejezte munkáját és igy a 
szerződés-okmányt pénteken délelőtt alá 
is iriák. Ezek a hirek kissé koraiak vol- 
tak, mert a román-magyar kliring bi- 
zottság ma délelőtt is folytatta a tárgya- 
lásokat. anélkül azonban, hogy megegye- 
zésre jutott volna. 

Politika a gyergyóalfalusi bomba- 
merénylet vádinditványában 

A magyarok hamarább megbocsátják saját fajtájuk, mint más 
etnikai származásu ember velük szemben elkövetett büneit 

Csikszereda, augusztus 19. 

A gvergvóalfalusi bombamerénylet fő 
tárgyalását, amint jelentettük. tanuk 
iányában szeptember 20-ikára napolták 

el. Ez alkalommal alkalmunk volt be- 
pillantani a bonvodalmas bünügy hatal- 
mas doszárijába. A közel ötszáz ivet tar- 
talmazó aktacsomó legérdekesebb irása 
Creanga csikszeredai vizsgálóbiró vád- 
inditvánva, az ugynevezett ordonanta 
definitivá. A 20 sürün gépelt oldalon fog- 
lalkozik a bünügy indokaival és a vizs- 
gálat során kialakult ténvekkel. Sok 
lelyen döbbenetes hipotézisek ütköznek 

1. 
Gyergyóalfalu vezetőemberei 

Gyergvóalfalunak két kiemelkedő ve- 
zető embere volt, - mondja a vádindit- 
vány - akiknek minden ténykedése a 
község kiuzsorázására irányult. Az egyik 
bankia hatalmas kamatlábakkal zsarolta 
a népet, mig a másik az ügyvédi tarifa 
tulhaitásával. Mind a ketten ügyvédek 
és a magyar párt tagiai voltak. A két 
ügyvéd: Avéd lJános dr és Barabás lá- 
nos dr. ugy gazdasági téren. mint a ma- 
gyar párt kebelén belül való érvényesü- 
lés terén ellentétbe kerültek egymással, 
noha mindketten sok-sok milliós va- 
gyont gyüitöttek. Barabás ugy láttia, 
hogv boldogulásának Ávéd állia utiát 
mindkét téren. Folvyton azon gondolko- 
zott, hogvan szabadulhatna meg ellenlá- 
basától. 

Két elveszett ember 

E gondolatok nyomán Barabás Alfalu 
két legesettebb emberét szemelte Ki esz- 
közül: Pál Dénest és Ambrus Lajost. - 

Annálinkább, mert tisztában volt azzal, 
hogy Pál Dénes egy kommunista éesz- 
méktől tulfütött fiatalember. gyülöli a 
jelenlegi társadalmi rendet, mig Ambrus 
ajos gazdasági tönkremenetele után el- 
keseredeit ellensége lett minden jómó- 
du embernek, de különösen az ügyvédek 
nek. A három elégedetlen ember össze- 
találkozott s elhatározták, hogy elteszik 
Ávéd lános dr.-t lábalól. 

Engesztelhetetlen magyarok 
Ezután a vádinidtványban egy olyvan 

szakasz jön, amit érdemes szószerint 
ideiktatni. 
- Ambrus Lajosnak ugyan nem volt 

speciális oka,. hogy iobban haragudiék 
Avédra, mint Barabásra, ezenkivül Pál 
Dénesnek semmi konfliktusa soha Ávéd- 
dal nem volt. azonban köztudomásu. 
hogy a magyarok egymásnak büneit 
sokkal könnyebben elnézik, mint más 
etnikai származásu emberekét s ez a kö- 
rülmény is támogatta dr. Barabást szán- 
dékában, hogy Pál Dénes kommunista 
érzelmeit és Ambrus Lajosnak az egész 
társadalom elleni gyülöletét az Ávéd 
elleni merénylet véghezvitelében k1- 
asználja. - 

birói körök előtt szokatlan indokok- 
kal Creangá vizsgálóbiró azt akarta ki- 
hangsulvozni. hogy Ávéd dr. örmény 
származásu volt s Ambrus Lajos és Pál 
Dénes ezért vállalkoztak oly könnyen a 
merényvlet végrehaitására. 

Éjsrakai tárgyalások ered- 
ménye 

A továbbiak során a vádinditvány vá- 
zolia amaz éijszakákat. amelveken át 

Ne kisérletezzen 

egészségével. 
Kérlen Ön Is 
kimondottan 

eredeti 

óvszert,. mely megóvja egészségét. 

-
 

dr. Barabás és két cinkosa azokat a mó- 

dozatokat beszélték meg. hogyan lehet- 

ne legkönnyebben eltenni Ávédot láb- 

alól. Sok hetes előkészület után, amikor 

a felbuitó és eszközei között a vérdiira 

vonatkozólag is létrejött a megállapo- 

dás, elhatározták. hogy bombával végez- 

nek kiszemelt áldozatukkal. Ambrus 

Lajos dinamitot szerzett, amiből Pál 
Dénes, lévén mesterségre gépész. köny 

nyüszerrel bombát szerkesztett. amit ka- 

szanyélre kötöttek s a mult év iulius 

hatodikára virradó éijiel az ablakon át 
Avéd szobájába juttattak. A zaira elő- 

siető ügyvéd feilét a bomba szétrombolta 

s ott a helvszinen meghalt, mig felesége 

sulyos sérülést szenvedett. 
Ez volna dióhéiban a 20 oldalas vád- 

inditványnak lényege, melyben elriasz- 
tó képet fest a vizsgálóbiró különösev 

Barabásról. Érdekes momentum benne 
még az. hogy az inditvány foglalkozik 
Barabás azon állitásával, melv szerint 
UÜUngvári András. a vád koronatanua 
nem egészen korrekt ember. Az indit. 
vány leszögezi, hogy nem is lehet az, 
ha Barabás lánossal egvütt bonvolitotta 
le a közbirtokossági panamákat. 

Ismerteti a boncolási iegyzőkönyv 
konkluzióit is. mely szerint Ávéd halálát 
részben elvérzés. részben mert az alsó. 
álkapcsot leszakitotta a bomba fulladás 
okozta. 

zután a vádinditvánvban egy olyan 
helyi tábla vádtanácsa Barabás lTános 
dr. ellen gvilkosságra való felbuijtás ci- 
mén, mig Ambrus Lajos és Pál Dénes 
ellen előre megfontolt gvilkosságért 
emel vádat. , 

Nagy szenzációk várhatók 
A csütörtöki tárgvalás alkalmával, 

maijdnem telies létszámban felvonult 
vádló tanuk egyhangu kijelentése sze- 
rint a szeptemberi főtárgyalás alkalmá- 
val nagy szenzációk robbannak ki. 
A nagyvszabásu bünügy iránt. melyb 

már a vizsgálóbiró is politikát kevert, 
napról-napra nagyobb érdeklődés nyil- 
vánul meg. Feszült érdekőldéssel lesi a 
közönség a kibontakozást. amit szeptem- 

ben 28-ika fog meghozni. 
....... 
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A zsidó világkongresszus 
kiáltványa a vilóág 
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zsidóságához 
Genf. augusztus 149. 

A zsidó világkongresszus tegnap befe- 
jezte munkálatait és felhivást bocsátott 
ki az egész világ zsidóságához. A felhi- 
vás emlékezteti a zsidóságot a fajukkal 
járó kötelességekre. : 
Hangsulvozza a manifesztum. hogy a 

zsidók most rendkivül nehéz történelmi 
periodusban vannak. A nyilatkozat egy- 
ben a zsidó nép manifesztuma a többi 
népekhez is szól és azzal zárul. hogy 
erélyesen tiltakozik a zsidók bántalma- 
zása ellen. 

Ujabb lázongás 
Indiában 

Bombay, augusztus 19 
Indiában, a bengáliai vidéken uira 

zavargások törtek ki. Egy angol és hat 
indiai gvyalogos zászlóaljat vezénveltek 

c - ki a veszélveztetett vidékre, hogv 
foitsák a lázongásokat. 

Piccard nemsokára 
harmadszor is felszáll 

Nem akar nyilatkozni 
a sztratosztléra meghóditója 

Milánó, augusztus 19. 

Piccard legközelebb harmadszor is 
felszáll a sztratoszférába. Ezuttal a 
Hudson öbölből fog startolni. Egvyébként 
azonban Piccard nem akart nyilatkozni 
az uiságiróknak. akik villámgvorsan a 
helvszinen teremtek és megostromolták 
kérdéseikkel. Azt mondta. hogy szerző- 
ése van, amely elitiltia minden nyilat- 

kozattól. 
Piccard csak annyit: árult el, hogy még 

hónapok telhetnek bele, mig utiának 
tudemányos eredményeit feldolgozza és 
nyilvánossagza hozbatja. 
Piccard még arról sem nyilatkozott, 
oz mennvi volt a legnagvyobb magas- 

ság. amelyet elért. Egyesek, akkik jelen 
voltak a leszállásnál. azt a hirt terjesz 
tik, hogy tizenhétezer, sőt huszezer mé- 
ter mavasságot is elért. 
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WALLACE ÉS DISSESCU 
Szerzője után a halódó alkotmány is sirba száll? 
Midőn Wallace, a könnyü szórakozta- 

tás atyamestere meghalt, az élelmes 
könyv iadók orditó reklámokkal hirdet- 
ék: 
Meghalt Wallace - de élnek a köny- 

pei 
Nálunk is nagy szerző halt meg a na- 

pokban. Dissescu Constantin nem limo- 
nádé regényeket irt, hanem sulyos nagy 
alapvető müvet: Románia alkotmányát. 
Sirjára emlékezések és nekrologok kései 
virágait szórták az alkotmány koutár 
gyakorlói, akik bizonyára sokszor élnek 
majd a MWallace-féle reklám hatásos 
fegyverével: meghalt Dissescu, de él a 
müve - a mi kormányzásunk aiatti 

Nézzünk kissé utána a mindennapi 
aktuális kérdésnek. 

Egyik bukaresti lap az alkotmány 
nagynevü szerzőjének következő fejte- 
getéseit eleveniti fel: 
- Dissescunak egységes felfogása volt 

az állami élet szerepéről. Az alkotmá- 
nyos problémák nemcsak megszövegezé- 
sükben, hanem minden szociális vonat- 
kozásukkal együtt érdekelték. Dissescu 
alapjában az individualizmus hive volt. 

ITovábbá azt tanitotta, hogy a sza- 
badságot meg kell becsülni, meri nélküle 
nincs haladás és nagy koncepciók meg- 
l [ / 

valósitása. Teljes szabadság azonban csak 
ott létezhet, ahol a politikai rezsim a 
nemzet összes élő erőinek harmonikus 
együttmüködéséből áll. A „tekintély-re- 
zsimek', bármily pillanatnyi politikai 
előnyt jelentsenek is, az energiák megsem- 
misitésének veszélyét rejtik magukban, 
mert vagy egy ember hatalmát hajtják 
tul, vagy pedig egy kis csoport kaparint- 
ja meg kizárólagosan a hatalmat. Az 
ilyen rezsim egyenesen megalázó az igazi 
nagy lelkekre, a népre nézve pedig kész 
szerencsétlenség, mert kizárja a politikai 
együttmüködésből. Akik felett igy kor- 
mányoznak, azok alaktalan rabszolgatö- 
meggé válnak és az alulról jövő regene- 
rálódás lehetetlenné válik. 
Azután a diktatórikus uralom fejtege- 

tésére tér át Dissescnm - nemcsak egy 
mondjuk Primo de Rivera-féle egyéni 
hanem nagyrészt egy klikk diktaturájá- 
ra gondolva. 
A diktatura elitélendő, nem is annyira 

a diktátoroknak lehetővé vált visszaélé- 
sek miatt, mint főleg azért, mert megiz- 
lelve a hatalmat, folytonossá, sőt szinte 
örökössé teszik diktaturájukat, annál 
könnyebben. mert a népet hozzászoktat- 
ják, hogy a rabszolgaság láncait hord- 
ja. Társadalom, amelyben meggyengült 
a közszellem, mert megfojtották a sza- 
badságot, nehezen fog feléledni és fel- 
emelkedni. 
A diktatura eredménye a jellemek le- 

alacsonyodása. 
Ezekkel a mély szabadságérzét lehelő 

fejtegetésekkel egybehangzik az alkot- 
mány megfogalmazása. 
Az alkotmány széles, évszázadokra te- 

remtett alap. 
Ha szószerint és igazi szellemében al- 

kalmaznák, széleskörü politikai har- 
cok, sőt igen nagyszabásu törtenelmi 
változások békés lehetőségét is biztosi- 
taná. 
Az alkotmány változtatásra is szorul- 

hat, mintahogy változott is rengeteget 
évszázadok során. A fejlődés és haladás 

Valodi Gustin-e? 
ggyeen hogy LTHINÉS dobozán a Dr. GUSTIN bés 

Ez az egyetlen biztoes mód, mellyel magaát a veszedelmes 
és balástalan utánzatok ellen megvédheti Egyuttal telies 
garanciát nyer, hogy egy tudományosan, adagott, kitünő, 
alkálikus-litiamtartalmu vizet nyer, melv előnyös betegeknek 
és egészségeseknek egyaránt 

Lithinés a D" Gustin 
e rögtön keznél levő savanyuviz. vizefethaitó, az emésztést 
elősegítő üditő ital, úgy magában, mint más italokkal keverve, 
de külösösen ió a borhoz. 

Romániai vezérképviselet: 
1 

R, G, F. R. Bucuresti 
Str. Austrului 35. 
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kéri a változást, amely természetesen 
csak kiterjesztés és nem szükités lehet. 
Rabszolgaságtól, jobbágyságtól, közép- 
kortól és még messzebbről kiindulva, a 
váltakozó alkotmányok a szabadság és 
népjogok egyre szélesebb köreit rajzol- 
ják a történelem horizontjára. 

Például egész bizonyosan nem egye- 
zik az alkotmánnyal lapok és ujságirók 
befolyásolása, üldözése, az ujság időközi 
vagy éppen végleges betiltása, elkobzása, 
mint az annyiszor megtörtént. Hiszen a 
jó öreg alkotmány kifejezetten teljes, 
minden előzetes bejelentés, cenzura vagy 
utólagos szankció nélküli korlátlan sza- 
badságot ir elő a gondolatok irásbeli és 
szóbeli ferjesztésére! 

Avagy milyen ferdén és erőszakosan 
épitették rá az alkotmány alapzatára 
egy évtized óta a választások pallérai a 
parlamentek ingatag épületét! 
Nem kell eseteket felsorolnunk, mert 

szinte valamennyi, többé-kevésbbé, egy 
séma szerint ment. Csendőrökkel elzárt 
megvyehatárok, meghamisitott szavazóla- 
pok, lecsavarható fenekü urnák, a hires 
választási fütykösök - a bukaresti la- 

. 

Hálahimnusz 

ok mindennapos karrikatura-anyaga 
lalott szavazók lapjai az urnákban, sza- 
vazásban, vagy jelölésben megakadályo- 

zott, elgáncsolt szavazó-polgárok, betiltott 

gyülések és trükkök egyéb ezernyi faj- 

tája jelezték az alkotmányos gyakorlat 

görbe utvesztőit. . 
Az alkotmányjog gyakorlói akárhány- 

szor rosszabbak voltak Heródesnéel, már 

anyja méhében fojtották meg a halhatat- 

lan kisdedet: a szabad népakaratot 
Törvények és törvények felfüggesztése 

rendeletekkel, nyugdijügyek, kisebbségi 

ügyek, hatósági tultengések és erőszakos- 
ságok... 

liszen az alkotmány utján járunk 
még, de kisebb-nagyobb, néha igen nagy 
letérésekkel annak egyenes, széles or- 
szágutról. A tető, éppen hogy éppen 
fejünk felett van még, de sok beütéssel 
szakadással. 
Az évszázadokra teremtett széles alap, 

amely a fejlődés során csakis szélesithe- 
tő, még nagyobb szabadsággal, még több 
joggal ujjáépithető lenne, nap mint nap 
csorbákat szenved. Szükül. Keskenye- 
dik. 

x 
Wallace meghalt - de élnek a müvei! 
Dissescu meghalt - él-e a muve? 
Hát hiszen éldegél, éppen hogy ép- 

pen... 
Kőmübes Géza 

Budapestről 
A „6ideg" szászok melegsége mélyen meg- 

5atolta a Brassóban szerepelf magyar 
női altlétákail 

Brassó, augusztus 19. 
A budapesti Nemzeti Sport legutóbbi 

számában olvassuk 
Most, hogy a nemzetközi diadalt arató 

magyar lányok hazatértek, - a kitünően 
sikerült kirándulás néhány igen érdekes 
és jellemző részletét sikerült megtud- 
nunk. 
A lányok és vezetőjük Stefánai Vil- 

mos a lelkesedésnek legfelső fokán be- 
szélnek arról a fogadtatásról, amelyben 
a hidegnek mondott szászok őket részesi- 
tették. Már a határon megkezdődött az 
ünneplés. A rendezőbizottság egyik veze- 
tője Kürtösig eléjük utazott és virágcso- 

Az ottavai aszdasági konlerencia a szovjet- 
áruk ellen 

London, augusztus 19. 
Az angol világbirodalmi konferencia 

tegnap titkos ülésen tárgyalta a jövőben 
követendő magatartást az orosz áruk be- 
hozatalával szemben. Hir szerint a kana- 
dai delegáció, a többi tartományok kép- 
viselőinek helyeslése mellett, szigoru el- 
lenőrzést és megszoritásokat kért az 
orosz áruk ellen, amelyeket angol piacra 
akar bevinni a szovjet. 

Lemondott a csehszlo- 
vákiai magyar keresz- 

tényszocialisták elnöke 
Prága, augusztus 19 

Szüllő Géza, az ismertnevü politikus, 
a csehszlovákiai magyar keresztényszo- 
ciálista párt elnöke, lemondott tisztségé- 
ről. 
Utódja valószinüleg gróf Eszterházy 

János, nagybirtokos, a csehszlovákiai ma- 
gyar népszövetségi liga jelenlegi elnöke, 
lesz. szterházynak, mint emlékezetes, 
annakidején afférja támadt a bécsi ki- 
sebbségi konferencián Wilfan dr. elnök- 
kel. 

A német rendőrség 
hadjárata a meztelenség 

ellen 
Berlin, augusztus 19. 

Ismeretes, hogy a kormány - a hitle- 
risták befolyására - rendeletet bocsátott 
ki a meztelenség kultusza ellen. Vala- 
mennyi porosz rendőrségen most nagy 
megbeszéléseket folytatnak, hogyan sze- 
rezzenek érvényt a rendeletnek. Minde- 
nekelőtt a szinházi rendőrséget oktatták 

ki, amelynek minden meztelenséget ábrá- 
zoló darab előadását meg kell akadá- 
lyoznia. Azután különös gondot fognak 
forditani a tánchelyiségekre, ahol eddig 
nyáron fürdőruhákban és strandkosztü- 
mökben divott a tánc. Különös figyelmet 
fog szentelni a nehéz problémával bir- 
kozó rendőrség a kirakatoknak és az uj- 
ságelárusitó helyeknek. Az ujságárusok- 
nak megparancsolják, hogy minden, 
meztelenség szempontjából gyanus uj- 
ságról vagy könyvről tegyenck azonnal 
jelentést. 

korral várta a lányokat. Aradon a helyi 
egyesületek vezetői fogadták őket a pá- 
lyaudvaron. Ettől kezdve minden na- 
gyobb állomáson lelkes fogadtatásban 
volt részük, mig csak meg nem érkeztek 
Brassóba. 
Ött volt azután a nagy ünneplés. A 

brassói liga elnöksége fogadta őket hiva- 
talosan. A magán fogadtatás azonban 
még kedvesebb volt. A lányokat előkelő 
brassói családokhoz szállásolták be és 
mindegyik ilyen vendéglátó család lehe- 
tőleg teljes számban megjelent az állo- 
máson. Volt is olyan elérzékenyült is- 
merkedés, amilyen ritkán akad. 

Nagy 

az 

idegzsába. influenza, rheumás fájda]. 
mak csakis a 

Dr. NMNU MUSCEL-ta. 
ANTINEVRALGIC 

által gyógyithatók. Eredeti dobozban 
mely két kapszulát tostyában) tar. 

talmaz. fenti eredeti jelzéssel. Kap. 

ható gyóguszertárakban és droge. 
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ELÁRUSITÁS 

Mondani sem kell, hogy még gondoln; 
sem lehetett olyant a lányoknak, amit , 
vendéglátók azonnal nem teljesitettek 
volna. gyönyörü brassói környéket 
rendre megmutogatták nekik, de nem tit. 
kolták, hogy a versenyben román gyé. 
zelmet tartanak valószinunek. Annál na. 
gyobb becsületük lett a lányoknak, ami- 
kor nagy fölénnyel megnyerték a pont- 
versenyt is. A jó hangulatot reggelig tar. 
tó táncmulatság tetőzte be, másnap 130 
ükilométeres autóturán voltak a Kárpá. 
tok aljában és sehogysem akarták őket 
elengedni. Csak még egy hétig maradja. 
nak, marasztalták a vendéglátóik és bi. 
zony szivesen maradt is volna mindegyik, 
Stefánai már elég sok külföldi urán 
volt, neki hinni lehet, ha azt mondja, 
hogy soha megközelitőleg sem érezte ma. 
gát ugy, mint ezen az uton. ; 

A Erassólak büszkék lehetnek arra a 
hatásra, amit testvéri vendéglátásukkal 
kivivtak. 

Hazatért Párisba 
egy hazaárulásért elifélt 

irancia iró 
Páris, augusztus 19. 

A francia fővárosban nagy szenzációt 
keltett, hogy Ilbeau Henrik, ismert fran- 
cia iró, akit még 1919-ben hazaárulás ci- 
mén halálra itéltek, most hazatért és e- 
rének ujrafelvételét kérte. Az iró azt al- 
litja, hogy az ellene felhozott vád, hogy 
a németekkel összeköttetésben alleott, 
nem felel meg a valóságnak és biünc 
mindössze annyi, hogy a háboru ellen 
agitált. 

HALLATLANUL OLCSÓ ÁRBAN 
VSASÁROLHAT: 
harisnyát, 
férfi zoknit, 
nyakkendőt, 
kötött kabátot, 
férfi sportharisnyát, 
mnői selyem fehérnemüt 

és mindennemü kötött árut 

HARISNYAHÁZ 
BRASsSÓ, HADU-UCcAs 
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Humor, szenvedély és gyülölet a parlamentben 
aa ; 2 1- - Hová repültek az aviatikai 

[4 sa. ss 
bélyegek milliárdjai? 

Neculcea vasgárdista belesült beszédébe és dührohamot kapott 
Hiányzik a halálbüntetés egy többbségi képviselőnek - Sándor Józsefet 

v [/ . 

nem engedték szóhoz a szenátusban 
a 

ek Bukarest. suküsztas 19.Virgil Cortiu liberális képviselő azt ] délvyben elnyomás volt. 
et Humor és szenyer ély - ez a két ténye- kérdezi a hadügyminisztertől. hogy Sándor József hangosan tiltakozik az 

it- jő jellemzi eghelyesebben a roman par- . ; elhangzottak ellen. A tribün felé rohan, 
ő- lament rendkivüli ü ésszakának mun- hová forditották a repülőbélyegekből de utját állják és nem engedik beszél- 
a- káját. Bratianu szerd ü ndulat : beszedett összegeket. ni. 
ni. inu Tra zerda esti 1ndulatos . . . s 

ut- és nagy viharokat felkavaró beszédének Virgil Papacostea a cadrilateri román a Lapedatai Azt is mon dotta Vajda, bory 
r- hangulatában kezdődött a csütörtök dél- telepesek helvzetére hivja fel a kor- fogás ellensége volt 
* mtáni ülés is. amelynek első szónoka mány figvelmét. Dimitriu liberális azt Costachescu: Miért voltak hát olvan 
á. pratianu György. kkérdezi, hogy micsoda Skoda-rendelések véres parasztforradalmak a Regátban? 
cet Bratianu György: Egy véleményen történtek leguiabban az egves miniszte Sándor József ujra beszélni akar. de 
et agyok Vaida miniszterelnökkel: a ro- riumok részéről. Támadia a közlekedés- megakadályozzák ezuttal is. ' 

bi- mániai, sajtó egy része bizony gyaláza- ügvi minisztert, aki nem romániai, ha- Madgearu: Ne avatkozzék a románság 
ik. fosan ir. A V iitorul például valóságos nem idegen szenet használ a vasutaknál. legbensőbb ügyeibel! Ne szakitsa félbe 
án rágalomközlönv., (Viharos ellentmondá- Jancec szociáldemokrata képviselő olyan a szónokot. i 
ja „k az óliberálisok padsoraiban). ügyetlenül interpellál, hogy szavaiból 
a Bratianu György: Rólam is azt irták, semmit sem lehet kivenni. Cotiuiua 

; hogy 12 milliót kaptam a kormánytól vá gogapárti állatkiviteli és mezőgazdasági 
a lasztási célokra. A rágalmazók ellen nehézségekről beszél. Tirea liberális fel- 

kal megtettem a feljelentést. panaszolia, hogy a besszarábiai iskolák 
fatarescu: Üljön le és hallgasson! egy részét beszüntették. Andrei közok- 

mm Hová tüntek el a repülő- tatásügyi államtitkár tagadia a beszün- 

milliárdok? 
Bratianu György felszólalása után in- 

terpellációk özöne következik. 
/ 

" 

tetéseket. mert mindössze csak átalakitá- 
sok történtek. Végül Inculeti a szulinai 

Egy kis alkotmánysértés 
. Imandi liberális képviselő szóváteszi, 
iót hogy a kormány elkoboztatta a Curentul 
an: nak azt a számát, amelyben Maniu Gyu- 
ei- lának egy nyilatkozata jelent meg a 

miniszterelnöki tárca visszautasitásáról. 
l Maniu azonban később ugy nyilatkozatt, 

hogy a neki tulajdonitott kijelentések 
ei hamisak. Miért koboztatta el a kor- 
ime mány a Curentult, amikor a nyilatkozat- 
jat ban - akár aprokif. akár autentikus 

volt - sem állam-. sem román- vagy al- 
kotmányellenes kitétel nem volt. Alkot- 

tá mányellenes volt ezzel szemben a lap 
elkobzása. 

sajtószabadságot? 

Én nem akarok 
Most Neculcea, a vasgárdisták legiel- 

legzetesebb figuráia lép a szószékre. - 
lacsony. fekete ember, négeresen gön- 

dör hajjal. Arccsontjai kiállanak s a 
homlokán valami régi heggedés. 
- Tiz éve dolgozom azon, - mondot- 
ta - hogy bekerüljek a parlamentbe és 
épviseljem a nép érdekeit. Én nem 
akarok medve lenni. akinek karikát 
üznek az orrába s ugy táncoltatják. 
ngem nem füznek láncra a politikai 

pártok. Megállapitom. hogvy a román pa- 
rasztok idegen uralom alatt nyögnek. 

Mi majd öt-hat nemzedékre visszame- 
nőleg vizsgáljuk meg azokat, akik a 
nép vezetői akarnak lenni. Csak faj- 
iszta románokat fogadunk el. 

- Vérvizsgálatot! - kiáltják kacag- 
va a liberálisok. 
Neculcea: Mi majd megteremtiük az 
igzazi Romániát. Földjeink gyümölcseit 
csak a tiszta románok élvezhetik és aki 
ellenünk lesz, azt lesuitiuk! 

Misu Vasilescu többségi képviselő egy 
ya hosszat tartó unalmas szónoklatot 
mond, amelvnek végén követeli,. hogy az 
allam bünös vezetőit suitsák halálbünte- 
téssel. 
- Az akasztólfa - mondotta - már 14 

ar követelése a 13 millió földmivesnek, 
sornek sóhaja és óhaja hiába korbá- 
me la a palota ablakait, azok zárva 
aradtak. - Most az udvarhoz apellál, 
kerl a szükséges alkotmányreviziót oly- 
téen. hogy hozzák be a halálbünte- 

é 

Az ülés este nyolckor ért véget. 
bads lol az egyenlőség és a szólássza- 

ag 

ülé zenátusban a tegnapi, csütörtöki 
a e kezdődött meg a felirati vita, 

ogy cu avereszkánus megállatia, 
he „a nemzeti parasztpárt nem felel- 

zt meg a hozzáfüzött várakozásoknak. 
Minár többizben bebizonvitotta. 
,ucea többségi szenátor figvelmezte- 
a nányt, hogy 
könn dmivesosztály felkorlása mellett 

z nyelmüség volna megfeledkezni 
Ké parról és a kereskedelemről. 
cikk a román ipar védelmét s mindazon k 
kke k s 

előállitását. amelyeket itthon i 

Mizt 

Igy értelmezi a nemzeti parasztpárt a 

csatorna ügvyében interpellália a kor- 
mányt. 

Socor többségi: Arról a saitószabad- 
ságról beszél, amelvet maguk foitottak 
meg?. 
Izgalmas szóváltás. kiabálás a két párt 

között. de a szavak elvesznek a lármá- 
an. 

Socor kiabálva: Elitélem a kormányt 
a Curentul elkobzásáért, de elitélem a 
lapot is. mert meg nem engedett formá- 
ban foglalkozott Maniu nyilatkozatával. 

Constantinescu-Bordeni: Inidtványoz- 
za, hogy 

a városi adósságok konverziójáról 
szóló törvény megalkotásáig is füg- 
gesszék fel a városi végrehajtásokat. 

medve lenni!... 
- Baltával! - heccelődnek a több- 

ségi és ellenzéki képviselők. 
A többségi képviselők gunyolódó 

megjegyzéseitől a harcias képviselő 
megzavarodik, idegesen pislog iegyze- 
teibe. aztán akadozni kezd és a nagy- 
hatásunak szánt szónoklatba csufosan 
belesül. A többségiek gunvosan kibál- 
iják feléie: 
- Beszéljen már! Beszéljen! 
Drámaiságában is groteszk jelenet kö- 

vetkezik. Neculcea dührohamot kap és 
öklét rázva orditja: 
- Meghamisitottátok a népakaratot! 
- Hangosabban! - biztatiák több ol- 

dalról. 
- Mit keresnek itten a Népszövetség 

kiküldöttiei? - orditja torka szakadtá- 
ból Niculcea. - Isten legven irgalmas 
azoknak. akik őket a román nép nyaká- 
ra hoztákk 
A kamara általános derültséggel hono- 

rálta Neculcea hazafias frázisoktól hem- 
zsegő szónoklatát. 

Alkotmányreviziót és halálbüntetési az állam 
bünös vezetői ellen! 

Az ülés legkimagaslóbb szónoka. La- 
pedatu, volt liberális kutuszminiszter 
következik. Történelmi visszapillantást 
vet a román alkotmány feilődésére. 
Megállapitia, hogy a lorga-kormányv te- 
hetetlen volt a felmerülő nehézségekkel 
szemben. Kérdés azonban, hogy a jelen- 
legi kormány vissza tud-e térni a leg- 
tisztább alkotmányossághoz? meg- 

lesz-e a felelőssége és teliesen akciósza- 
badsága? A kérdés indokolt. mert ime, 

Maniu is garanciákat követelt és aztán 

nem vállalta a kormányalakitást. Lape- 

datu Vajdát jellemzi. Vaidának lanus- 
arca van. Erősen temperamentumos és 
olvan kiielentésekre ragadtatia magát, a 

melvek fegyvert adnak az ellenséges 

külföld kezébe. Azt mondotta Vaida 

többek között. amit a magyar revizio- 
nisták máris kihasználtak, hogy 
a Regát népének rosszabb dolga volt 

a liberálisok alatt. mint az erdélyi 
románoknak a magyar uralom idején. 

Madgearu: Ez nem igaz! soviniszta 

magyar sajtó a liberális Viitorulból 

szedie ezeket a rágalmakat. 
Lapedatu azután azt feitegeti. hogv a 

háboru előtt magvarok és szászok is 

átözönlöttek a Regátba. ami azt bizo- 

nyitia, hogv ottan szabadság. mix EÉr- 

Bukarest, augusztus 19. 

Ismeretes, hogy a birói likvidálásról 
szóló törvény módositása is rövidesen sor- 
ra kerül és máris külön bizottság foglal- 
kozik a vonatkozó törvénytervezet kidol- 
gozásával. Hir szerint, a bizottság eddig 
a következő pontokban egyezett meg: 

Birói likvidálást kérhet minden keres- 
kedő, akinek cége legalább három éves 
és könyvei rendben vannak. Három év 
óta kiskereskedők, még ha nyilvántartá- 
saik nem is találtatnak rendben, kérhetik 

leszavazzók, 

Hogyan akarták Hitlerék 

Berlin, augusztus 19. 

Miután a német nemzetiszocialista párt 
puccsra irányuló fenyegetőzései és elő- 
észületei dugába dőltek, Hitleréknek 
nem maradt más hátra, mint az alkotmá- 
nyos élet határain belül küzdeni a hata- 
lomért. Augusztus 30-án, kedden ül ösz- 
sze az uj német birodalmi gyülés, amely 
ennek az alkotmányosabb jellegüű, de 
azért igen szenvedélyes küzdelemnek első 
s esetleg sorsdöntő jelentőségü összecsa- 
pása lesz. 
A nemzetiszocialisták igen erélyes fel- 

lépésre készülnek. Az a tervük, hogy a 
birodalmi gyülés elnökévé saját emberü- 
ket npálasztassák s ezt az alkalmat akar- 
ják felhasználni arra, hogy a Papen-kor- 
mányt leszavazzák. Ennek a célnak ér- 
dekében 

ujra megindultak a koaliciós tárgyalá- 
sok a hitleristák és a cenérumpártiak 
között. 

Hitlerék remélik, hogy a kormánynak 
egyhanguan bizalmatlanságot (ognak sza- 
vazni. 
Tudjuk, hogy a nemzetiszocialisták po- 

litikai programmjának egyik igen fon- 
ios pontja a szükségrendeletek megszün- 
tetése. A birodalmi kormány nem sokat 
törődik ezzel, mert az az eltökélt szán- 
deka, hogy 

amennyiben a szükségrendeletek meg- 
szüntelésére irányuló mozgalom a bi- 
rodalmi gyülésben többséget nyene. 
akkor a kormány pilianatig sem habo- 
zik, hanem azonnal feloszlatja a 
Reichstagot. 
Ezután pedig valóban nem jöhet más, 

mint a katonai diktatura, amelynek nin- 
csen szüksége parlamentre. S ezt a vál- 
tozást éppen a nemzetiszocialisták idéz- 
nék fel, R szigoruan ragaszkodni akar- 
nak szándékaik megvalósitásához. 

A HITLERISTA PUCCSKI- 
SÉRLET KULISSZATITKAI! 

A mult hét utolsó napján, amikor Ilit- 
ler kihallgatáson volt Hindenburg biro- 
dalmi elnöknél, a német főváros lakossá- 

1 Sándor lózsef: Mások megtehetik azt. 
ami nekem nem szabad? 
- Igenis, ne szakitsa félbe! - kiált- 

iák több oldalról is. 

Sándor lózsef: Hol az egyenlőség ées 
a szólásszabadság? 

Madgearu: Most nem erről van szó. Ez 
a ió érzés dolga! 
Sándor József: Legyen önökben is 

meg az a jóérzés, hogy engedjenek be- 
szélni, amikor rólunk is szó van! 

Lapedatu azután arról a „npolitikai 
szabadságról' beszél. ami a nemzeti- 
parasztpárti uralom alatt volt. Csak pa- 
piroson tisztelték az alkotmányt, egvéb- 
ként lapokat koboztak el. 

Madgearu közbeszólva szóváteszi azt a 
terrort. amit a liberálisok honositottak 
meg. Lapedatu az Ordinea elkobzására 
hivatkozik. amit viszont a nemzetipa- 
rasztpártiak csináltak. Madgearu kije- 
lenti. hogy az Ordinea valóban szennves 
lap volt. amellvel szemben más eszközt 
nem használhatott a kormány. Ő a libe- 
rálisok elnyomó politikájára erőtlje- 
sebb dokuméentumokat hozhatna fel. - 
Lapedatu erre a hadirokkantak lázongá- 
sára céloz. ami megint csak a nemzeti- 
parasztpárti uralom ideje alatt volt. 
Egyébként hivatkozik a parasztság kér- 
désében arra a hosszu harcra, amit a 
liberális párt annakidején a konzerva- 
tivokkal folvtatott. 

Hogyan módosítják a birói 
likvidálásról szóló törvényt ? 

a likvidációt. Ugyancsak kérhetik a kény- 
szeregyezség vagy csőd alatt állók is. 
Ami a likvidálás alatt levő cégek uj 

bevásárlásait illeti, a bizottság abban ál- 
lapodott meg, hogy az illetőknek joguk 
van a bevételek harmincszázalékának ere- 
jéig uj bevásárlásokkal felfrissiteniök rak 
tárukat, sőt a hitelezői bizottság és a 
törvényszék beleegyezésével magasabb 
százalékban is. A birói likvidálás határ- 
ideje háromtól tiz évig terjed. 
A tervezetet ma egy parlamenti bizott- 

ság vizsgálja felül. 

HMáa a Papcn-kormányt 
ieloszlatják a 

birodalmi gyülést és kövcikezik a kaionai diidatura 
bevenni a német lővárost ? 

ga biztosra vette, hogy Hitlerék puccsal 
ragadják kezükhöz a hatalmat. A puccs 
azonban elmaradt. Most Stefanid őrnagy, 
a berlini acélsisakos szervezetek főpa- 
rancsnoka, a Reichszeitung hasábjain 
rendkivül érdekes cikkben leplezi le a 
nemzetiszocialista puccs kulisszatitkait. 
Cikke arról számol be, hogy a nemzeti- 

szocialista rohamosztagok vezérkara az 
acélsisakosokat is rá akarta arra venni, 
hogy vegyenek részt a puccsban. Az volt 
tervük, hogy 

megnyerik a birodalmi véderő berlini 
csapatait és a porosz rendőrséget is. 

Az acélsisakosok azonban kilátástalan- 
nak itélték az államcsiny sikerét s visz- 
szautasitották a nácik ajánlatait. Ennek 
ellenére a nemzetiszocialista rohamoszta- 
gok vezérkara arra kényszeritette őket, 
hegy autóikat adják át a barnamges 
hadseregnek, amikor az Berlinből kivo- 
nult. 

Stefanid őrnagy leleplezései miatt a 
nemzetiszocialisták és az acélsisakosok 
között a viszony nagyon elmérzgesedett. 
.................. 

Orosz csanpatok mandzsu- 
ferületen beásták magukat 
s a mandzsu-kormány most 

fillakozik 
Csangcsun, augusztus 19. 

A mandzsuriai kormány tiltakozó jegy- 
zéket intézett a szovjet-kormányhoz, 
miatt, hogy a Blücher parancsnoksága 
alatt álló keletszibériai vörös hadsereg 
egyes csapatai mandzsu-területre hatol- 
tak és ott beásták magukat. A mandzsu 
kormány éppen ezért felszólitja a szov- 
jetet, hogy haladéktalanul semmisitse 
meg az erőditményeit és vonja vissza csa- 
patait Mandzsuria területéről. Ezt a ké- 
rést azonban aligha teljesitik, miután az 
északmandzsuriai vasutvonal felerészben 
ma is orosz tulajdon. 

B. L. 5. OLDAL 

a



értelme 

ben, visszautazott Párisba. 
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Még a válásban is 
csak a iérjét szolgálja 

Maurice Chevalier, a mozi világhirü 
szerelmes szinésze, aki párisi kabarééne- 

kesből lett százezrekkel fizetett amerikai 
mozisztárrá, válik a feleségétől. Megunta 
őnagyságát, uj asszonyt, Íriss asszonyt 

akar. 

A felesége, Ivonne Vallee, nem gördit 
akadályokat a válópör elé. Azt mondja, 
hogy az őszámára mindig csak egy férfi 

van, a férje, őt és egyedül csak őt szere- 
ti, de ha válni akar a csapodár Maurice, 
hát menjen isten hirével. Ámikor hire fu- 

tott, hogy világhires férje szabaduinmi akar 
tőle, megrohanták az ujságirók, elhal- 

mozták a bántóan kiváncsi kérdéseikkei, 
az asszony azonban könnyein át is mo- 
solyogva, valami meghatott rezignációval 
csak annyit mondott: 
- A férjem válni akar, én nem gördi- 

tsek akadályokat szándéka elé. A szerel- 
met nem lehet erőszakolni s nem lenne 

annak, hogy tovább éljünk 
együtt, ha alakoskodni, hazudni kellene. 
Egymás oldalán eltöltött boldog évek em- 
lékét igy őrizhetjük csak meg igazán, ha 
most szép csendben bucsut intünk egy- 
másnak és az egyik megy jobbra, mási- 
kunk megy balra. 

S Madame Chevalier a válóper dacára 
is megmaradt nemcsak szerelmes szivü 
asszonynak, de odaadó gondos feleségnek 
is, aki nem tud megfeledkezni uráról még 
most sem, amikor az már más asszony 
csókja után fut. Mielőtt az ura visszaér- 
kezett volna Párisba, az asszony La Boc- 
cába utazott, ahol gyönyörü villájuk van 
és ahol Maurice a nyarat akarja tölteni. 
Az asszony rendbehozatta a villát, kiadta 
a parancsot a cselédségnek, hogy hogyan 
viseljék majd az ura gondját, meghagyta, 
hogy mit adjanak enni neki, milyen bor- 
ral traktálják és jaj, százszoros gonddal 
ügyeljenek arra, hogy reggel ne legyen 
nagy lárma a ház körül, mert Maurice 
sokáig szeret aludni. S miután mindent 
rendbehozott, halk léptekkel, csendesen 
- talán egy-két könnycseppel a szemé- 

HAWAI... ahol száz szinbenéga 
rózsa,lorróvérü, acéltestü a gigoló 

Havwai! Ez az egy szó a földi paradi- 
csomot, uszó tengeri növényzetet, gyönyö- 
rü vizeséseket, első sorban és mindenek 
felett pedig a csodszép hawai nőket hoz- 
za elénk. 
Hawai nőit, rózsáit illeti az egész szi- 

get hire, neve, dicsősége. A hawvai férfi- 
ről nem is beszéltek eddig. Eddig nem. 
De a fehér nők, különösen az amerikai 
nők felfedezték maguknak a „Surfridert - 
t. a hullámlovast. Mennyi romantika rej- 
lik ebben az egy szóban! A hullámlovas 
bársonyos, barna testének minden pom- 
pájában, mint egy herosz áll a hullám- 
csónakján, - a „surfboardon' és a zajló 
hullámokon. Ugy siklik keresztül, mint 
egy nagy ragadozó cethal. Waikikit, Ha- 
wai egyik leghiresebb luxusfürdőjét a 
férfiak eme csoportja tette világhirüvé. 

Egész néptörzsek hevernek a homokban 
és fujják a bambusznádból készült sipot. 
Ez a „foglalkozás" teljesen betölti a ha- 
waii férfi idejét. Bár még ma is az egész 
napot az ukelele hangjai mellett énekszó- 
val tölti naivitása lekopott róla, mint egy 
felesleges ballaszt. A legujabb jazz-sláge- 
reket dalola legszivesebben a szentimen- 
tális tangókat. Azt mondhatjuk ezekről a 
férfiakról, hogy az ártatlanságukat ve- 
szitették, amióta a szenzációéhes interna- 
cionális hölgyközönség figyelmét maguk- 
ra vonták. Ez a közönség gyönyörködik 
a hawaii férfi testi, - majdnem azt mond 
hatni - állati szépségében: a ruganyos, 
erőteljes járásban, a kerkeny ecsipőiben, 
a széles vállaiban és a karjának erőtelje- 
sen kidolgozott izmaiban. A nők előtt a 
hawaii férfi egész megjelenésében a fér- 
fiuni szépség mintaképének fest. Nem le- 
het csodálkozni a fehér hölgyeken, akik 
Havwait választották unalomüző, gondnél- 
küli üdülőhelynek és nem lehet tőlük 
rossz néven venni, hogyha 

vonnak elkövéredett, elhizott kényelmes 
és lomha férjük és a daliás alaku, ének- 

lő, csónakázó széptestü hullámiovag kö- 
zött. 

Ütőóvégre azért van a nagy vagyon, 

hogy forgalomba kerüljön. Miért ne le- 
hessen pénzt küldeni, hogy ezeket a szép 

fiukat énekessé képeztessék ki? Eláraszt- 
ják őket borravalóval, vesznek nekik a 

ölgyek szines selyem ingeket és fehér 
flanel nadrágokat. Egy gentlemant nem 
öltöztethetnének jobban, elegánsabban. A 
természet naiv gyermekéből igy lett raf- 
finált dandy. A nagy hotelek szerződte- 
tik őket, hogy vendégeikkel a hullámlo- 
vaglás idegizgalmát megismertessék. 
Csónakázni tanitanak, egy óra a hul- 

lámcsónakon három dollárba kerül. - 
Mindig kéznél vannak és amig a vőlegé- 
nyek, férjek, és fivérek a szállodák ele- 
gáns bárjait bujják vagy a golfjáték 
szenvedélyének hódolnak, ők a nőket ki- 
sérgetik és szórakoztatják. Mint egy el- 

nak ma már tisztavérüek, de ezek 
vesek büszkék tiszta szarmazásukra 
sőre teljesen civilizálódtak. De a l, 
bőr, mint valami acél, zarja el a lel 
amely tele van a duzsungeol vadsá k 

. V Z a ő 

és idegenségével. A bőre alatt a sáva 
Ta, gadozó, aki a fehér hölgyek kezéből a. 

kietelen azonban visszaugrik és gyilbt 

Nöői képviselő kerelnök/ 
a birodalmi gyülése, 

Berlin, augusztus 0 
Az augusztus 30-án megnyiló Bira 

mi gyitlően mint korelnök Clara al 
kin képviselő, a kommunista párt egyi 
legismertebb tagja fog szerepelnmi. P 
attól fél, hogy a hitleristák botrányt fon 
nak csapni az elnökösködése miatt. 6 

Kormány 
tizennyolc tábornokkal 

Peking, augusztus 19. 
Ciang-Kai-Sekh tábornok uj kormá és 

alakitott. Jellemző a kinai áallapotok: u 
hogy a kormány tizennyolc tábornokb ci 

genlemanok valamivel 

tengeröbölhöz költői 

hetedik 
Ezért élnek és halnak. 

párhuzamot 

kényeztetett gyerek, ugy a „surífrider is 
tudatában van szépségének. Raffinált iz- 
léssel hozza ki testének minden előnyét 
és igy fel- és elkészülve sétálgatnak a 
strandon és főbb utcákon. 
mondhatja rájuk, hogy ők szinesek. Ők 

sötétebb bőrrel. 
ökéletesen beszélnek angolul, amerikai 

divat szerint öltözködnek és amerikai is- 
kolát látogatnak. Az amerikai milliomosok 
tündérkertjéhez, a hegyekkel szegélyezett 

diszletet képeznek 
ezek a szép barna fiuk. Pénz nem vonzza 
őket. Minden gyönyörüségük a hullámlo- 
vaglás, amelyet már kisgyermek korukban 

életévüktől kezdve 

Senki 

Japánokat, kinaikakat, filipineket von- 
zott a szigetre Hawai gazdagsága. 
waiak keveredtek velük és kevesen van- 

közöttü 

sem 

ott egy Horzsa 

ra szökött. A ha- 

áll, polgári miniszter egyetlen egy sine 

Százezer lej értékü 
optikai tárgyat lopott 

és megszököti 
Nagybánya, augusztus 19 

A nagybányai rendőrség tegnap ell. 
László nevi fiatalem. 

volt. Rövid vallatás után kiderült, hogy 

Értesitették a bukaresti rendőrséget. 

ert, akinél a házkutatás alkalmávaj 
százezer lej értékü pápaszemkeretet 4. éő 
láltak. A keretek nagyrésze aranyból 

tanulnak. Horzsa a bukaresti Argus optikai cég a. m 
kalmazottja volt és a kereteket onnana k 
lopta, majd zsákmányával Nagybányi. 

Karl Fröhlich 
és Tsa 

vaskereskedés 

Brassó, Hosszu-utca 30. 
Telefon 221 

Mllandóan dusan lelszerelt! 
raktár minden 

kovács, lakatos, bádogos, 
ács, asztalos, épitész. me 

zőgazdasági 

szükségleti cikkből, a legol- 
csóbb napi árakon. 

Nagy főzőkemence és 
főzőedény-eraktár. 

„DERMIII" a legiobb belföldi márka 

„SALHMINDER Es 
„FOR-EVER 

a legjobb külföldi márkák 

IPS Ell CIPOARUHAZAK 
Brassó Kapu-u 28 
MEDGYES 
SEGESVÁR 

SDECIAIL 
A. ROSSTAUSCHER 

Brassó, 

WEISS MIHÁLY-U. t1 (13) 

Épület- és butorvasalás, 
valamint minden vasáru 

és szerszám legolcsóbb 
bevásárlási forrása. 

Necord Ruhaáruházban 
Brassó, Kanu-ulca 1 sz. (Sír. Regele Caroll). 

Nemcsak jót. hanem nagyon olcsón is vá- 
sárolhat. 

Nz árakat ismét leszállitottuk ! 
Férfi szövetruhák.. 

Trench-coat........ 
Munkásruhák....... 
Szövet gyermekruhák. . , 240 - . 

. Lei 600.- tól 
500.- 

0 240. - * 

HENGI RGYALE 
A folyékony hajfestőszerek 

királynője. 

ban. 

Kis doboz ára 100 Lei. 
Nagy doboz ára 250 Lei. 

Henna Royale 
A hires keleti hajfestőnövény. 
Állandóan frissen raktáron, 
minden szinárnyalatban. 

Kis doboz ára 100 Leii 
Nagy doboz ára 150 Lei. 

Más festőszerek által ordos 

sággal helyreállitunk. 

szertárban, 
rászüzletekben és 
rakban, vagy rendelje meg a 

főlerakatnál 

DORTHEIMER 
ukarest, Calea Victoriei 30. 

Minden kivánt szinárnyalat 

hajszint a legnagyobb gondos 

Kérje eet a márkát gvógy- 
drogériában, fod- 

illatszertá 

FIATALOK tanácsadója. 

társaság illemszabályaival. Bé- 

szines boritólappal 40 lej. 

Szerelmi levelező, kiegészitve a 

lyegnyelv, virágnyelv, stb. Ára 

FOGNDJA MEG TANÁCSUNKAI: 
KÉRJE MINDENÜTT HZ Im 
MHRDETEIT MÁRKÁKAT! SZE 

Csak is 

cégnél Brassó, Szabadsáutér 8 
tvolt lensor 31-33). 

találja meg a következő előnyöket 

Nőiosztályunkhban: .anem 
modellek naponta bécsi és párizsi 

utáni ujdonságokat, - garantált szo- 
lid jó árut - szolid, kedvező árakkal 

Férfiosztályunkhan:.. e 
rangu bukaresti Cehoslovaca RI.-nek 
gyuári lerakatát! 

fogástalan szabást, a Scherg-gyár kü- 
lönlegességeit a legjobb kivitelben. 

Olcsó férfi és gyermek ruházati osz- 
tályunkban a legolcsóbb árut is 
közismert jó minőségben 

Eredeli gyári árak! 
A közp. hiteliroda tagja. Telefon 710. 

AZ ITT MIRDETŐ CÉGEKNÉL! 

Mérték osztályunkhan: 

.. 

BL. . OLDAL 

BENEDIKT SCHROLI'S SOHN gyártmányai, va- 
lamint Crep de Chine előnyös árak mellett 

DEPNER és ROTH-nál 
BRASSO KAPUUTCA 

A Brassói Központi Hiteliroda tagja 

am az 

Simmdom Juzdiáina 
művirág-gyárában szerezheti 
be a legmodernebb kalapvirá- 

gokat, gyári áron. 

Bukarest, Sír. Gabroveni 59, I. emelet. 

Continentar- 
irógén és számológép 

Brassó, Mihail Weisz 19 

an kapható a Brassói 

magyar női 

javitó mühely 

50 lej. 

zzzzg 

Au 

A TUNDERUJJAK állandó- 
Lapok 

könyvosztályában. A legjobb 
kézimunka lap 

ára 45 lej. Vidékre portóra 2 

pénz előleges beküldése mel lett 

üszrüs at. 

.
-
 

.
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Papirkosár 

Any nap mulva gyüjtést rendez. 
hán azaz koldul azzal a nemes elgon- 

jással, hogy önkéntes alamizsnából te- 
isen alapot a munkanélküliek téli 
élyalapjára. 
2m a város jelenlegi, ideiglenes peze- 

jáségének, hanem kissé magasabbra szól 
2 a néhány ellenvetés, amelyet ezzel az 
abb könyöradománygyüjtő akcióval 
tapcsolatban végre le kell már szögez- 

nünk 

sé 

kü és megalázó formában még csak gon- 

folni sem volna szabad arra, hogy a gaz- 
dasági pálság legjobban lesujtott áldo- 

doR ?s a Brassőt repülőgyán munkásat 
most kenyér mélkül altaszá Ilyen for- 

gazdálkodással és több nyiltsággal, ami- 
nek eljött ugyan az ideje, de nem jött 
el méga megjfelelő politikai generációja, 
a munkanélküliség régen nem volna gor- 
iusi csomó a társadalmi életben. 
Igaz, hogy az államnak nem igen van 

pénze szociális célokra, de hogyan legyen 
akkor annak az állampolgárnak, akitól 
elvették a munkaszerszámát is adóbégre- 
hajtásnak nevezett állami beapaikozás- 
sal? Hogy legyen különösen az erdélyi 

A jótékonykodás ma már nem köteles- 
ség. Nem térünk ki ugyan előle, de csak 
elvi fenntartással adakozunk. Nagy szo- 

1 Nincs az államnalt pönze? Há? ol 
marad a pagyonrevizió? Azok, akik a 

tott kispolgár és még kereső munkás ad- 
jon alamizsnát, amikor a perselyeket oda 
sem merik tartani azok elé, akik görbe 
utakon, a politikai Kortesszolgálatok aru- 
pimi erdejében tollasodtak és zsirosodtak 
mag 

enn kell kezdeni a gyüjtési akciót, 
ha nem tudjuk köpetni azt az egészseéges 
rendszert, amelyet Temesvár bvoalósitott 
meg, minden kereső polgárát megadóz- 
tatva jövedelmi arányában. 

Legalább nem lóghatnának meg néhány 
fityingnyi könyöradománnyal azok, 
akiknek saját könyökük, szerencséjük és 

adott és széfsebesen elrobogott. De 
szántóföldekbe torkolódott, az autó felb 

mában természetesen csak papurongy köz megkárositásával jutottak vagyonba, és kigyulladt. A bátor német lány nem vesz- 
Már ismét koldulnak! maradna a munkanélküliek Ailami se- miért ne adják vissza az elharácsolt tette el lélekjelenlétét, kiugrott a kocsibó 1 és 

gélyezésére ponatkozó törpény, ha meg közkincsnek egy részét a köz javára? szaladt be a közeli erdőbe, ahogy csak birta 
/ brassói városi interimár bizottság is alkotná a parlament. Becsületeseb iért a szerencsétlen és végsőkig kifosz- a lába. Menekült. Nyomában az üldözők. Az 

erdő végén, egy csatorna előtt találta 
magé 

Gondolkozás nélkül bevetetette magá
t a viz- 

be, ott egy veszteglő csónakba ugrott és gybr 
evezéssel át a holland partra. Me

g volt ment 

ve. 

A világháboru egy olaszországi utjában, 

találta. Rögtön félbeszakitotta és mint vörös- 

keresztes nővér, Párisban termett. Onnan M
 

Docteur sürü kirándulásokat tett Compiegne 

Charleroi és Mauberge vidékére, ahol már ja- 

vában tombolt a háboru. Eredményes kalan- 
5 és utolsó é ig c adófizetőnek, aki a Regát adóterheit is Ez tiszta munka volna addig i, amig dozás után megint Lüttich vidékére merész- 42 eó u0 Gé elenets pedis ssak viselni tartozik? az állam peszi kezébe a segélyezést. kedett. Napokra rá a német előörsök egy né- 

anny* met lányt fogtak el. 
Anne Marie volt, gazdag anyaggal megra- 

kodva. 

1 

asági közljunk. Guüjté ciális bajok megoldása nem gyüjtőperse- politikai pártjuk többet adott, mint amen Ettől kezdve a legbecsületesebb munkatár- 
iataról fondoskaijal vitseb, tár lyeken, tanem a társadalmi hatóerők nyit megrédemeltek emberi értékeik sa a német kémszolgálatnak. Egy napon ki- 
szdakal fontósabb a szereplés, mini a sszességét efvesitó államon keresztül után.. maradtak a párisi központ jelentései. A vak- 
tiadós eredmény, ilyen célt nem szolgál- képzelhető e -fz- merő lány elhatározta, hogy maga megy át 

; y ári ére el is ér oda. Kellemetlen ák. Azok ugyanis, akiknek még Dpan Párisba. Szerencsére el is ér en 
10. talassen sok bpan a létminimum föleüt hir fogadta. Az ottani kémiő, egy automobil. 

tány Lgysem róják le obulusaikat a gyüjtési ak- A l k R d il l l gyáros, ongyiikos lett. Me Uocteur ntodot 
ok 6 iba. S azok. akik szivesen adnak: 4 keresett s talál is egy görög gyümölcskeres- eló zá „azok ak 9 jel s adnak SZ efn r O 1 IS emp oma kedő személyében. Közbe szorgalmasan utazta 

sinc ségösszeg szempontjából. be Franciaországot. Sikerült neki megismer- 
Holott Joanifescu munkaügyi minisz- Mario Passargic, római ujságiró érdekes [ lott, mert az általuk gyártott süteménye- kedni a francia kémelháritó osztálynak egyik 

. Jer a parlament szerdai ülésén önérzete- leirást közöl a Favum melletti oázisban ket volt szabad a krokodilusnak fel- tisztviselőjével, aki beleszeret és megkéri a 
i sen és nyiltan szögezte le, igaza van Mi- végzett ásatásokról, melyek az egykori ajánlani. Érdekes, hogy a krokodilus- kezét. A vőlegény egyik nap nagy késéssel 

t 
rescu szociáldemokrata képviselőnek, aki 
arra figyelmeztette a kormányt, hogy a 
munkanélküliség problémáját sem jóté- 
konykodással, sem pedig politikai takti- 
kázással nem lehet megoldani. 

közlatin városnak, Tebtunisnak romjait 
ozták felszinre. Ebben a városban, mint 

azt a régi papyrusfeljegyzések beszélik, 
diszes templom állott a szent korkodilus 
tiszteletére. Ötven pap állt Seknebtuni tenségüket. Tanulságos példa arra, 

szentélynek ugyanaz volt az alakja, mint 
ma is Közép-Afrika egyes törzseinek 
szentélyeinél, akik szintén a krokodilus- 
ban személyesitik meg a legnagyobb is- 

jött haza. Ideges és rossz hangulatban volt. 
- Mi baj van? - kérdi a menyasszony. 
Anne Marie végighallgatta és egy arcizma 

sem rezdült. Ellenben még az éjjel intézke- 
dett. Levelet küldött az áruló görögnek: „Le- hogy 

10. z ; ből Li] isten szolgálatában, akit egy eleven kro- egye llá kások századok őt gyen holnap délelőtt a ... kávéházban. Ott a en sz ában, a gyes vallásos szokások századokon, ső 
eih ; Eoból a latkoentból Eilágan nak az kodilus alakjában imádtak. A mostani évezredeken keresztül hogyan öröklődnek lesz egy barátunk, aki 50.000 frankot fog ön- 
alen. ány céltudatos munkapolitikája se- ásatások, amelyeket az olasz archeológua- át. A szentélyt körülvevő öt méter magas - Képzeld csak, - mondja a francia, - 
nával fhet. sok Carlo Anti páduai tudós vezetése fal némely helyen három méter vastag olyan hireket kaptunk, hogy egy német kém- 

éakhogy ilyen nincsen. mellett folytattak, mindenben igazolták is volt, de ezenkivül még számos mel- nő, álnéven Mille Docteur Párisban bujkál. 
1ybil Odaát Csehszlovákiában az éllem ' gapyrusok feljegyzéseit. léképület is vette körül a körzetet. Ezek- Veszedelmes teremtés lehet. De most elcsip- 
hogy fő 1 áll szemközt ezzel a munkanél Seknebtuni isten szentélye többszáz mé- nek az épületeknek a hivatása most nem ijük. Egy görög fentjárt az irodában és 100 
g al mai en fekete és komor al et an Az ter hosszu processziós utból és egy öt állapitható meg egész pontosan. pa- ezer frank ellenében ajánikozott, hogy a ke- 
mnn kü iés ozsonyi napila b a vé ess k méter magas fellal és oszlopokkal körül- poknak külön udvaruk volt. Ebbe laiku- zünkre szolgáltatja. 
anyá. eekó k ociál É moka y iselő n vett templomból állott. A processziós ut sok nem tehették be a lábukat. A leg- nek átadni. . 

k zatát. amely me utalja z irá í mézkőoszlopokkal volt kikövezve, olda. nagyobb kiterjedésüek voltak azok az Ugyanakkor a francia kémelháritó irodá- 

1 pen heladi frel sS nel be lain oroszlánokat és szfinkszeket ábrázoló épületek, amelyekben a szent krokodilus- nak is küldött értesitést: „C. K. német kém. 
ma i kellene minálunk i. éíyben kőszobrok állottak. Az ut szélén számos nak szánt megszentelt kenyeret és édes-- Holnap délelőtt a ... kávéházban elfoghatják. 

- A közejövő elodázhatatlan feladata, 
- mondotta a képviselő, - hogy az ál- 
lami munkanélküli segélyt biztos ala- 
okra fektessék. A parlament népjóléti 
izottsága már elfogadta ama javasla- 
tunkat, hogy a munkaadók bizonyos 
kulcs szerint megfelelő százalékot fizes- 
senek be egy létesitendő munkanélküli 
alapra. A földmüvelési központnak tiz 

épület emelkedett, amelyekben a papok 
- kasztok szerint elkülönitve - laktak. 
A papi szemináriumokat római téglákból 
épitették, az ucca felé mindegyiknek kü- 
lönleges oltára volt. A templom előcsar- 
nokát a Ptolomeusok idejéből származó 
képszalag ékesitette, amelyen a különbö- 
ző szentélyekben tisztelt istenek voltak 
láthatók, amint a szent krokodilust fo- 

ségeket sütötték. A sütőkemencék nagy- 
sága után itélve, ugy látszik, meglehető- 
sen jó étvágya volt a krokodilusnak. Kü- 
lön voltak a sütőknek a lakásaii Ma 
mindegyik épületnek, sajnos, csak alap- 
falai léteznek már. 
A romokból azonban megállapitható, 

hogy a szentély épitkezései a Ptolomeus 
előtti időktől egészen az arab korig ter- 

Barátnője, aki mindent tud, egy bordeauxi 
varietéban van alkalmazva." 
A görögöt másnap tényleg elfogták. Meg. 

találták nála Mile Docteur levelét. Mindent 
bevallott és pár napra rá agyonlőtték. Mlle 
Docteur pedig még a kritikus éjjelen szedte 
a sátorfáját s sikerült is Berlinbe jutnia. 
A háboru utolsó évének nyarán a német 

vezérkart különösen az a kérdés izgatta, hogy. 
: é álá já i ő ég i ika mil rőket vetett a francia had- 

[ 7 iót kell bef izenit elre a sélre amiből sadják amelyet a papok diszet hord idtek A legels tertplo ués, lennis ka Ebben az időben bukkant fel Bar- 

z kot észeülnek segelbe Anelgt elemplom közepén volt az ugyneve- Kr. e. 2000 évvel keletkezhetett. Az ennek celona előkelő köreiben egy délamerikai 
ÉT 15 résZesi getyben. zett szent körzet. Ebben élte Seknebtuni, helyére került nagyszabásu szentély Kr. nagybirtokos felesége, aki szorgalmasan agi- 

A törvényjavaslat csak azért akadt a krokodilus, irigylésre méltó életét. Még e. 300 évvel jöhetett létre, vagyis az első tált egy Franciaországba küldendő vöröske- 
/ I meg, mert időközben a csehszlovák par- ma is láthatók a szent fának a nyomai. görög gyarmatositás idejében. I. Ptolo- resztes expedició érdekében. Sikerült is ösz- 
I1 lament nyári szabadságra ment. Eloi Ennek árnyékában hüsölt a krokodilus, meus Soter uralkodása alatt. Az nutolsó szehoznia. A délamerikai hölgy vezetése mel- 

szempontból azonban már ez is hatalmas iit fogadta nagy kegyesen a süteménye- diszeket a templom közvetlenül Augusz- lett az expedició csakhamar elindult a nyu- 
haladást jelent ahhoz képest, hogy edd ket és tésztákat, melyeket neki a hivők tus császár uralkodása előtt nyerte el, gati frontra. 
Csehszlovákiában is csak élelmiszer utal- felajánlottak. A krokodilus táplálása ter- de utána nemsokára a hanyatlás ideje Egyik este egy erdős réten fekvő tábori 

e ványok formájában segithettek ugy- mészetesen az istennek legtetszőbb dolga következett el. Később Tebtunist a tem- kórházat látogattak meg. Aznap ép nagyon] 
ahogy a munkanélkülieken. volt, de ez a papoknak is érdekükben ál- plommal együtt kőbányának használták. sok-sok sebesült érkezett. Egyszerre egy fia- 
Minálunk azonban a segitésnek ez a tal belga tisztet hoztak be a sátorba. Mindkét 

minifi és emberileg méluen, miegalüzó lába szé volt ló-e Amputálni keljett A tiszt, 
ormaja is pveszé en pan. ig az ál- cigarettát kert. - lessek! - SZzÓ edvesen 

lamra nem fehétztt számitani, mei az N e Z a délamerikai hölgy és egész esomóval e 
egymásután következő kormányok kö- O iii eEfne ált. A tiszt ránézett, arca elsötétült, majd 

vetkezetesen lehazudták a mugkanélkü 9 hangosan felkiáltott: : 
liség puszta tényét is. Valloán Nietzsché- e - Bajtársak! Ide hozzám! Ez német kém- 
vel, hogy nincsen is az, amiről jó társa- ; nől 
ságban nem tartják ildomosnak beszél- ü 1 C Ofru ü C , gy kapitány siet hozzá és egészen elhülve 
ni érdi: 
Hát inkább nem beszéltek róla. - Itt kémnő? Lehetetlen! Melyik az? 

Joanitescu azonban dezavuált minden A világháboru nyüzsgött a nőkémektől. , ami csillogás. A sebesült rámutatott a délamerikai nőre. 

önérzetes kormányt és nyiltan kimondot- Antant oldalon épugy, mint a központi hatal- Három nappal később a csodaszép, csábitó Az szembenéz vele. " . 
a, hogy igenis több a munkanélküli, mak érdekvonalában. Nagyszerü, vakmerő teremtést kivitték a vesztőhelyre. Utolsó kiván Kedvesem, ön halucináll Én délamerikai 
fint amennyit bárminő hioatalos statisz- tipusok akadtak közöttük. Mozgató erejük sága volt, hogy ne az arcára célozzanak. vagyok s a spanyol misszió tagja. 
ika kimutathat. .. többnyire a férfi gyengesége velt, aki a. - Csak a szegény szivemrel! - könyörgött. De a tiszt csak tovább folytatta: 
tár1s egy bátor és őszinte szó. Amely cszét meg tudja védelmezni, de a szivét nem. Messze kimagaslik ezek közül Mile Docteur, - Nem ismer? Én vagyok René Austin, a 

után éppen csak a tettnek kellene köpet- - Vagy 1600 nőkémet fogtak el a háboru a német Anne Marie Lesser. Lélekből fanati- belga tiszt. . 
te alatt Franciaországban, - mondja egy párisi kusa volt hivatásának, melyet art pour Hart Most már a kapitány is meghökkent s őr 

n s ebben az egyben kissé tamáskod- detektiv. - De csak kevset lőttek agyon, - módjára kedvelt. Kalandjai méltók volnának ségért menesztette az szanitéckatonát. 
unk illik. folytatja talán sajnálkozva. egy regényiró fantáziájára. Az ő mesterkedé- - Tartóztassa le ezt a hölgyet! - paran- 
A mult tapasztalatai azt igazoljáp, ÁA legnagyobb kémek közül való volt a cso- seiben is a szerelem vitte a vezérlő pálcát. csolta. .. 

hogy tulontul sok volt az igéret és ka- deszép jávai táncosnő, Mata Hari, aki való- 1914. tavaszán megbizták, hogy a lüttichi Válságos volt a helyzet. A katona máar kö- 
aszírófálisan kevés a megvalósitás. S az sággal megbabonázta a férfiakat. Vakmerő vár erőditményeit és az ahhoz tartozó vasuti zZéeledett, erre a vöröskeresztes hölgy hirtelen 
a kicsi is, ami kormányprogrammokból asszony volt. Ha nem lett volna szerelmes a épitményeket kémlelje ki. A brüsszeli Hotel revolvert vett elő, keresztüllőtte a katonát és megvalósult, inkább roniott, mint hasz- német kémszolgálat vicefőnökébe, egy német Anglaisben életlenül ismeretséget kötött 4z általános riadalmat felhasználva, egy ug- 
nált. grófba, még ma is élne... René Austinnal, egy fiatal belga tiszttel. A rással kint termett a sátorból. Az sész tá- 
Ez a ftamáskodás azonban nem lelhet Mata Hari a gróffal Kairóban találkozott. lány a gazdag örökösnő szerepét játszotta, sa- bert alarmirozták, minden épkézláb ember 

akadálya annak, hogy az országház plé- A gróf rögtön behódolt a nagyszerü keleti ját autója volt. A tiszttel kettesben sürün ki- ül özőbe yette a menekültet. Mégis sikerült 
Muma előtt tett miniszteri kijelentésből szépségnek. De a lány is viszonozta a nagy rándulgattak. Lüttich vidékét a lány elraga- z y 1e. olsó , 
elő és éltető palóság legyen. érzést, Vak rabja lett a férfinak. Nem lehe dónak találta. Idejöttek tehát a leggyakrab- a2 lt ut0 50 k8D esete. Nemsokára 
4 csehszlopvák példát minálunk is győ- tett kivánsága, mit ne teljesitett volna. ban. Vidáman töllötték az időt, közbe Anne e elt a haborunak. De ő maga is roncs 

nyörü ,ts 510 . Marie rajzolgatott és festegetett lett. A négy év hallatlan izgalmaiban morfi- yorüen megvalósithatná a kormány. Jó- Nekem jutott a feladat, hogy a gyanussá getet.. umra és kokainra szoktatta magát. Végre 
an ésszel senki sem gördithetne akadá- vált táncosnőt figyeljem, ami abból is állt, Egy napon a holland határ közelében az mégis csak nőidegzet volt. A szenvedél 
yokat gy ilyen programm megoalósitá- hogy formás karjait megbolonditott kedvesei autójuk defektust kapott. A hibát maga a nyira elhatalmasodott rajta ho Telőzül. 

elé. hiszen sem az iparnak, sem a tő- nyakáról leoldjam, akik nemcsak szerelmet, belga tiszt javitgatta, azalatt pedig, mintha ként került egy svájci szanatótiumba kol ének nem érdeke a munkanélkültiség hanem bódult fejjel veszedelmes hireket is unalmában tenné, a lány rajzolgatott a füze- hemsokára meghalt 
obábbi fokozása, mert minden uj éhező sugdostak rózsás lüleibe. Sok magasrangu ka- tében. De hirtelen szélroham jött s a füzet Székely Vladimir 

katona a forradalmi megmozdulások tonatiszt fordult meg nála. És pezsgő, meg egyik lapja kirepült a kezéből. Mind a ketten y 
dó- ilanainyila g megszerpezhető brigád- csók mámorában mennyi szó esik. Már na- erre versenyt szaladtak a repülő papir után. - 
jok Csz gyon teregttük a hálót, mire a táncosnő egy Egyszerre a tiszt eltintk. Mire visszajótt, ar- H E s Z 1 s tu ű n i 

Csa : : élni. S mi- időre Spanyolországba tüntt a fagyos szigoruságba merevedett. 
bb fálunk 3/ ormát eeli pedtoálni S mi : Aztar ttam megint, de már a Saint La- - Mi bajod, édes? - kérdi szorongva a h c ? 

lap pertelmü a lényeggel is. Hogy példával zare fogházban. Azzal biztak meg, hogy a lány. 08y Igmaándi lvó- 
1 Magyarázzunk, uta junk a repülőbélye- Párisban rejtőző kémek neveit vegyem ki be- A tiszt nem felelt. Most egy faluba értek. az .. kurák 
lett fekre. illiárdos összegek gyültek be eb- lőle. ......... ki . Egy csendőr jött yelük szemközt A Hazt ek a megfelelő kórecsetekben otthon min- 

fek burkolt sarcból, s miliárdok renil tereaőlesőt avágot hoztam neki eil állitotta az autót, leszállott s a csendőrne szakban sikerrel alkalmazhatók. 
2 y. . . 

m gyan és isneetlenség homályaba. tb 1 fekete selyemharisnya volt rajta. Mintha tud- A kémnő tisztában volt most már minden- tas s minden valackhoz mellékelve! 
m a kezén, az e putlanatban e lyelal ea apható mindenütt! 
asodrangu kérdés. Eltüntek a milliár- ' ná, hogy örökre el kell bucsuznia mindentől, ! 

; 

, 

nel. Hirtelen a volán mellé ült, teljes gázt 

B. L. 7. OLDAL



Az ajándék 
rta: ALLAN THORNSTITROM 

Csengettek. Malmerné maga nyitott aj- 
tót. Rüldönc jött, levelet hozott a 
Ziemens és társa cégtől. Malmerné felnyi- 
totta a boritékot és legnagyobb meglepe- 
tésére azt látta belőle, hogy férje 500 ko- 

ronával tartozik a szőrmekereskedésnek 
egy boáért, amelyet nemrég vásárolt. Bi- 
zonyára nem a feleségének, mert Mal- 

merné nem tudott erről a vételről. Nyil- 
vánvaló tehát, hogy Malmernek barátnő- 
je van... 
Más asszony ilyen esetben sirógörcsöt 

kap, vagy a telefonhoz rohan, felhivja a 

férjét és szemébe vágja, hogy gazember- 
nek tartja. De Malmernének mindez eszé- 

be se jutott. Első pillanatban összeszorult 

a szive, mert nagyon szerette az urát és 

sose hitte volna, hogy megcsalja. Szép 

szeme könnybe lábbadt, - d- aztán erőt 

vett magán. A küldöncnek igen nyugodt 

hangon azt mondta, hogy majd hozza el 

néhány nap mulva a számlát, most nem 

Amikor Malmer aznap délben hazatért, 
felesége éppen olyan kedvesen fogadta, 

mint rendesen. Ebéd után, szokás szerint, 
hosszasan elbeszélgettek. Malmerné még 

cigarettát is kért az urától, pedig általá- 
ban nem szerette a füstöt. De tudta, hogy 

a férjének tetszik, ha a nők cigarettáz- 
nak. Aztán konyakkal kinálta, maga is 

ivott néhány kortynyit a tüzes italból és 

miután erői gyüjtött, mintegy mellesleg 

megjegyezte: 

Igaz is, - délelőtt számlát hoztak. 

Malmer meglepetten ránézett. 

- Számlát? Honnan? 
- A Ziemens és társa cégtől. Boát vá- 

sároltál náluk. 
Malmerné figyelmesen nézte az vurát. 

De a férfinak egy arcizma se rándult 

meg, el se sápadt. Nem látszott rajta, 

mi megy végbe a lelkében. Nyugodtan 

igy szólt: 

- Micsoda ügyetlenség! Ha már ugy- 
ie megtudtad, drágám, okosabb lesz, ha 

elárulom a meglepetést. Néhány nap 
előtt szép boát vásároltam számodra, de 

a születésnapodra tartogattam, hi- 

szen a jövő héten lesz! Csak akkor akar- 

tam átadni. Most már persze hiába tit- 

kolóznék. Még ma este hazahozom, hadd 
örülj neki... 

Malmernét különös érzés fogta el. Leg- 
ézivesebben az ura nyakába borult volna, 

hogy bevallja, milyen ostoba volt és bo- 

csánatot kérjen tőle. Lám, ártatlanul 

meggyanusitotta. Azt hitte, hogy meg- 

csalja őt! Annyira szégyelte ezt, hogy 

nem is volt képes beszélni róla. Mit szól- 
na az ura, ha megtudná, hogy ilyen rut 

gyanuval illette... 

Amikor Malmer aznap délután vissza- 

ment hivatalába, a felesége olyan forró 

szenvedéllyel csókolta meg, mint házas- 

ságuk legelső idejében. 

Este türelmetlenül várta haza. 

Az asztalt a szokottnál diszesebben te- 

rittette meg, a hófehér abroszt virággal 

szórta telei.. 

Ugy érezte, valahogy jóvá kell tennie, 
amit gondolatban az ő kedves, figyelmes 

ura ellen vétett. 

Malmer alighogy hazaérkezett, nagy 

csomagot adott át a feleségének. De ki- 

kötötte, hogy csak akkor bonthatja fel, 

ha ő majd engedélyt ad rá. Előbb szépen 

megvacsoráznak - majd csak aztán jöt 

a meglepetés! Végre végeztek a vacsorá- 

val, Malmer megadta az engedélyt és 

Malmerné boldogságtól sugárzó arccal 

bontogatni kezdte a csomagot. Kékróka- 

boá került elő belőle. 

Malmerné megint csak ugy érezte, 
hogy összeszorul a szive. Szeme előtt elsö- 

tétedett a világ, mintha ájulás környé- 

kezné. /va 
Férje odalépett hozzá, átölelte a vállát és 

magához vonta, hogy megcsókolja. De az 

asszony kibontakozott a karjaiból. 

Mi az, hát nem tetszik' - kérdezte 

meglepetten a férje. 

Az asszony egy pillanatig hallgateott. 

Minden erejét össze akarta szedni, hogy 

el ne árulja kétségbeesését. Aztán igy 

szólt, nagyon nyugodt hangon, miközben 

átható pillantással a férje szemébe né- 

zett: 

- Nagyon szép az ajándékod, ked- 

ves barátom. De azon a számlán, amit 

ma délelőtt hoztak, nyest boá szerepelt, 

nem kékróka... : 
Malmerné aznap este még hosszabb 

megbeszélést folytaott az urával, aki ma- 
gyarázkodni próbált, - de hiába. Más- 
nap pedig hazaköltözött az asszony az 
édesanyjához és ügyvédje utján hivata- 
losan felszólitotta Malmer urat, hogy 
egyezzék bele a válásba. 

n 

mig repülőgépe teljesen 

IDŐPROGNóZIS. X budapcsti me- 
teorológiai intézet jelenti: Tulnyomóan 
derült, meleg, száraz idő várható. 

Az ATLANTI-ÓCEÁANON 
TOUR-RETOUR. Londonból jelentik: 
Mollison angol pilóta tegnap délelőtt 
startolt az irországi Ford Memneckből az 
Atlanti-óceán átrepülésére. Az a szándé- 
ka, hogy Amerikából azonnal vissza is 
fordul és megszakitás nélkül teszi meg 
oda-vissza az utat. 

- UJTOHAÁN - MOSOIU TRAJÁN. 
A brassómegyei Ujtohán község lakosai 
azzal a kéréssel fordultak a belügymi- 
nisztériumhoz, hogy községüket, mivel az 
sz elhunyt Mosoiu Traian tábornok szü- 
lófaluja volt, iránta való kegyeletből, 
Mosoiu-falunak nevezzék el. Bukarestben 
eleget tesznek az ujtohániak kérésének 
és rövidesen megváltoztatják a község 
nevét. 

- PÉKSZTRÁJK KÉSZÜL BUKA- 
RESTBEN. A pékek országos mozgalma a 
kenyérárak emelése végett Bukarestre is 
átterjedt. A bukaresti pékek tegnap gyü- 
lést tartottak és azt hangoztatták, hogy 
a mai buzaárak mellett nem lehet fenn- 
tartani az eddigi kenyérárakat, miert 
tönkremennek. A pékségek fele máris be- 
zárt és a gyülésen azt a határozatot hoz- 
ták, hogy ha sugusztus 22-ikéig, hét- 
főig nem teljesitik kivánságukat, vala- 
mennyien sztrájkba lépnek. 
- A CALMETTE-SZÉRUM SIKERE. 

Párisból jelentik: A Pasteur-intézet ér- 
dekes könyvet bocsát ki, amelyben á46 
nyilatkozatot közöl a Calmette anti-tu- 
berkulótikus szerrel elért nagyszerü cred- 
ményekről. A világ minden részéből ér- 
kezett nyilatkozatok szerint tiz évi gya- 
korlat után a Calmette-szer páratlan si- 
kereket produkált. Eddig 900 ezer gyer- 
meken alkalmazták sikerrel a szert. 
- A KOLOZSVARI RÓM. KAT. LY- 
CEUM (főgimnázium) beiratkozásai 
23-án kezdődnek és naponkint délelőtt 8 
Z11 óra között történnek. Szükséges ok- 
mányok, mint minden más intézetnél, 
állami anyakönyvi kivonat, keresztlevél, 
állampolgársági bizonyitvány, vagy má- 
solata, iskolai bizonyitvány (certificat 
és nem aviz), s ujraoltási igazolvány. - 
Javitó vizsgálatok napját az intézet hir- 
detőtábláján fogják közölni. Az interná- 
tusi beiratások is egyidejüleg cszközöl- 
hetők. ! 
- LEZUHANT AVIATIKUS. New- 

vorkból jelentik: Springfieldből érkező 
távirat szerint Bussel Boardman, a híres 
repülő, aki 1931 juliusában follanda 
Johnnal leverte a Long-Island-Stambul 
közötti táv-rekordot, tegnap repülőgépé- 
vel 600 méter magassá pól lezuhant. 
pilóta igen sulyos sérüléseket szenvedett, 

összeroncsoló- 
ott. 
- EGY KÖTELTÁNCOS PRODUK- 

Cló KÖZBEN GYERMEKEIVEI. 
EGYÜTT LEZUHANT. Mannheimből 
jelentik: Halálos artista szerencsétlenség 
történt tegnap este Schweitzinger város- 
kában. Franck kötéltáncos, két gyerme- 
ke és egy tizenhat éves artista növendék 
éppen a legvakmerőbb mutatványokat 
végezték, amikor a kötél leszakadt alat- 
tuk és mindannyian lezuhantak. Franck 
tizenkét éves lánya és tizenegyéves fia 
azonnal meghaltak, ő maga pedig az ar- 
tista-tanonccal együtt sulyos sérüléseket 
szenvedett. 
- TETANUS-MÉRGEZÉST KAPOTT 

EGY KISLÁNY. Dicsőszentmártonból je- 
lentik: Bartha Írén, Bartha Sándor sza- 
bómester leánykája, mezitláb játszado- 
zott az udvaron, s belelépett az udvaron 
egy szegbe. A szeg nem volt rozsdás, te- 
hát a szülei sem vették elég komolyan 
a kis sebet, melyet vizzel kimostak s a 
kislány gondtalanul játszott tovább, ter- 
mészetesen mezitláb. 
sebnyiláson át azonban föld került a 
sebbe, mitől a gyermek tetanus-mérgezést 
kapott. Mire orvost hivtak, már borzal- 
mas kinok közt meghalt. 
- AZ IGEZŐSZÉPSEGÜ ÉS KEGYETLEN 

SHANGHAI DEMON. A shanghai rendőrség 
régóta kutat egy feltünően elegáns asszony 
után, aki borzalmas kegyetlenségeket követett 
el. Néhány nappal ezelőtt sikerült elfogni az 
asszonyt, akit ragyogó szépsége és hihetetlen 
kegyetlensége miatt démonnak neveztek el. A 
démon számos tagból álló briganti bandának 
a feje és vezére. Egyébként egyike a legele- 
gánsabb nőknek és nappal a legelőkelőbb tár- 
saságokban fordul meg, éjszakáit azonban ti- 
tokzatos házban tölti, ahol bandájával együtt 
tartózkodik. Ebben a házban sikerült a dé- 
mont elfogni, aki a rajtaütéskor éppen aludt. 
Párája alatt három töltött revolvert talál- 
tak. 
- A LEGSZEBB TÖRÖK FÉRFI. Angorából 

jelentik: Törökországban arra a hirre, hogy 
török lány lett Miss Üniverse, elhatározták, 
hogy megválasztják a legszebb török férfit is, 
majd felhivást intéznek a világ legnagyobb 
ujságjaiban egy Mister Üniverse megválasztá- 
sára is. 
3 Orvosi hir. Dr. Dogariu sebész 

(operatőr) szanatóriumi főorvos, volt kli- 
nikai preparator orvos, visszatért szabad- 
ságáról és megkezdte rendeléseit a szana- 
tóriumban, Brassóban Str. 
rescu. Rendel d. e. 8-10-ig. 

AT 

nalat 

z egész kicsiny 

General Ave- 

Felállitották a hősök emlékoszlo- 

pát Nagybaconban. Nagvybaconból je- 

lentik: Lélekemelő ünnepség zailott le 

tegnap a községben. A nagvbaconi al- 

kör áldozatkészsége folv i 

jáalakitották a községháza disztermét 

és felállitották ott a háboruban elesett 

hősök emlékoszlopát. A nagy számban 

összegyülekezett közönség előtt Bakó 

Károlv nyug igazgató-tanitó megható 

beszédet mondott, méltatva a nap ie- 

entőségét. Külön köszönetet mondott 

mindazoknak, akik a diszterem áta
laki- 

tását áldozatkészségükkel lehetővé tet- 

- Egyházi közgyülés. A brassói unitá- 

rius egyházközség folyó hó 22-én, hét- 

főn este 8 órakor Rózsatér 10 szám alatt 

belső ügvei megbeszélésére rendkivüli 

közgyülést tart. melyre az egyháztago- 

kat tsztelettel meghivia az egvyházköz- 

ség előliárósága. 
. Rendőr, aki éjszakánkint betört az 

üzletekbe. Tegnap tárgyalta a brassói 

törvényszék ó 

csa Birta Antoniu közrendőr bünügyét. 
Mint ismeretes. Birta a rendőrségen tel- 
jesitett szolgálatot, éiszakai őr volt a 

vesztura épülete előtt. Ezt az alkalmat 

kihasználva a rendőr, egy teljes éven 
keresztül éiszakának idején állandóan 

fosztogatta a Kapu-utcán levő üzleteket. 

Különböző kisebb szerszámokkal felfe- 

szitette a kirakatüvegeket, maid. amikor 

olvyan nagy volt a rés. hogy azon a keze 

már beférhetett, kilopkodta a kirakat- 

ban levő árukat. Házkutatás alkalmával 

egész raktárt találtak nála. A törvény- 
szék most Birtát egy évi 
tésre itélte. Mardariu ügvyész belenyugo- 
dott az itéletbe. 
- EGY FRANCIA HIDROPLÁN KA- 

TASZTRÓFÁJA. Párisból jelentk: 
bizertai légi-állomás mellett tegnap éj- 

szaka borzalmas lángok között zuhant le 
egy katonai hidroplán, amelyben négy 
katona volt. A hidroplán teljesen a lán- 
gok martaléka lett, a négy katona pe- 
dig szénné égett. 

- HETVENNYOLC ÉVES KORÁBAN 
DOBTA EL MAGÁTÓL AZ ÉLETET. 
Dicsőszentmártonból jelentik: A kiskü- 
küllőmegyei Bolkács egyik legöregebb 
szász gazdája, Reiter Martin, kertjében 
tegnap este felakasztotta magát. A 78 
éves öreg napokkal előbb bejelentette csa- 
ládjának és a falusiaknak öngyilkossági 
szándékát, mert gyógyithatatlan betegsé- 
gét nem birta tovább elviselni. 

ÓRIÁSI VIZVEZETÉK OROSZ- 
ORSZÁGBAN. Leningrádból jelentik: 
A szovjetállam nagyvárosainak állandó 
növekedése nagyszabásu intézkedésre in- 
ditotta a szovjetkormányt a lakósság 
vizellátása dolgában. X olga és a 
Moszkva-folyó összekötésének munkála- 
tait már meg is kezdték. A leningrádi 
városvezetőség most óriási vizvezeték 
tervén dolgozik, amelynek épitési költsé- 
gei kilencvenmillió rubelre rugnak. A 
vizet a Ladoga-tóból fogják Éenimsrád- 
ba vezetni. ; 

BÖRTÖNBŐL SZÖKÖTT RABOK GA- 
RAZDALKODÁSA. Párisból jelentik: Az ok- 
lahomai Granite börtönből a napokban 23 rab 
megszökött. A szökevények utjukon minden 
embert terrorizáltak, igy egy kereskedőt és 
egy fiatalembert, akik meg akarták őket szö- 
késükben akadályozni, 
megsebesitettek. Eddig mindössze négyet sike- 
rült közülük elfogni, a többiek azonban to 
vább garázdálkodnak a környéken 
- EURÓPA LEGHOSSZABB LEGIUTJA. 

Varsóból jelentik: A lengyel közlekedésügyi! 
miniszter nagy beszédet tartott abból az alka- 
lomból, hogy felavatták a Varsó-tallini u) 
légi utvonalat. A miniszter beszédében elmon- 
dotta, hogy igen helyes lenne ezt a légi-utvo- 

Szaloniki-Szófia-Bukarest és Varsó 
között meghosszabbitani, amely ebben az eset- 
ben Európa leghosszabb légi-utja lenne. Hat 
várost érintve, 2700 kilométert tennének meg 
a repülőgépek ezen az uton. Ez a meghosszab- 
bitás azt a célt szolgálná, hogy Lengyelország 
-Lettország és Esztország között elősegitse a 

közeledést. 

- BUCSU MAJLÁTFALVÁN. Te- 
mesvárról jelentik: A Nagyboldogasszony 
tiszteletére emelt diszes majlátfalvi tem- 
plomban vasárnap, 1932 augusztus 15-én, 
bucsu volt, melyen a szomszédos falvak- 
ból, valamint Temesvárról a magyar párt 
ifjusági tagozata, nagyszámu közönség 
vett részt. A szent misét Hankó György 
esperes-plebános celebrálta ünnepélyes 
keretek között. A szentmise ünnepiessé- 
gét nagyban emelte a vingai róm. kath. 
vegyeskar Havlik Vince karmester veze- 
tésével történt vendégszereplése. 
- ELŐFIZETŐINK kisérjék figyelemmel a 

cimkéjükön feltüntetett lejáratot. A lap za- 
vartalan expediálása érdekében gondoskodja- 
nak idejében a lejárt előfizetés megujitásáról 
s ha akár póstán, akár megbizottunk utján 
megujitották az előfizetést, figyeljék meg, 
hogy 8 napon belül az uj lejárat szerepel-e a 
cimkén. 

* Elveszett csütörtök d. u. a Schmoll 
pasztagvártól az Elágazásig vezető uton 
egy. pénztárca Vekerli Béla névre szó- 
ló katonai és más igazolványokkal. - 
Kéretik a megtalált iratokat. illő juta- 
lom ellenében a Brassói Lap

 juta- 

hivatalában eadni. 9650. apok kiadó 

folytán telijesen uj- 

Burdilá-Apostolescana taná- 

örtönbünte- 

Volga és a 

késsel és revolverrel 

clearing-tárgyalások 
Bukarest, augusztus 19. 

A magyar és román bizottság két. 
tagját delegálták, akik lefolytatják két 

nácskozásokat a kilearing-egyezmény 
ügyében és kidolgozott javaslatot terjesz 
tenek elő a döntő tárgyalásra. " 

Hindenburg elitél Hide, 
antiszemitizmusát 

Berlin, augusztus 19. 

A német zsidók szövetsége memoran 
dumot nyujtott be Hindenburg elnökhöz 
amelyben a hitleristák antiszemita elvej. 
vel foglalkoznak és nagyszámu bizonyi. 
tékot hoznak fel a fenyegetésekre és szi. 
dalmakra, amelyet a hitlerista sajtó é, 
szónokok a német zsidók ellen nasznál. 
nak. 
Hindenburg Meissner államtitkár utján 

adott válaszában kijelentette, hogy 

a leghatározottabban helytelenit min. 
den olyan törekvést, amely német ál. 
lampolgárok, politikai és vallási jogai. 
nak csorbitását célozza és helyteleniti 
ennélfogoa a német zsidók elleni ki- 
fendésekel is.. 

Renoválták a gelencei 
árpádkori templomot 
A háromszéki havasok tövében észrevétlenül 

huzódik meg Gelence, ősi székely község, me. 
lyet a feledés homályából országos érdeklődés 
homlokterébe állit az a nagyarányu ünnepség, 
mely btt augusztus 28-án fog lefolyni. 
E napon fogják ünnepélyesen felavatni s a 

róm. kath. egyházközség gondozásába ujból 
átadni a gyökeres renoválással megszépitett 
öreg templomot, mely az egyházi müűemlékeik. 
ben élő ős-székely kultura egyik legbecsesebb 
incse. 
Az Árpádház-korabeli templom romjain és 

fundamentumán épült ez az öreg templom a 
XIV. század elején. Azon idők legkiválóbb épi. 
tőmesterei és freskófestői hagyták reánk benne 
a nyugati kulturával nemesitett székely műve. 
lődés ékes bizonyságát. 
Az augusztus 28-iki gelencei ünnepségek fő- 

célja, hogy reflektorfénnyel rávilágitsanak a 
gelencei kulturkincsre, hogy tudósok, régészek, 
turisták, utazók, kirándulótársaságok, kultur. 
egyesületek és müértő magánosok, sőt minden 
kultura-barát idehaza és külföldön, céljául 
füzze kie páratlan műemlék megtekintését és 

fanulmányoózását. Akik megfordultak az ős 
falak között, külön élmény volt számukra az 
a néhány perc is. d. 

Az ünenpségek részletes programmja: 

1. 14 órakor ünnepélyes istentisztelet és ál- 

dás a régi templomban. Végzi dr. Péterffy Lő. 
rinc kerületi főesperes. Szentebszédet mond dr. 
Szalay Mátyás sepsiszentgyörgyi esp. plebá- 
nos. Egyidejüleg tábori mise a szabadban, 

Prédikál Ujlaky János. 2. A templom átadása 

az egyházközségnek, a templom bejárata előtt. 

53. Étkezés az iskola kertjépen. 4. Énekkarok 
közremüködése ugyanott. 5. Népünnepély. 
(Zsákfutás, szamár verseny, rudmászás, le- 
pényevés, halászat, tombola, stb.) 6. 7 órakor 
kupa-verseny a football pályán, 
„Nemere" és a sepsiszentgyörgyi S. C. részvé 
telével, belépti dijjal. 7. 9 órakor műsoros 
táncestély, amerikai árverezés, szőttes verseny. 

Autóbuszjárat imecsfalvi állomásról. 

Autóbusz reggel Szentgyörgyről és vissza. 
Autóbusz Kézdivásárhely és vissza. 
Autóbusz Kovászna és vissza. 

mammezma 

- Ha fáij a feje és szédül, ha teltsé 

get, bélizgalmat, gyomorégést, mellszó 
rulást vagy szivdobogást érez, igyék mi 
nél előbb valódi „Ferenc Józsel" keserű 
vizet. Gyomor és bélszakorvosok bizo 
nyitják, hogy a Ferenc Józsei viz reme 
természetalkotta hashajtóó A Feremt 
lózset keserüviz gvogyszertárakban, 
rogóriákban és füszerüzletekben kap 

Nem lenne olyan nehéz a Gonof! 
hoe terjedését megakadályozni, ha min 
den inficiált megbetegedésnek már e 
jeleinél elég lelkiismeretes lenne és 
geolt használna. De az aggkorban el 
rettegetet Brostata-Hvpertrophiát ! 
gvógvitia Pageol. Hogy ezen retten 
betegség bekövetkezését mega 
zák. minden 40 éven felün ember baszn 

icn egy teljes Pageol-kurát. Go r 
kusok, staphilikokkusok, steptokok é 
sok és a Koch-féle bacillus által elői i 

zett infekciókat megszüntet gvors. ke 
lemes és diszkrét módon. ) 

Borosneul-Mare (Nagyborosny 
Háromszék vármegve országos állat 
sára augusztus 24-én. kirakó vására 
én lesz megtartva. 
* Beiratkozások. A brassói maz 

evangelikus elemi iskolában a beiraói, 
zások szeptember hó 1-én megkez a 
nek. Az ikola ? osztálvu. Felkériük 
szülőket, hogy gyermekeiket e tör 
nyes határidőn belül irassák be. igazgatósás 

Elez 

a gelencel 

etes, 

kadályo 

Folynak a römán-magya, ; 

mondja Bögözi József szentkatolnai plebános 
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Hányadik helyen áll Magyarország 
az olimpiai pontversenyben? 
Harmadik - 6atodik - kilencedik ? 

Brassó, augusztus 19. 
Napok óta hangos vita folyik sportkö- 

rökben arról, hogy a losangelesi olimpia 
éltalános pontversenyében Magyarország 
bányadik helyet foglalta el a ranglistán. 

legkülönbözőbb helyezési számokat 
állapitották meg, amelyek közül a leg- 
obb az ötödik, a legrosszabb a kilence- 
üik volt. Melyik az igazi? ez a kérdés iz- 
gat ma százezreket. 
Külföldi sportlapok nyomán a követ- 

kezőkép tisztázhatjuk a kérdést: A nem- 
zetközi olimpiai bizottság hivatalosan 
nem állapit meg semmiléle nemzetközi 
rangsort, mert az az elve, hogy az olim- 
jai játékok egyéni versenyek. A nem- 

zetközi rangsor hivatalos megállapitása 
a sovinizmus kifejlődését vonná maga 
után, ezzel szemben az olimpiász egyik 
célja: a népek közeledése a sport révén, 
vagyis végeredményben a világbéke elő- 
mozditása. 
Hivatalos ranglista tehát nincs, ellen- 

ben magánstatisztika rengeteg sok van. 
Melyiket fogadjuk el? Amelyiket akar- 
juk! 
1 Az egyik statisztika aszerint állapitja 
meg a rangsort, hogy hány olimpiai baj- 
nokságot nyertek a nemzetek. Uzek alap- 
ján a végső sorrend a következő: 

1. USA 40 első hely. 2. Olaszorság 12. 
ee.. 

Pelle Isíván kéészeres tornász- 
világbajnokot meghivják 

Brassóba 

A brassói Olympia sportegyesület 
tornaszakosztálva azzal a tervvel fog- 
lalkozik. hogy Pelle Istvánt, a kiváló 
magyar tornászt, aki Losangelesben két 
olimpiai bajnokságot szerzett, meghiv- 
ják Brassóba tornaversenyre. Egyelőre 
csupán azt várják. hogy Pelle visszaér- 
kezzék Magvarországra és kipihenje ma- 
gát, utána rögtön meghiviák, hogy be- 
mutathassa azokat a tornamutatványo- 
kat, amelvyekkel az olimpiai bajnoksá- 
gokat szerezte. 

A legiobb brassói atléták 
indulnak a kézdivásárhelyi 

versenyen 
Mint megemlékeztünk. a Kézdivásár- 

helvi Sport Egvylet augusztus 21-én va- 
sárnap nagv atlétikai versenyt rendez. 
amely iránt Brassóban is nagy érdeklődés 
mutatkozik. Mint értesülünk. a brassói 
atléták közül résztvesz a versenyen Cse- 
gezv György országos dekatlon-rekorder 
a Ruck-fivérek. a marathon-rekorder 
Gál Lajos, továbbá Kovács József távfu- 
ló, Darkó és Benkő dobóatléták, Láhni, 
einer, Schmidt és mások, akiknek je- 

lamási Áron. 

ÁBEL A RENGETEGBEN 
REGÉNY 

- Én ha igazgató volnék, nem igy csi- 
nálnám - bátorkodtam. 
- Hát hogy? 
= Én ugy, hogy a rablónak fizetést ad- 

nék s ennek fejében akkor parancsolnám 
ide őket, amikor akarnám. 
.lég nagy böics vagy - mondta az 
Igazgató. 

- Mi azok mindaketten. mert egyfor- 
mán tudjuk, hogy mennyi ötszáznak a 
ele. Hát a házba hogy mentek bé? 
- A csendőrök betörték az ajtót. 
- Legalább valamit csináltak - ije- 

Eyeztem meg s elindultunk apámmal, 
deky lepakoljunk. Megnéztem az aitót 18, 
töb zerencsére csak a zárat törték le. A 
0 biek is visszahuzódtak a házba, csak 
asvázó maradt künn. Az igazgató az 
M al mellé ült s oda az őrmester 1s. 
mindaketten a feije voltak valaminek s 
hzetartottak ámbár az igazgató ugy ült, 

jék az ő nagvobb urasága mégis kitün- 
a fő] ét csendőr a kályha mellé huzta 
kön dre vetett ágyat s azon heverészett 
nyökre ereszkedve. 
n s apám a tábori ágyat foglaltuk el. 

empgelőször azt csináltuk, amit az éhes 
s erek. Amikor fiatalosan járni kezdett 

megünk. mi lettünk a legnagyobb urak, 
mind a négyen minket néztek. 

AUGUSZTUS 21. 

- 

3. Svédország 9. 4. Franciaország S. 5. 
Japán 7. 6.-ik Magyarország 0 olimpiai 
bajnoksággal. Utána következik Finn- 
ország, Anglia, Németország, Kanada, 
Ausztrália 5, 4, 3, 3 és 3 első heilyel. 
Az első három helyezett teljesitményét 

35-2-1 arányu pontozással számitva: 1. 
USA 203 ponttal. 2. Olaszország 71 pout. 
3. Finnország 44 pont. 4. Svedország 41 
pont. 5. Németország 40 pont. 9. Fraucia- 
ország 38 pont. 7. Anglia 353 pont. s. Ja- 
pán 354 pont. 9. Magyarország 31t pont. 

Rendkivül érdekes ez a statisztika. 
mely a lakósság számarányához viszo- 
nyitva állapitja meg a helyezési sorren- 
det. Ugyanis az Usa 100 milliós és Finn- 
ország 3 és fél milliós népének teljesit- 
ményét nem lehet egyforma mértekkel 
mérni, ugyanigy nem a 8 milliós magyar- 
ságét és a 60 milliós németségét. E statisz- 
tika mutatja igazán a helyes sorrendet 
s ebből az látszik, hogy a kis nemzetek 
érték el a nagyobb eredményt. It: sor- 
rendben 1. Finnország. 2. Svédország. 3. 
Magyarország. 4. Kanada. 5. Hollandia. 
6 Ausztrália. 7. Usa. 8. Olaszország. 9. 
Dánia. 10. IÍrország. 16. Franciaország. 
18. Németország. 19. Japán. 
Még sok statisztika van forgalomban, 

közöltük a legérdekesebbeket, lehet válo- 
gatni közülük. 

lenléte érdekessé és izgalmassá teszi a 
versenyt. A brassói liga vezetőségének 
több tagia is résztvesz a versenvrende- 
zésben. mely a Székelyföld egyik leg- 
nagyobb megmozdulása lesz. 

Brassó vasárnapi 
sporéprogrammija 

Nagyobb eseménye Brassó vasárnapi 
sportorogrammiának a Mediascher Turn- 
erein labdarugó csapatának vendég- 

szereplése, a brassói Olympia csapata el- 
len. A medgvesi csapat az Olvmpia pá- 
lván ijátszik délután 6 órai kezdettel. - 
Előtte 4 órakor előmérkőzés, 
A bertalani pálván a következő mér- 

kőzések lesznek: 5 órakor Glória komb. 
-Suburbiu komb. 5 órakor: Glória old- 
bovy-Suburbiu old-bov. 7 órakor: Gló- 
ria I. -Suburbiu 

Brasovia ezuttal Medgyesen szere- 
pel az ottani „Vitrometan" ellen. 

A Bocskai turagyőzelme. A debreceni 
Bocskai labdarugócsapata Einhowenben 
a Ph St. csapata ellen 3:0 (0:0) arányban 
győzött. 
A Kolping győzött. Lapunk egyik leg- 

utóbbi számában az egyik mérkőzés ered 
ménve hibásan jelent mez. A helves 
eredmény Kolping (Gyergvószentmik- 
lós)-KAC 4.2 (2.:0) 
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- Megkináljuk-e őket? - sugta apám. 
- De mégis. 
- Ha mégis, akkor kérijenek. 
- Hát hogy kérjen egy nagy ur? 
- Aki megéhezik, az már nem nagy ur. 
Ennyiben maradtunk s addig ettünk. 

amig jóllaktunk. Akkor megtöröltük a 
szánkat s egy-egy pohár bort ittunk rá. 
- Nó, ez - jó vot! - mondtam hango- 

san. 
- Nekünk jó - mondta apám is. 
- De tudja-e mért esett olvan iól. 
- Mért? 
- Azért. mert nem motorral jöttüuk. 
Az igazgató odanézett és megcsóválta a 

ejét: 
- Ábel, Ábel... Akasztófán fogsz meg- 

halni! 
- Nem is tábori ágyban - feleltem. 
Most. amikor már megkinoztam egy ki. 

csit a kiváncsiság által s a felelettel. ér- 
is megkönvörültem rajta s kérdést intéz- 
tem hozzá: 
- Esgy kicsi pálinkát megiszik-e, ha 

adok? 
- Meg én szivesen - felelte. 
Azt a két poharat, amiből mi ittunk 

volt, ügvesen megmostam s ugyv két uii- 
nyit föltöttem mindakettőbe. Aztán az 

sikot az őrmesternek keresztelődtem éneklés közben. . 
- Nő koccintsanak! - mond'am. - Hát te nem tudsz ió nótát dalolász- 
A két csendőrnek is adtam egy csi- ni? - kérdezte későbbecske Romulusz. 

porba. Gondolkozni kezdtem. hogy mi jót tud- 
Az igázgat. nemsokára kiment és na- nék, nekik valót. Székelvyes nótát még 

gyot k altott: tudtam volna, de olyant szerettem volna, 
- Nem akarnak - felelte a vigvázó. ami róluk szólion. Végre eszembe jutott, 

- Akkor nem várjuk tovább. hogy kilencszáztizenhatban, szilvasze- 
Csakugyan nem vártak, hanem felké-déskor, valami fiatal háborus tisztek jár- 

szültek, hogvy indulianak hazafelé. De tak a faluban s azoktól hallottam meg- 

mind az öftön. Ennél nagyobb öröm en- lelelőt. 

gemet sem ért volna, de azért meghuztam - Hogy is van az a nóta a holdvilág- 

az ördög fülit: gal? - kérdeztem. 

- Legalább egy csendőrt magnak nem A legnagyobb dalos Fuszulán volt. 

hagynak itt? - Milyen holdvilággal? - érdeklődött. 

- Most nem, hanem egvebet fogunk -A csóréval. 

csinálni - mondta az igazgató. Nem értették csak kacagtak. S azalatt 

- Mit ugyanbiza? nekem eszembe iutott, hogy mért ne- 

- Azt. hogy amikor megint eliönnek, veztem hirtelen csórénak a holdvilágot. 

akkor te bezárod ide a házba, nekünk pe- Aki fürdik. az hogv van öltözve? - 

dig gyorsan hirt adsz. kérdeztem. 
- Hogy záriam bé, ha letörték a zá- Erről rögtön kitalálta Fuszulán a nótát 

rat? s legyezni kezdett maga előtt. hogy csend 

- Az igaz, látod-el - mondta az igaz- legven. Aztán elkezdte. mint egy kántor: 

gató. - Hát akkor mit csinálunk? „Fürdik a holdvilág az éi tengerében . 

- Bizza csak rám - vigasztaltam, - buikál a haramija erdők sürüjében... 

mert én megvetem a kelepecét nekik. Ez annyira megtetszett nekik, hogy 
- Nó, ha megfogod, kapsz ötszáz leit. kezdték és végezték s később is mindegy- 

- A pénzt készitheti. re elévették. De hiába küzködtek, mert 

Ezzel felültek az autóra és elrepültek a végin mégsem Fuszulánék győzték le 
hazafelé. Mi apámmal összenéztünk és a nótát. hanem a nóta győzte le őket. 
kacagni kezdtünk, hogvy milven érdekfe- Reggel a felkelő nap a házföldijén ka- 

szitő az élet. pott minket, ahol széthullva és tespedve 

- Nó,. milyen párti vagy? - kérdezte aludtunk, mintha mérget ettünk volna 

apám. az éiiel. Fuszulánék is csak délfelé tá- 
- Én balpárti - feleltem, voztak el s akkor is morogva és vérmes 

Tiz perc mulva megérkezett Fuszulán szemekkel. , 
és Romulusz. Ahogy megláttuk őket, Én s apám két napig is sinylettük a 

megint kacagni kezdtünk. nagy keresztelőt, de aztán mégis kinőt. 

= No, mi van olvan, ami ilven jól esik? tük. mint a gyik a farkát. Sokat alud. 
- kérdezte Romulusz. tunk s még többet beszélgettünk. Ráfa. 

- Az. hogy most menének el, az igaz- nyalodtunk a szent könvyvekre is. csak. 

gató s a három csendőr. hogy telijék valahogy az idő. 
- Láttuk - mondta Fuszulán. - On- Mégis nehezen telt. 

nét néztük egy nagy fa mögül. - Találi ki valamit, lám! - szólotl 
Él kellett ismerni, hogy ez már nagy apám egyv reggel. . 

barátság volt. Olvan nagy. hogy az italt - Hát én mit találjak ki? 
bátran megérdemelte. S meg a testi táp- - Valami pénzérő dolgot. 
lálékot is. Elévettem hát a két pufók zsá- Engedelmes fiu voltam örökké s apám 
kot és gazdag asztalt terr"ettem. Mi apám- szavára most is beléültem az egvik ka. 

mal csak az előbb ettünk volt, de Fuszu- ros-székbe. a szemöldökömet összeráncol. 
lánék helyettünk is hozzaláttak. Anukor tam s két uiiamat huzogatni kezdtem a 
azonban ivásra került a dolog, akkor már homlokomon. 

egészen négven voiltunk. Rég nem látott - Hát te mit csinálsz? - kérdezte 
a fehérhasu Hargita olvan ijókedvü cm- I apám. ] 
bereket, mint a milvenek mi lettünk ha- - Én éppen kitalálással foglalkozom 
marosan. Mindegyik értette s kedvelte a - Ügveli. ne hogy mekszakadi. 
másikot. de azért a Egvelem központiá- Hiába csufolkodott. mert egy félóra 
ban én állottam. Ez nem is csoda, mert a mulva ielentettem: , 
második keresztségen most estem átal, Kitaláltam, édesapám! 

jobban mondva most már nemcsak kivül? - No. mit? . 
és vizzel, hanem belül és borral is meg- (Folytatása következik. 

A vásárló közönségért 
minden áldozatot 
meghoz a 

Tekintse meg 
kirakatainkat! 
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egviket odaadtam az igazgatónak s a má- 
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Tréia 

Személyek: Mandula, Mogyoró, pincér. 

Szin: Egy kávéházi asztal. 

Mandula (a pincérhez): Hát ez rémes! 
Ez egy kávéház? Az ember nem tud egy 
pohár tiszta vizet meginni! 

Pincér: Talán a torkának tetszik fájni? 
Mandula: Menykőt fáj! 
Pincér: Hát akkor miért ne tudná meg- 

inni? 
Mandula: Mert nincs! Érti, mert nincs 

tiszta viz. Ha a viz tiszta, a pohár pisz- 
kos, ha a pohár tiszta, a viz piszkos. Itt 
mindig alami piszkos! 
Pincér: De hát, uram ez érthető. Hát 

mivel mossuk a poharat, ha nem vizzel. 
Tehát ha a viz piszkos, pohármosás volt, 
a pohár tehát tiszta, de a viz piszkos, ha 
nem volt pohármosás, akkor természete- 
sen tiszta a viz, a pohár azonban piszkos. 
Logikus. 
Mandula: Nékem sem a viz, sem a po- 

hár ne legyen logikus, hanem tisztal! Ér- 
ti? Na, most vigye vissza ezt a logikus 
pohár vizet és hozzon egy tiszta pohár- 
ban tiszta vizet! 

Pincér (el a vizzel). 
Mogyoró (szintén lehetetlen figura. Be): 
szolgája! 
Mandala: ÁA szolgájal Mogyoró 

maga az? 
ogyoró: Azt hiszem én vagyok. 

Mandula: Üljön le Mogyoró ur. (Mo- 
gyoró leül.) Tudja-e Mogyoró ur, hogy 
most szent idő van? 
Mogyoró: Szent idő. 

ezt? 
Mandula: Onnan, hogy én 

urat csak minden szent időben 
(Röhög.) 
Pincár (be): Tessék parancsolni Mogyo- 

ró ur! 
Mogyoró (röhögve a pincérhez): Hoz- 

zon nekem, fiam, egy pohár vizet és két 
fogpiszkálót. 
Élneer: Igenis (el.) 
Mandula: Mogyoró ur ilyen költségbe 

veri magát? 
Mandula (kiváncsi): Örökölt? Ugy? És 

mit, ha szabadna tudnom? 
Mogyoró: Egy erős reumát (röhög.) 
Mandula: De mégis mondja, hol buj- 

kál maga, hogy már egy éve nem lát- 
tam? 
Mogyoró (titokzatosan): Hja, nagy hát- 

tere van ennek? 
Mandula: Nagy háttere van? 
Mogyoró: De még milyen! Mondja 

Mandula ur, tudja maga mi az a világ- 
válság? 
Mandula: De Mogyoró ur, maga egy 

optimistal Egy huszadik századbeli em- 
ber ne tudja mi az a világválság!? 
Mogyoró: Rendben van, tehát tudja. Na 

látja, én célomul tüztem ki a világválság 
letörését. Mit szól hozzá? 
Mandula: Csak bámulok az energiá- 
ján. 
Mogyoró: A technika és a tudomány 

összes vivmányait kihasználom e célom 
elérésének érdekében. Mondja szokott 
ujságot olvasni? 
Mandula: Szoktam. 
Mogyoró: Elszokta olvasni a „Világvál- 

sáz megoldása' cim alatt közölt cikke- 
et. 
Mandula: Rendszerint. 
Mogyoró: Akkor muszáj, hogy elolvas- 

ta e cim alatt közölt „Felfordult vilá- 
gunk' alcimü cikket? 
Mandula: Igen, elolvastam. 
Mogyoró: Na mit szól hozzá? 

A 
ur, 

Honnan iudja 

Mogyoró 
látom. 

Mandula orgolódik) Kihez? 
Mogyoró: Miaz, hogy kihez? Mandula 

ur? A cikkhez! 
Mandula: Ja, a cikkhez? De minek egy 

cikkhez hozzászólni, ugysem válaszol. 
Mogyoró: Mandula ur, maga viccel. Ez 

nem illik. Ez egy komoly dolog, itt a vi- 
lágról van szól De mondja mégis, mi tet- 
szett magának a cikken? 
Mandula: A nyomás. Nagyon izlése- 

sen volt nyomva. De mondja, miért ér- 
dekli ez magát? 
Mogyoró (rejtélyesen mosolyog): Hm, 

engem érdekel a mások véleménye. 
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Mandula: A mások véleménye? Hát 

akkor miért nem kérdezi meg másoktól, 

miért éntőlem? 
Mogyoró (dühös): Eh, magával nem le- 

het beszélni! Mit ért maga a világválság 

okaira és megoldására vonatkozólag!... 

De ezt én nem hagyom csak ennyiben. 

Ezt én magának röviden meg fogom ma- 

gyarázni! lehát figyeljen ide! (rövid szü- 

net, mely alatt Mogyoró merően nézi 

Mandulát, majd hirtelen): Kezdjük a le- 

szerelésénél. udja mit jelent a leszere- 
és? 
Mandula: Hogyne. A leszerelés ágyuk, 

hadihajók, hadirepülőgépek és gyilkos 
gázak gyártását jelenti. 
Mogyoró: Maga egy hülye! Ép az el- 

lenkezőjét. A leészerelés ezek megsemmi- 

sitését jelenti. 
Mandula: Kezdem már érteni. Tehát 

azért gyártják ezt a rengeteg gyilkoló 
eszközt, hogy elősegitsék ezekkel a lesze- 

relést! Na meg, hogy legyen mit leszerel- 
ni. Értem már, értem. 
Mogyoró: Gyorsan belejön, csak fi- 

veljen ide! Most mondja meg mi a vé- 
eménye a jóvátételről? 
Mandula: Milyen lóvátételről 

Mogyoró ur! Kit tettek lóvá? 
ogyoró (kiabál): Nem lóvátétel, 

nem jóvátétel! Nem ló, hanem jól 
Mandula: Ja, az más. Ugylátszik nem 

jól értettem. És mit kell jóvetenni? , 
Mogyoró: Maga még ezt sem tudja? 

Mandula ur?! Jóvá kell tenni a világhá- 
boruban okozott károkat. 
Mandula: A világháboruaban ckozott 

károkat jóváteszik? Engem kifelejtettek 
talán? 
Mogyoró: Magát?? 

andula: Na ja. Nekem, azt hiszi, 
nem kell jóvátenni a világháboruban oko- 
zott, illetve szenvedett károkat? 
Mogyoró: Magának?? 
Mandula: Hát persze! Azt hiszi talán, 

hogy én nem szenvedtem kárt. De még 
nlyen kárt szenvedtem! Ugy történt, 
hogy állok egy kavernában ott fent az 
Isten háta megett Galiciában.. , 
Mogyoró: Galiciai kavernában?? Hi- 

szen kavernák az olasz fronton, illetve 
Olaszországban voltak. 
Mandula: Nékem maga ne 

Galicia volt az! 
Mogyoró: De ember, miket beszél! Ho- 

gyan talált Galiciában kavernát? 
Mandula: Hogyan, Istenem, kerestem. 

Mondhatom egy nagyon eldugott helyen 
volt. Én fedeztem fel először: 
Mogyoró: Biztos benne, hogy kaverna 

volt? Hogy nézett ki? 
Mandula: Egészen jól. Tehát mint 

mondtam már, állok ott abban a kaver- 
nában és kémlelem az ellenséget. Miután 
nem láttam jól, feljebb kellett másznom. 
Előbb azonban kiszedtem zsebemből ér- 
tékes órámat, nehogy, ha esetleg leesek, 
összetörjön. De alig, hogy egypár lépést 
tettem, hát lecsap egy gránát és szétron- 
csolja az órámat. Remélem érti már a 
dolgot? 

ogyoró: Szóval maga most azt akar- 
ja, hogy megtéritsék magának ezt az 
öráti 

beszél 

mondjal! 

Mandula: Szóról-szóra. Egy valódi 
svájci aranyóra volt. Legalább tizezer 
lejt ért. 
Mogyoró: És ha még annyit is ért! 

Csak nem képzeli, hogy minden egyes 
embernek meg lehet tériteni a kárait. 
Még az államoknak sem lehet. Na látja, 
hogy ujból visszatérünk már a tárgyra, 
ezt a jóvátételi kérdést tárgyalják mos- 
tan a konferenciákon. Majd meglátjuk 
mi lesz az eredmény... De mondja csak, 
mi a véleménye erről a konferenciáról? 
Mandula: Édes Mogyorókám, én már 

előre tudtam, hogy nem lesz eredménye. 
Hogy csak ugy összejönnek és szétmen- 
nek, már szokás szerint. 
Mogyoró: Mit beszél itt össze-vissza?! 

Hiszen a londoni konferencia csak most 
lesz majd. Most küldték széjjel a meghi- 
vókat. 
Mandula: Ugy?! És én nem is kaptam 

meghivót?! 
ogyoró: Maga? meghivót? A londoni 

konferenciára?? 
iMandula: Persze. Én is ott akarok len- 

nil... 
Mogyoró: Maga a konferencián? De 

ember, maga meghibbant?! (könyörögve): 
De édes Mandulácskám, ért maga a le- 
szereléshez, a jóvátefelhez a világkrizis- 
hez.... a... a... Képzelje csak el magát a 
konferencián az a sok politikus között és 
mondja, mit kezdene, mit csinálna ott? 
Mandula: Sohse féltsen engem, Mogyo- 

ró ur. Azt csinálnám, amit a többiek, a 
diplomaták és politikusok! 

ogyoró: Mit az Isten szerelmére?? 
Mandula: Ssemmit. 

(Fiüggönyv.) 

ha- 

rettekből). Utána: 

Vasárnap, augusztus 21. 

Bukarest. 11.15: Gyermek-előadás. 
14.30: Hitszónoklat, majd egyházi zene. 

12. Román muzsika. 13: Gramofon. 17: 
Mezőgazdasági óra. 18: Vegyes zene. 20: 
Rádió-szabadegyetem. 20.40: Rossini „A 
sevillai borbély' cimü operája a studjó- 

ból. - Budapest. 11: Szépségápolás, hi- 
rek. 12: Református istentisztelet. 15. 
Egyházi zene és szentbeszéd a Jézus Szi- 
ve-templomból, majd időjelzés és idője- 
lentés. Utána: a Székesfővárosi Zenekar 

hgv. 16: Gramofon. 17: Dr. Mangold Bé- 
la mezőgazd. előadása. 18: A Szent Ist- 
ván-gyermekénekkar hgy. 18.530: Simon- 
ffy Margit előadása, 18.55: Hirek. 19: A 
Virányi-szalónzenekar hgv. 20: Somogyi 
Nusi és Rátkai Márton mikrofón-cseve- 
ése. 21: A Chappy-zenekar tánc-muzsi- 

Káje. 22: Sport- és lóversenyhirek. 22.20: 
Az operett fejlődése. XVI. rész. Farkas 
Imre előadása Szabó Lujza, Szekelvhidv 
Ferenc és az operaház zenekarának a 
közremüködésével (Részletek Lehár-ope- 

orváth Gynla és ci- 
gányzenekarának a hgy. Kalmár Pál 
(ének) közremüködésével. - Bécs. 11.50: 
Orgona- és zongora-hgv. 13: A bécsi fil- 
harmónikusok hgv. Salzburgból közve- 
titve. 14.50: Könnyü zene. 17.30: Debus- 
sy emlék-hgv. 19: A nemzetközi tennisz- 
mérkőzés közvetitése Pörtscbach-ból. 
Utána: a Stern-jazz tánc-muzsikája. 21.55 
Anton Tausche (bariton) Schubert-hgv. 
22.15: Meyver-Förster „A régi Heidelberg" 
cimü szinmüvének az előadása. 24.55: Az 
lIsi Geiger-zenekar esti hgv. Viktor Ster- 
nau (ének) közremüködésével. - Heils- 
berg. 8.15: Reggeli hgv. közvetitése Dan- 
zigból. 14: el hgv. Berlinből. 17.20: 
Lita Maschwitat gyermekdalokat énekel. 
17.45: Délutáni hgv. Leandro Mazzoni 
(harmónika) közremüködésével. 22.50: Ti- 
zenkét egyesitett trombita-zenekar bgv. 
23.35: Walter Simlinger (tenor) hgy., majd 
táncmuzsika. - Berlin. 9: Az Európa- 
körrepülés startjának a közvetitése a 
tempelhofi repülőtérről. 9.15: Kiköztői 
hgv. Brémából. 14.10: Hgv. 17: Sváp da- 
lek. 18.30: Fuvószenekari hgv. 20.25: Zon- 
gorahgv. 22: Vidám est. 24.30: Caruso- 
lemezek. 1: Tánc-muzsika Münchenből. 
- Prága: 8,15: Reggeli torna. 9: Ilgv. 
Karlsbadból. 11.15: Cselló-hagv. 13: Iigv. 
14.05: Fuvós-zenekari hgv. 20: Dalok a 
XX. századból. 21: Cseh hangosfilm-da- 
lok. 21.30: Heuberger „Operabál' cimü 
operettje. 24.25: Gramofon és cseh zene- 
szerzők tánc-zeneszerzeményei. - Bel- 
grád. 12.30: Gramofon, majd harmónika- 
hgv. 14.30: Hgv. 18: Cigányzene. 19.30. 
Népdalok. 21.30: Énekkar. 23.05: A rádió 
zenekar hgv. 24.20: Gramofon. 24.40: Ci- 
gányzene. 

Héttő, augusztus 22. 
Bukarest. 13: Gramofon. 18: A rádió- 

zenekar hgv. 20: Rádió-szabadegyetem. 
20.40: Gramofon. 21: Kamara-zene. 21.30: 
Szinmü. 21.43: Havdn: kamarazene. 24.15 
Táncmuzsika. - Budapest. 11.15: A m. 
kir. rendőrzenekar hgv. 14: Déli ha- 
rangszó. 1405. Déli hgv. Gergelv Irén 
tének) és Hajdu Imre (ének) közremükö- 
désével. 18: Asszonvok órája. 19: Hor- 
váth Gyula cigánvzenekarának hgv. 28. 
Bárd Miklós előadása. 21.35: Karinthv 
Frigyes előadó-estje. 22.35: Hirek. 22.50: 
Hgv.. maid a Mándits-iazz táncmuzsikaá- 
ja. - Bécs. 13.30: Az Adl vonósné- dler 
gves hgv. 14.40: Gramolfon. 15.10: Népies 
zene gramofonon 18.55: A Geiger-zene- 
kar hgyv. 21.35: A német népdalkör hgv. 
22.25: Szimfónikus hgv. 24.20: A Krall- 
zenekar tánc-muzsikáia Emil Petrofi 
(ének) közremüködésével. - München. 
214.05. Braun Emmvy zongora-hgv. 22.: 
Fall Leo „A szép Risette' c. operettje. 
24.45: Tánc-muzsika Stuttgartbóll. - 
Varsó. 1445: Gramofon. 19: Hgv. 20.20 
Táncmuzsika. 22.25. Fall Leó „A dollár- 
királynő' c. operettje. Daventry. 
(National) 20.30: George Parker (bari- 
ton) Beethoven hgv. 22: Séta-hgv. 24.15: 
Hárfa-hgv. 1: Tánc-muzsika. 

Kedd, augusztus 23, 
Bukarest. 13: Gramofon. 18: Vegyes ze- 

ne. 20; Rádiószabedegyetem. 20.40: Gra- 
mofon. 21: Rádió-zenekari hgv. 21.30: 
Előadás. 21.45: Valentina Cretoiu ének 
hgv. 22.15: Rádió-zenekari hgv. - Bu- 
dapest. 11.15: A m. kir. 1. honv. gy. ezr. 
zenekarának a hgv. 14: Déli harangszó. 
14.05: Szirnov Szergej balalajka zeneka- 
rának a hgv. 18: Gyermek óra. 19: Viz- 
vári Mariska előadása. 19.30: A postásze- 
nekar hgv. 20.45: Gáspár Jenő előadása. 
21.15: Bodán Margit magyar dalestje. 
22.50: A m. kir. Operaház zenekarának 
a hgv. Vezényel: Dohányi. Majd: Tánc- 
muzsika gramofonon. 1.15: Héderváry 
Ferenc cigányzenekarának a hgv. - 
Bécs. 13.30: A Cerda vonósnégyes hgv. 
14.40: Pablo Casals-lemezek. 15.10: Gra- 
mofon. 17.20: Zongora hgv. 19.50: A Fer- 
dy Kauffmann zenekar hgv. 22: Részle- 

IBERETVAS PASZHLLA 

tek Bbécsi operettekből. 24.13: A Gaudri jazz táncmuzsika Dario Medina (énet 
Közremüködésével. - München. 224 
Hgv. 23.15: Debussy emlék-hagversen 

Palermo. 22.20: Gramofon. 22.45. cz 
marosa „A titokzatos házasság" 1 

operája. - Mühlacker. 18: Könnyü zuai 
25.10: Rachmaninov „Aleko' c. egyf 
operája. 24.30: A stuttgarti filhanna 
kusok tánc-zenekarának hgv. 

Szerda, augusztus 24. 
Bukarest. 13: Gramofon. 18: Vegyes 

ne. 20: Rádiószabadegyetem. 20.40: Puc. 
cini „A bohémek' cimü operája gramo. 
fonon. - Budapest. 11.15: Az Állástalan 
Zenészek hangversenye. 14: Deli harang. 
szó. 14.03: Hgv. 20: Gramofon. 21.25. p.. 
lásthy Marcel előadása. 21.45: A Mándit 
szalonzenekar hgv. 23: Farkas Jenő és 
cigányzenekara Eg Utána: Hangve,. 
seny Astri Kalset ének) Závodszky 
Zoltán (ének) és László Edith (hegedü. 
közremüködésével. - Bécs. 13.30. / 

fon. 19: Hgv. 21.50: Maeterlinck „A 
hercegnő' cimü mesejátéka. 22.45: Han. 
osfilm-slágerek. 24.10: A Korngold-jaz 

fgy. Hans Rotter (ének) közremüködése 
vel. Belgrád. 21.30: Anna Voszkre. 
szenszka dal-estje. 22: A studió vonósné. 
gyese. 22.40: Puccini „A pillangokisasz. 
szony' cimü operája gramofonon. Majd. 
a studió zenekar hgv. 

Csütörtök, augusztus 25. ; 

Bukarest. 13: Gramofon. 18: Vegyes 
zene. 20: Rádiószabadegyetem. 21: Zene. 
kari hgv. 21.30: Előadás. 21.45: Rachel 
Kozenn dal-estje. Utána a hagy. folytatá. 
sa. - Budapest. 11.15: Hgv. Kunczi Te. 
réz (ének), Solthy György (zongora) és 
Tokaji Andor (cselló) közremüködésével, 
14.05: A Városi Szinház férfi-kvartettjé. 
nek a hgv. 18: Gramofon. 19.15: Révésa 
Béla előadása. 19.45: Szalonzenekari hgv, 
21: Ifj. Iványi-Grünwald Béla előadása, 
21.30: Lugossy István tárogató-este 22. 
Nyáry Andor vigjátéka. Utána: Kamara. 
zene, majd Sovánka Nándor cigányzene. 
karának a hgv. - Bécs. 13.30: A Silving 
vonósnégyes hgv. 14.40: Emil Sauer-le. 
mezek. 17.20: Albert Feller ítenor) ária. 
estje. 18.35: Hgv. 22: A bécsi ilharmóni. 
kusok hgv., Salzburgból közvetitve. 24. 
A Pfleger-fuvószenekar hagversenye. - 
Berlin. 21.10: Énekkari hgv. 23: Hangos. 
film-est Charlotte Ander, Madw Christi. 
ans, Lee Parry, Renate Müller, Magda 
Schneider, Michael Bohnen és Fritz 
Schultz közremüködésével. - Milánó. 21: 
Vegyes zene. 22.30: Vittadini „Egy vidám 
lélek" cimü operája. - Strassburg. 21.45. 
Gramafon. 22.30: Leoncavallo „Bajaz. 
zók" cimü operája és Carré „A saint 
flouri rózsa" c. egyfelv. operettje. 

PPéntek, augusztus 26. 
Bukarest. 13: Gramofon. 18: A studió. 

zenekar hgv. 20: Rádiószabadegyetem. 
20.40: Gramofon. 21: Cselló hagverseny. 
21.30: Előadás. 21.45: Zongora hangyer 
seny. 22.15: Hegedü hgv. - Budapest, 
11.15: A m. kir. 2. honv. gy. ezr. zeneka- 
rának a hgv. 14.05: A studió zenekará- 
nak a hgv. 18: Csevegés a divatról. 19: 
Előadás. 19.30: Ifj. Kiss Béla cigányzene- 
karának a hgv. 20.30: Laczkó Géza fel- 
olvasása. 21: A Balázs-jazz táncmuzsiká- 
ja. 22: Külpolitikai előadás. 22.15: Heté- 
nyi-Heidelberg Albert és Buzás Mihály 
dalai Lábass fuci és Szedő Miklós közre- 
müködésével. 23.30: Koncz János hegedi 
hgy., majd Rácz Zsiga ci ányzenekará 
nak a hgv. - Bécs. 13.30.: A Faltl-venós- 
négyes 14.40: Piccaver lemezek. 
18.50: A Mecho zenekar hagversenye. 
21.40: Alsóausztriai parasztmuzsika, 
22.10: A Tegnap és Ma slágerei. 22.35 
Müvész lemezek. 24.15: A Boulanger-ze 
nekar táncmuzsikája. - Belgrád. 14.05 
Hgy. 22: A studió-zenekar halgyeren 
23.35. Kétzongorás hgv. 23.10: Vokál hgy 
23.40. Mozart oboa-hgy. 24.10: Slágerek 
majd cigányzene. - Varsó. 22: Szimi0- 
nikus hgv. 24: Táncmuzsika. 

Szombat, augusztus 27. 
Bukarest. 13: Gramofon. 18.: Vegyes 

hgv. 20: Rádiószabadegyetem. 21: Zong0 
ra és balalajka hgv. 21.30: Vidám ne 
gyedóra. 21.45: Román zene. - Bud 
pest. 11.15: Gramofon. 14.05: i'eP 
Gyula cigányzenekarának a hgv. 1 i 
Gyermekóra. 19: A Kisfaludy-társasás 
irodalmi előadása. 20: A Weidinger-sz4 
lónzenekar hgv. 21.15.: Rádió-amatől0 : 
óstája. 22: A Székesfővárosi Zene a 
gv., majd Toll Árpád cigán zenekat 
- Bécs. 13.30: A Seidl-zenekar hgv. 15 
Gramofon. 19.10: A Moravetz zenő 
hgv. 21.20: Gerhart Mária kamaraénée 
nő Mozart-ária-estje. 22: Tarka est. 242 a 
A Lehmann-Bird zenekar tánemuzsikál * 
- Varsó. 22: Hgv. 24.05: Chopin- ír 
- Pozsony. 21: Gramofon. 21.30: Mussi 
gskij „A Szorocsincai vásár cimü OP 
jának a közvetitése. - Palermo. 225. 
Gramofon. 22.45: Sporthirek, majd: 
tali „Az uj szerető" cimü operettje. 
Bern-Basel-Zürich, 21.30. Könnyü 70 
22: Hgv. közvetitése a baseli 

zervatóriumból. 25.45: Tánemuzsika. 

a legmakacsahi fejfájást is elmulasztja 
AUGUSszTUS 21. 

Brunner vonósnégyes hgv. 15.10: Gramo. 



M ire jó az üres 
dióhéj? 

gy Irta: EZERMESTER 
i), 

Gyerekek! Bizonyára olvastatok olyan ó. y a Ok esét, amelyben a jótékony tündér egy t en haszontalannak látszó kis targyat 
az ad. Például egy fületlen gombot. Én 
e mos ilyent adok nektek. Egy dióhéjat. 
re. - Mit csinálunk vele? 
é. Először is épitsünk hajóhadat. Ezt bi- 
sz- monyára mindenki tudja. Hegyes késsel 
jd: szépen ketté lehet választani a diót, a 

pelét kivenni, azután vizre bocsátani 
őket. Ha azonban egy csomó ilyen dió- 

ves héjat egy nagy tálban elhelyezünk és 
ne. magukra hagyjuk őket, néhány óra mul- 
hi" érdekes dolgot tapasztalhatunk: az 
tá. összes dióhajók egymáshoz huzódtak és 
isszetapadtak, vagy pedig a tál széléhez 

Te ezevtek és ott kikötöttek. és 
vel, No, látjátok gyerekek, ha az ember 
tjé. figyel, a legkisebb dologból is lehet ta- 
ésa nulni. Mert ennek is oka van. A viz fel. 
igv színe ugy viseli magát, mintha vékony 
ása, umihártya volna rajta. Ez a láthatat- 
22. Én vékony hártya huzza egymáshoz, 
ira. meg a táltenger partjához a dióhéj ha- 
ne. jórajt. 
r . . 

é Faragjuk meg a dióhéjnak egymással 
Tia. szemben levő két peremét, csak anunyira, 
ónu hogy a cérna le ne csusszék róla. Csa- 
24. varjunk most körül egy szál cérnát tiz, 
tzenkétszer és kössük meg. Törjünk ket- 

téegy fogpiszkálót ugy, hogy egyik da- 
0s rabja egy centiméterrel hosszabb legyen 
isti- . Tó z . g! 5 

gda nint a ióbéj Szurjuk, át gele a cérna- 
, nyalábot, azt körülbelül felezve. Akkor 
n óvatosan forgassuk körül a fogpiszkálót. 
lám izzel a cérnanyalábot megfeszitjük. De 
45. e annyira, hogy eltörjön a dióhéj. Per- 
jaz e ehhez a művelethez a fogpiszkálót 
int inden félfordulatnál el kell csusztatni, 
hy bele ne akadjon a dióhéjba. Ami- 

or ilyen módon a cérnát jól megfeszi- 
tettük, huzzuk közepére a fogpiszkálót. 

dió- Akkor mindkét vége rátámaszkodjék a 
ken léhé peremére Ha, most a megfeszitett 
eny oldalán egy kissé felemeljük és elereszt- 
ve jük, éles csattanással csapódik a dióhéj- 
ves . Parányi kereplőnk van. Egyik ke- 
eka züink négy ujja használatával minden- 
aa féle ütemet kiverhetünk rajta. 
ene. . Még másra is jó az üres dióhéj. Fur- 
fel.ijuk ki egy hegyes és éles bicskával a dió 

iká- ucsát és talpát. UÜgy, hogy egy 4-5 
leté- milliméteres pálca, esetleg egy vékony 
hály tollszár átférjen rajta. Azután még az 
zre- ddán is furunk Iyukat. Ez utóbbin 
gedü fa egy vékony spárgának kell átférni. 
ará- aragjunk egy pálcikát, amelynek egyik 
nós- ge hegyes, a másik végén egy kis 
ezek. omb van. Kössünk a pálcikára vékony 
n9e azét, de ugy, hogy az azon el ne or- 
sika, n, a spárgát huzzuk át a dió tom- 
2.55 Ma ége felőli nagy lyukon és az oldalt 
rze-? kisebben. Ezután dugjuk át belül- 
405. l lefelé a pálcát a dióhéjon. Szurjunk 
nye. pálca végére egy burgonyát, a spárga 
hgy végére pedig kössünk egy pálcikát, hogy 
erek, ne szaladhasson a dióba. Csavarjuk 
mfó-l a spárgát a álcika forgatásával, 

ogy egészen elrejtőzzék a dió bel- 
ében. Fogjuk meg balkezünkkel a 

gytt ete tgbhal a spárga végén levő kis pál- 
' és i á pli- 
ngo val mind uzzuk ki. A pálca a krumpli e d nind gyorsabb forgással indul. Mind- 
uda- iik 16, mig a spárga egészen kicsavaro- 
épitá endt kkor engedjük vissza. A burgonya 
Pi ületénél fogva tovább forog és visz- 
saság uzza a spárgát. 

szá hözurjuk át a burgonyát egészen, ugy, 
tőrök 8Y a pálcika vége kiálljon belőle. Ha 
kar 10 erősen megforgatjuk és hirtelen az 

1e Msztalra állitva el tük akk ce kara ig l állitva eleresztjük, akkor perce- 
15 allva marad és ugy pereg. 
neka 
kes- 2 VIDAM SAROK 

kája ba abuka türelmetlenkedik. Éhes. Kéri a 

15501 nyMindjárt lelkem, - mondja az édes- 
pera mej2. Mindjárt odateszem a kávédal 
32.20 elegiteni. 
: 0s ködj e tedd oda most, anyu - nyügös- 
ne ggen u, - arra a mindjáríra már le- 
zene S meg. 
kon mzmzamszmtszzmzee 

EGYSZERU KONYVVITELTAN magán- 
egyé aló elsajátitására, számos mintával és 

1 Iparosok sznos tudnivalóval. Igen alkalmas 
a éstán s kiskereskedők részére. Ára 51 lej, 
1 ttalvánpórtóval 56 lej. Legegyszerübb a pénzt 

Fekben 70n előre beküldeni, akár póstabélye- 
A Brassói Lapok Könyvosztálya. 

aaa az 

Ártalmatlan 
és veszedelmes hizelgők 
Vannak, akik azért hizelgnek, hogy a ke- 

gyeidbe férkőzzenek. 
(Ezektől nem kell félned, csak a 

cádat tedd biztos helyre.) 

* 
Vannak, akik azért mondanak szépeket, 

mert szeretetreméltóak akarnak lenni. 
(Ártatlan buzgólkodásukat viszonozd ha- 

sonló kedveskedéssel.) 

Vannak, akik azért bókolnak, hogy a há- 
tad mögött kinevethessenek. 
(Főzd le naio igyekeztüket azzal, hogy már 

akkor a szemük közé kacagsz, amikor bó- 

pénztár- 

kolnak neked.) 

* 

LEGOLCSOBBAN: 

Iskolacikkek, napiráruk, irószerek, 
iskolafiüzetek 

frafii Gerő, Timisoara, 
LEGOLCSÓBBAN: 

panirárunyár, napir- és 
irószernagykereskedés 

Vannak, akik azért legyezgetik a hiuságo- 
dat, hogy te is legyezgesd az ő hiuságukat. 

(Ha szereted az üres társasjátékot, ne légy 
ünneprontó és tedd meg nekik ezt a kis szi- 
vwességet.) 

* 
Vannak, akik azért hazudnak kedbvessége- 

ket, mert nagyon unatkoznak és igy akarják 
a saját életüket elviselhetőbbé tenni. 
(Ne törődj velük, legfeljebb annyira, mint 

egy pillangóval, aki véletlenül berepült a 
szobádba.) 

x 

De opannak, akik azért hizelegnek, hogy 
lassan elhitessék veled mindazt, amit hazud- 
nak és elhintsék lelkedben a beképzelés má- 
konyát, amely aztán egész életedet megmér- 
gezi. 

(Ezeket kerüld és menekülj előlük, mert 
pédekezni csak egy módon lehet ellenük: az 
önismeret acélos pvértezetében. Sajnos azon- 
ban: a modern öltözködés és a mai ember 
nem ismeri ezt a ruházatot.) 

zem a zma 

ERDŐBEN 
Elfáradoa a gondban, a buban, 
Megpihenni nehéz életutban 
És feledni városi oilágot, 
Fáradt lelkem az erdőbe vágyott... 

Elindultam gyöngyharmatos reggel 
S opisszatértem a csillagos esttel, 
Megtisztuloa lélekben és testben, 
Megnyugodoa, csendesebben, szebben.. 

Elcsitultak lelkemben a vágyak, 
A zöld lombok a keblükre zártak, 
Homlokomra üde csókot adtak. 
Az arcomra vig életpirt raktak... 

Langyos szellők lágyan átöleltek, 
Vadovirágok karjaikba vettek, 
Láthatatlan ujjak simogattak, 
Sebeimre gyógybalzsamot hoztak.. 

Fent volt a nap magasan az égen, 
Amikor egy hüs forráshoz értem 
És amelleit dültem pihenőre 
És bámultam fel, a hegytetőre... 

Bárányfelhő vonult át felettem, 
A lelkemmel utána repültem, 
Vadliliom suttogott fülembe, 
Kék nefelejts nézett a szemembe... 

A távolban zöld harkály kopácsolt, 
A oiz fölött szitakötő táncolt, 
Vadméh zsongott, mozgott a oogárka, 
És a rigót hiota füttyös párja... 

Fürge mókus ugrált ágról-ágra, 
Nap aranya hullott fáról-fára. 
És messziről kis őzike bámult, 
Elémbe egy tündérvilág tárult... 

És hogy ettől lassan bucsut vettem 
S megnyugodpa kis ösvényre mentem, 
Kakuk szava szólott bucsuzóul, 
Beszélgetve az utolsó utrul... 

Haza térpve kezem összetettem, 
4A lelkemet Istenhez emeltem::mm: 
ÁAldott légyen, mindőrökre áldott, 
Kiteremté ezt a szép világot... 

Kiss Dezső 

.................... 

Szegény Peti 
kalandja 

Bizony, még a mesebeli kacsalábon forgó 
várkastély sem büvölhette volna jobban el 
szegény Petit. Ne is csodálkozzatok rajta. A 
mesebeli kastélyban csak egy elátkozott ki- 
rálykisasszony aludt és ez mégsem olyan 
csábitó egy fiu számára, mint tizenkét do- 
bostorta. A szóbanforgó dobostorták az au- 
tomata büffé üvegpolca alól igézték Petit. 
Az üvegpolc alatt egy fülkékre osztott, tej- 
fehér porcellánkorong volt a kivánatos édes- 
ségek lakóhelye. Ez a korong csak akkor en- 
gedte kincseihez a földi halandót, ha az egy 
huszfilléres pénzdarabbal megütötte rejtett 
kacsalábát. Éppen ugy volt ez, mint a mese- 
beli kacsalábon forgó várkastély, amelynek 
elátkozott lakójához a szegény ember száz- 
egyedik fia is csak egy penészes szerencse- 
krajcár segitségével tudott hozzájutni. 
Szegényék Petije kora délután óta állott 

a dobostorták előtt, de csak azt nézhette, 
mint harapnak mások belé. 
Már százan és százan győzték le a torták 

kastélyának láthatatlan sárkányait és Peti 
még mindig a kifogyhatatlan porcellánko- 
rongot nézte. Eddig el sem hitte, hogy ennyi 
dobostorta van a világon. 
Mondom, kora délután óta vágyódott egy 

dobostorta után a Szegényék Petije és már 
erősen alkonyodott. Peti gyerek már nem is 
remélte, hogy őneki is jusson valami csoda 
folytán egy daráb, mikor valami hihetetlen 
történt. 
Az történt, kérném szépen, hogy a porcel- 

lánkorong fordult egyet, az egyik dobostorta 
az üvegpult nyilása elé került és... és nem 
nyult érte senki. 

Peti csak nézett, azután valami furcsa for- 
róságot érzett kis, sovány mellkasában. A 
torta még mindig a fehér fülkében illatozott. 
Peti torkát láthatatlan kezek kezdték marko- 
lászni. Nem mer felnézni. Ködösködő tekin- 
tetét a cementpadlóra szegezte és csak két 
erősen elnyütt bácsi-cipőt látott a közelben. 
- Biztosan a bácsi-cipősé a dobostorta. - 

gondolta és ujra a süteményre pillantott, 
amely még mindig elhagyottan fénylett az 
üvegpult alatt. 
Hogy a többi miként történt, azt még Peti 

sem tudta. Ő is csak azon vette észre magát, 

hogy markában a selyemszalvétába öltözte- 
tett dobostorta, a lábai pedig nagysebesen 
viszik ki az automata-bütfé ajtaján az alko- 
nyodó uccába. Szegényék Petije bizony a 
tortával futott el. Pár pillanatnyi léjekzet- 
állitó rohanás után hátrapillantott és ha le- 
het, hát még gyorsabb zakatolásba kezdett 
a szive. Pár méterrel a háta mögött egy bá- 
csi futott, nyilván utána, hogy visszavegye 
tőle a zsákmányt. 

Peti léptei még sebesebbek lettek. Nemcsak 
a tortát, de a bőrét is mentenie kellett. Igy, 
futtában, elképzelte, hogy mit kell kiállnia 
azért, amiért életében először oly erősen áhi- 
totta a dobostortát. 
- Meg fog verni, - gondolta rémülten és 

már visszaadta volna az édességet, ha lett 
volna elég bátorsága a megálláshoz. 
Tudta azonban, hogy verés lenne a követ- 

kezménye és egy hirtelen fordulattal egyik 
mellékutcába kanyarodott, majd a következő 
pillanatban a legközelebbi sötét kapualjba 
surrant. 

Kivül csönd volt. Az üldöző, ugy látszik, 
elvesztette szem elől Petit. A fiu azonban 
nem volt nyugodt, nem tudott olyan nagyon 
örülni a tortának, mint azt hihetnénk. Pedig 
ott valt a kezében, kizsé összenyomva bár, 
de beléharaphatott akár azonnal is. Peti 
azonban maga sem tudta miért, nem fogott 
az evéshez. 
Várt tiz percig, azután kilépett a kapu 

alól, hogy elinduljon hazafelé. Alig lépett 
azonban kettőt, valaki megszólitotta: 
- Kisfiam! 
Peti megfordult és elakadt a lélegzete. A 

torta jogos tulajdonosa, a bácsi-cipős állott 
előtte. Peti tudta, hogy mindennek vége. Sá- 
padt ajka sirásra görbült és reménytelenül 
emelte védekezésre karját a feje fölé. 
A bácsi azonban nem ütött, hanem 

szólt hozzá: 
- Nem azért futottam én utánad, hogy 

megverjelek, kisfiam. 
Peti fölnézett. Nem értette. 
- Hanem azért, - folytatta a bácsi, - 

hogy megmondjam, neked vettem én azt a 
dobostortát, tehát nyugodt lelkiismerettel 
edd meg. 

igy 

Azzal megsimogatta Peti arcát és elment. 
Peti meg csak állott. Ugy érezte, hogy a 

bácsi a szavaival többet adott neki, mint 
amennyit száz dobostorta ér. Azután eszébe- 
jutott a hugocskája, aki még olyan kicsi, 
hogy nem jár el hazulról, tehát még nem is 
látott dobostortát. Peti fiu, hogy eszébejutott 
a testvérkéje, kettétörte a süteményt és mi- 
alatt a maga részét jóizüen majszolta, a má- 
sik felét becsomagolta a selyemszalvétába, 
hogy hazavigye a hugocskájának. 

Nyiri Tibor 

............................... 

Száz éve jelent meg először 
gyermekfolyóirat 

A legrégibb gyermekfolyóirat 1832. 
junius elsején, tehát most száz éve jelent 
meg Bázelben. A cime: „Gyermektársa- 
ságok Lapja' voolt. Kézzel irták és sok- 
szorositották. Oloasói a különböző isko- 

lák tanulói voltak. A folyóirat meglehe- 
tősen kezdetleges ovbolt, főbb anyagát ut- 
leirások és vadászkalandok képezték. 

BETÜREJTVEÉNYEK 
Brach Ilonka Szénbalázs Annus 

Nagykároly Brassó 
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Helyezzük el a kockákban lévő számo- 

kat ugy, hogy azok vizszintescn vagy 
függőlegesen összeadva: tizet adjanak ki 
a végösszegben. 

REJTETT NEVEK 

Masa sir. 
Hol lógtál te? 
A pitvar juhokkal van tele. 
Ez a bácsi zenész. 
E levelet egy apacs irta. 
Pista megveré Bandit. 
Az ökör szembe fordult. 
Hat tyukot vettünk. 
A néger leesett a fáról. 
Csodás irálya van. 
Ezekben a mondatokban egy-egy ma- 

dár neve van elrejtve. Találjátok ki, me- 
lyek azok. 

.
r
m
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A rejtvénymegfejtéseket a megjelenés- 

től számitoti naptól kezdve, két héten 
belül küldjétek be. Ha csak a rejtvény- 
megfejtést kü- tek, elég, ha csak egy le- 

velezőlapot irtok. A cimzéshez nagy be- 
tükkel irjátok oda „Ifjuság rovat 

Ar. Tjuság szexfes 
cüzeni 

íe 

Most, hogy az Ifjuság rovat ismét meg- 
jelenik, kérlek, kedves olvasóim, küld- 
jetek be a rovatunknak megfelelő ked- 
ves, ötletes rejtvényeket. Betü, szám, 
kisebb méretü keresztrejtvényt szívesen 
hozunk. Most, mig a szünidő még tart, 
dolgozzatok szorgalmasan, hogy kipótol- 
játok az eddig elmulasztottakat! Szere- 
tettel üdvözöllek mindnyájatokat. 

v. L. ti. OLDAL 



Titkos betegségek 
Nincs elegendő szavunk annak az előité- 

letnek a visszautasitására, amely a nemi szer- 
vek, a hugyhólyag és az ezzel összefüggésben 
levő szervek betegségeit „titkosaknak" minősiti. 
Ennek az álszeméremnek átkos következményei 
egyaránt kiszámithatatlanok ugy az egyénre, 
mint a fajra nézve. 

Ezzel szemben rs cselekvésre van szük- 
. A PAGEOL a hugy-antiszeptikumok leg 

erősebbje, enyhiti a fájdalmakat, megszünteti a 
folyást, csilla- 
pitja a prosta- tve eesmoye 
ta gyulladást. 
A PAGEOL 

azonnali ja- 
egy idézelő 

egyaránt ; 
erőteljes vaa- 
lamint döntő A 

Molozsvári 

Modern Penzióhan 
lakjék, mert olcsóbb és kényelmesebb, 

átutazásnál is, valamennyi szállodánál. 

Telefton 15 Hideg-melegviz, liít. 

mMODERN PENSIO 

Brassó főposta-fiókhivatalok és 

CLUJ, uj Iparkamara palota, Operával szemben 

l A Brassói Lapok páratlanul 

olcsó kotta-vásárja 
Küldjön be 20 lejt 

Küldünk 10 tánc-kottát 

vagy magyar nótát. 

Kizárólag uj példányokat. 
T tag 

MA MÁR 
MINDENKI OL VASSA AZ 

s 

68 LEJES REGÉNYEII ! 
Eddig megjelentek: 

URSULA PARROTT.: 

Ex-feleség 
MÓRICZ ZS: 

Forr a bor 
FRANCZ WERFEL: 

MNápolyi testvérek 
BRÓDY LILI: 

A Manczi 
VICKI BAURA: 

Helén doktorkisasszony 
SZITNY4AI ZOLTAN: 

Nincs feltámadás 
FOLDI MIHALY.: 

Istenországa felé 
MAUROIS: 

Asszonyok utja 
ARNAU. 

Halálra itélem 
Ezen könyvek izléses, egész oászon- 
kötésben kerülnek 68.- lejben dara- 
bonkint és állandóan raktáron ovan- 
nak a 

Brassói Lapok 
Könyvosztálya 

Brassó, Kapu-utca 56-58 (az udvarban). 

Pix készülékét szelektivvé, szépen 
csengővé és zavarmentessé teszi, tet- 
szés szerint szabályozza a hangerős- 
séget, tiszta külföldi vételt biztosit. 
Könnyen kapcsolható a készülék és 

antenna közé. A 

Radiotechnika 
mestermüve. Lei 150.- utánvéttel 

bérmentve. Pénzét visszakapja, ha a 

Pix-el nincs megelégedve. Romániai 

egyedárusitó: Radio Lux, Sibiu, Str. 

Reg. Maria 49. 

1f6. VIII: 1932. 
HIRDETMÉNY 

Közhirré tétetik, hogy f. é. augusztus 

hó 30-án d. e. 11t órakor Brassó várme- 

gye prefektusi hivatalában tartandó nyil 

vános árleitésen kiadatnak: 

a) a postai küldemények kiszállitása 
helyi 

Szám 9332. 

vasutállomás között, 

b) a bel- és külföldi postacsomagok ki- 

kézbesitése a cimzettek lakására, 

c) a levelek összegvyüitése a postalá- 

dákból. 
Az árlejtés a nvilvános számviteli 

törvény 88-110 paragrafusa alapján az 

C. L. szabálvrendelete és a Monito- 

rul Öficial 127-931 számában közzétett 

előirások figvelembe vételével fog meg- 

tartatni. 
Az árleitésen résztvevők aijánlataik 

mellett. az évi mennviség alapián lel- 
ajánlott összegnek 5 százalékát óvadék- 

ként tartoznak letenni. 
Az ajánlatok a brassói póstahivatalban 

bármikor betekinthető feltételek alapián 

nyuijtandók be. 
Póstfőnök helvett: Titkár: 

i Novac Finta János 

NÉPSZER KÖNYVEK 
Szatmáry: Egyszerü könyvviteltan Lei 45 
Gerő: Általános magyar levelező és 
házititkár „45 

Szerelmi levelező 40 
A müvelt társaság illemszabályali . 45 
Magyar felköszöntő toasztok 
könyve „A5 

Arany házikincstár (Kozmetika, 
egészségápolás és háztartás) „ 45 

Álmoskönyv és csillagjóslás „A5 
Kártyajátékok kézikönyve 45 
Társasjátékok kézikönyve 45 
Zolnay: A bridge-rummy sza- 
bályai .30 

Póstai megrendeléseket az összeg előzetes 
beküldése ellenében azonnal elintézünk. 
100 lejen aluli megrendeléseknél portóra 
10 lej küldendő, 100 lejen felül a szállitás 

portómentes. 

Brassói Capok 
Könyvosziálya 

Miüszaki VASCSÓUDVAR z 
Fürdőszoba, központi fütés, szellőző- 
berendezések. Vizvezetéki és csator- 

vezés és vezetés mellett. 

KERTÉSZ HENRIK Brassó Telefon 552 

A 
e . 

1 E 

keres egész Erdély területé- 

re saját autóval rendelkező 
ügynököket a kereskedők 
látogatására, beleértve fal- 
vakat is. Megfelelő garan- 

Ajánlatokat cia szükséges. 

fényképpel ellátva D. K. 
jeligére e lap kiadóhivatalá- 

ba kérünk. 

í 

Vétel-eladás 
Fogászati mütlerem, 18 éves 

jó praxissal sürgősen átadó. 
Goítlieb, Hateg. 18907 

Más vállalkozás miatt eladó 
vagy bérbeadó jól bevezetett 
mosóda vegytisztitó, ugyanott 
teljes jártassággal birő szak- 
munkás felvétetik. Glória, Mer- 
curea-Ciuc. 18952 

Eladok vagy társulok egy 
nagy, uj, burkolt, védett A. 
É vetitőgéppel. Tárus, 
Prázsmár, Brassó m. 18966 

Allandó 

Hétköznap: egy szó 6, vastag betükből 12 leji Vasárnap; *.50, illetve 15 lej Legkisebb h 
tés 10 szó Néguszeri hirdetés esetén 250/0 engedménu. Állást keresőknek 250/0 kedvezmest 

Négy jómegjelenésü TANU- 
LÓ kerestetik. Vestis Rt., Len- 
sor 22. 18979 

SZAKÁCSNŐT keresek, csak 
perfektet. Krebs, Brassó, Kert- 
utca 12. 18969 

Ügyes fiu TANULÓNAK 
felvétetik Révész József divat- 
üzletében, Brassó. 

Allást keres 
Ügyes géphimzőnő állást ke- 

res, tanitana, vagy kézimunka- 

fehér, ugyszintén kézimunká- 
bDan teljesen jártas, kivinatra 

189970 

üzletbe menne, gépi szines és 

Vegyes 
Árva vagy félárva 

éves leánykát felnevelne 
resztény család. Teljes e 
levelet „Második otthon" mi 
igére a brassói kiadóba 1 

18961 

Gucnsc 
iértilalanak 

lenében bérmentve kij. 
döm szabadalmazott szen- 

24. szám alá 
A legmodernebb és legijobb 
munkát adjuk a legolcsób, 
árban. - Kézimunka elő- 
nyomda, endel, ajour, min- 
dennemű kézimunka anyas 

és fonal legolcsóbban 

Allást nyer 
(Hohlguss) reprezentáló. Cim 
„Perfekt" jelige alatt a B. L. 
kiadóban. 

EBrassó, Kapitány-utca 10. 
18968 György-féle nagy 

Keresek fogász-asszisztenst, 
perfekt operatőrt és technikust 

18962 

alat a brassói kiadóban. 

mintát küldök. Cim: Kornya zációs találmányom ismer. EL 

PERZSASZŐNYEG vásán Mária Timioata, Bul ar tetőjét. Cim: 

: 10. 11. emelet 10. 15989 „Patent G0155 Cluj (Ko. í0. 
KENY ... ; lozsvár) Isz. poztaira: ke: 

SzZŐNYEGHÁZÁBAN Levelezés ee 

Brassó, Weisz Mihály-u. 2. „1! Levél ment. Nem a pós- Könyvek 

mzmara tára, hanem a KIADÓHIVA- 
Gépszijat vennék, 16-20 cm. TALBA. Csók. 189982 10 darab Népszerü regény 

zéle 4 m, hosszn, Balata ka- , eiő a detökélttészet gort a 
mila előnyben. Balog gépész, el, videkre portov ej, 
Csikszentgyörgy. c fosza Lakás utánvéttel 66 lej. Maupassaul 

mzzuczzozzzomoo A másik gyermeke. Csermely, 
Jóforgalmu GYÓGYSZER- Szoba, konyhás lakásért A basa topánkái, Csermaly 
TÁR azonnal átadó. Ajánlato- egy munkanélküli család vál- Adieu Madame, Forró Pál 

kat kérek: Megyeszékhely" lal! mindenféle házi munkát. A megölt szerelem, Forró Pál 
jelige alatt a B. L. kiadóba. Brassó, Romántemplom-utca Különös tüzek, Forró Pál: Ak 

18974 05. sz. 18983 mindig csak vendég, Csermely 
A boszu örvényében, Szás 

KIADÓ LAKÁS, Vasut-ucca Béla: Az öreg zsoltár titka 
24. sz. alatt, földszinten, kettő Altai: Célnál. Megrendelhet ) 

szoba, konyha, szeptember 1-én a Brassói Lapok Könyvoszi. ból 
A zó elfoglalható. 18968 lyától. má 

ATKOLTOZÖOÖTII " 1 szoba, konyhás lakás azon- 
WEISZMIHÁLY-UTCcA nal kiadó. Cim 18967. szám ELISMERTEN) 

lakások szeptemberre kiadók 
3 és 4 szobás, napos, modern a legjobb román 

szótár a Dr. Dávid 

kézi szótár. 
Kut-utca 41 szám alatt 
2 szobás modern lakás; 

Kórház utca 41 sz: alatt 
2 szobás és egy 3 szo- 
bás fürdőszobás lakás 

Vendéglőm részére 
komoly, 

vendéglő, Diciosánmartin. 

keresek 
nős szakembert üz- 

letvezetőnek, kevés óvadékkal. 
10 százalék és konyha. Stoica 

kiadó 
Érdeklődni Kórház-utca 
41 uj sz alatt L emelet 

Részenkint több mint 24 
ezer cimszót tartalmaz. Ro- 
mán-Magyar rész füzve 80.- 

II. Magyar-Román rész füzve 
80.- a két rész együtt kötve 

egész vászon kötésben 180.- 
lei; diszes félbőrkötésben 

240.- lej. - Kapható min- 
den könyvkereskedésben. - 

Kiadta a 

BERASSÓ! LAPOK 
KÖNYVOSZTÁLYA 

180z7 

Felelősszerkesztő : Kocsis Béla. - Szerkesztőség és kiadóhivatal Brasov (Brassó) 
Károlukirály-utca 56 -58. szám. - Telelon : 82. 

vásárhely, Piata Regele Ferdinand (Főtér) 55 Bemámia Á (Balog za, igazgató) a 

Arad- és Krassószörényvárme 
rpád 

Telefon: 1711. 
Főmegbizott a Regát részére: Dán Mózes, Bukarest, Str. Mihai Cogálniceanu 30. 

gyékre: Némedy Gábor (Temesvár, I. (Str. Lonovici 51 
és Bernáth Érnő - Temes" 

názási munkálatok, szakmérnöki ter- 

Bécsi Mintavásár 

z.. k 

MEGBIZOTTAK. Arad: Kozma Hugó (Bulev Regele Ferdinand, Boros Béni-tér 621. - Buka 
rest: Dán Dániel és Gerő Sándor -Dés: Vadást Bogdán (StradaCaragiale No 5. Kolozs- 
vár: Dénes Józset (Strada N Curches 31. - Lugos: Tóth Gyula - Nagyszeben: Sziget 
váry László (Strada Turnului 13) - Nagyvárad: Szabó László (Strada Constantei 2) - 
dvarhelymegye és Székelyudvarhaly: Varró Elek (Orbán Balázs-utca 31. - Szilágy- 

somlyó: Helperin Ernő. - Torda: Dénes József Str. Regele Ferdinand 25. 

Központi szervezők pénzfelvételi jogosultsággal : Bartha Géza, Dán Mózes. 

HIRDETÉSEKET felvesznek a kiadóhivatalok, a megbizottak, valamint minden bel- és külfőldi bir- 
detőiroda. Részletes tariftákkal készséggel szolgálunk 

1932 szeptember 4-10-ig (Körönd szeptember 11-ig) 
Külön rendezések.: 

„600 ÉV WIEN-i BŐRÁRUK" 
Butorvásár. (Reklámvásár) „Uikori Gázeszközök". „Villamosság a háztartásban 

(Wieni kötődivat. Szörmedivat-Szalon.) Szörmeállatok és bőrfeldolgozás. 
INTERNATUS, RÁDIÓ és GYENGEÁRAM-VÁSÁR 

Télisport-kiállitás külön látvánvossággal. „Növények és állatok télen". (Énitész 
és utépitési vásár. A növekedő ház'). Vas és patentbutorvásár. 

„Technikai uidonságok és találmányok" 
Külön bolgár kiállitás. 

Élelmi és élvezeti cikkek kiállitása. Mezőgazdasági és erdészeti mintakáll 
Nincs utlevél vizam! Vásári igazolvány- és utlevéllel szabad határátlépés A 
triába. Nincs csehszlovák átutazó vizam! A magvar vizam a vásári igazolvál 
előmutatásával a határon lesz megadva. Tetemes utazási kedvezmények a rom2 
ijugoszláv. csehszlovák. magvar és osztrák vasutakon, a Dunán. Feketetengere' 

vvalamint autóforgalomban. 
Mindenféle felvilágositás és vásári igazolványok beszerezhetők (á 150 lej) 2 

Wiener Messe - A. G., Wien VII. 
valamint - a lipcsei őszi vásár tartama alatt - az „Auskunftsstell in Leipzi 
Oesterr. Messhaus és a tiszteletbeli képviseleteknél Brassóban: Alfred Gebau 

Buzasor 10. 

„HERMES" utazási iroda és váltóüzlet, Kolostor-utca 3. 

el 

itás 

WAGONS LITS / COOK S. A., Kapu-utca 53. 

A Brassói Lapok nuomdavállalatának kiadása és nayomása. 

a 


